
        
            
                
            
        

    




V ruce držíte pokračování knihy Upír z činžáku. Upír z okrsku přináší  jedenáct  příběhů  s  hlavními  hrdiny  upíry  Mankou, Igorem  a  Markem.  Nechybí  posměšky  z  reality  pozdně komunistického  Polska.  Komu  se  líbila  první  kniha,  Upír z činžáku, určitě nebude zklamán. A kdo ji nezná, může se zcela nezávazně  začíst  a  prožívat  neuvěřitelné  příhody  upírů  za socialismu.  Pokud  hledáte  nevšední  humor,  výrazné  hrdiny a strhující styl psaní, je tohle kniha přesně pro vás.
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  UPÍR Z OKRSKU



Soudruh  První [1] znaveným  pohybem  sňal  tmavé  brýle a  položil  je  na  stůl.  Jeho  návštěvník  neklidně  vrtěl  na  židli sádelnatým zadkem.

„Mezinárodní  situace  je  napjatá,“  řekl  hodnostář.

„Zahraniční televizní stanice neustále vytrubují o útlaku, který vyvíjí  náš  systém…  Jejich  nájemní  pisálci  nonstop  zaplňují novinové  sloupce  chválou  extrémistů  ze  Solidarity.  Je  potřeba  něco  udělat,  aby se  ten  bordel  využil  k  našemu  prospěchu.  Máte  nějaké  návrhy?“  Zvedl  hlavu a vrhl pohled jako cihlu.

Při  pohledu  vřetenovitých,  jakoby  kočičích  zřítelnic  pocítil  mluvčí  vlády  na krku nepříjemné zamrazení. Odstávající uši se mu třásly jako sulc.

„Nejlepší bude samozřejmě nejosvědčenější metoda, to znamená provokace,“

plácl. „Tentokrát mám opravdu hnusný nápad.“

„Pokračujte.“

„Západní  média  mají  úplně  falešný  obraz  Solidarity…  Tedy…,“  zapletl  se.

„Jde  o  to,  že  obraz  mají  pravdivý,  zato  hodně  odlišný  od  toho,  jaký  mají  mít!

Naše propaganda je málo rafinovaná, takže jí nikdo nenaletí.“

„Zabývají se jí ti nejlepší, věrní a osvědčení soudruzi.“

„Dělnicko-rolnického původu, což má bohužel negativní vliv na jejich práci.

Buší  kladivem,  a  tady  je  třeba  kladívečka  a  dlátka  tenkého  jako  špendlík.

Rafinovanost.  Navrhuji  dnes  uskutečnit  malou,  pečlivě  připravenou  výtržnost, která ukáže zvířeckost naší dělnické třídy, se zvláštním zdůrazněním její reakční části…“

„K věci.“

„Uspořádáme  řízenou  výtržnost.  Dělníci  přepadnou  pořádkovou  policii.  Do čela vyšleme naše provokatéry. Prohlédl jsem katalog a vybral ty nejotlemenější ksichty  v  našich  službách.  Výtržnost  nafilmujeme.  Film  ukážeme  na  večerní tiskové konferenci a celý západní svět oněmí hrůzou a odporem.“

„Otlemené?“ otázal se První.

„Tady je katalog.“

Mluvčí podal šéfovi album. Generál je otevřel na náhodné stránce a přímo se otřásl  odporem.  Zíraly  na  něj  ksichty  jako  z  noční  můry.  Neoholená  strniště, zlomené  křivé  nosy,  uhry  a  fleky  propůjčovaly  tvářím  podobu  takřka  zvířecích tlam.

„Kde se, k ďasu, takoví berou?“

„Našli jsme je v doupatech na Woli. Samozřejmě je ještě trochu přikrášlíme.

Sehrají  nám  menší  scénku.  Zato  policisty  jsme  pro  změnu  vybrali  co  nejhezčí.

Hochy, jaké je radost potkat na ulici, ať už ve dne nebo v noci…“ Podal druhé album.  Generál  si  je  s  potěšením  prohlížel.  Mladí,  načančaní  policisté  byli opravdu  jako  malovaní.  Ušlechtilé,  sympatické,  jasné  a  usměvavé  dělnicko-rolnické tváře.

„Film  objasní  prohnilému  Západu,  že  právě  my  stojíme  na  stráži  kultury a civilizace, kdežto reakcionáři jsou málem opičáci!“

„Geniální,“  pochválil  hodnostář.  „A  ti  vagabundi…  je  na  ně  spolehnutí?

Nemáme  je  potom…,“  udělal  rukama  gesto,  jako  by  někomu  zakroutil  krkem.

„Pro všechny případy.“

Mluvčímu stekla po krku velká kapka potu.

„Není třeba. Jsou to naši lidé.“

„Naši lidé s takovými tlamami?!“

„Bývalí lidé. Staří estébáci v důchodu, alkoholici vyhození od policie, bývalí vnitráci…  Pochopte,  soudruhu,  život  je  nerozmazloval,  neustálé  půtky s reakcionáři ničí nervy a způsobují nemoci… Lidé nevydrží napětí, začnou pít, občas je to bohužel sežehne na takovou škváru. Právě proto se každý rok práce v bezpečnostních orgánech počítá do důchodu jako tři roky…“

„Zvláštní,“ zahučel generál. „Mě to nesežehlo.“

„Všechno závisí na lidském materiálu. Oheň boje jedny sežehne, jiné vypálí jako  nejtvrdší  cihly  a  z  mála  vytaví  opravdovou  ocel,“  podlézal  beze  studu mluvčí. „V každém případě už s námi všichni spolupracovali. Podmínky účasti v maškarádě jsme dohodli následující. Za prvé: nechtějí dělat takovou hnusárnu ve  své  čtvrti,  požádali  o  přepravu  na  Pragu.  Za  druhé:  odměna.“  Zašklebil  se.

„Litr vodky na hlavu a po deseti rolích toaletního papíru.“

„Hodně,“ sykl generál. „Kolik se jich zúčastní?“

„Pětadvacet.“

„Dvě stě padesát rolí krajně deficitního zboží? Proklatě mnoho!“

„Prakticky tři sta, je třeba mít rezervu pro nepředvídané okolnosti. Vím, že je to hodně, ale hraje se opravdu o vysokou sázku. Výsledek bude ohromující. Po akci také požadují bezpečnou evakuaci zpět za Vislu.“

Generál se odporně zašklebil a přikývl.

„Kdo bude velet našim silám?“

„Major Věchet z ulice Cyrila a Metoděje. Je to zkušený, tvrdý bijec. Svěřovali jsme mu už jiné úkoly. Pracky má zakrvácené až po lokty. Nepodělá to. Nesmí, protože hlavním bodem celé provokace je mrtvola!“

„Mrtvola?“

„Západ  nám  neustále  vyčítá  nějaké  nesmysly  o  neznámých  pachatelích.

Ukážeme tedy, že i na naší straně jsou oběti. A ukážeme, jak padají málem před očima  kamer.  Vyvoláme  střet  a  v  nastalém  zmatku  položíme  na  ulici  nebožtíka v policejní uniformě!“

„Kde ho vezmete?“

„Z lednice. Ledaže major sežene něco čerstvějšího.“

„Plán  akceptuji,“  přikývl  generál.  „Jenže  policie  nemá  ve  skladech  takové zásoby hajzl papíru. Budu muset sáhnout do soukromých rezerv.“

Marek  vesele  uháněl  svým  fiátkem  Radzymińskou  ulicí.  Po  výměně vzduchového  filtru  auto  přímo  svištělo.  Motor  zpíval  jako  plíce  náruživého kuřáka.

„Tu  opravu  jsem  měl  udělat  už  dávno.“  Usmál  se  pod  vousy.  „Ještě  musím trochu hrábnout do brzd a zalátat tu díru, která prorezla v podvozku. A sakra!“

Příliš  pozdě  postřehl,  že  padl  rovnou  do  léčky.  Na  chodníku  parkoval policejní polonez. Policista zvedl plácačku. V první chvíli chtěl upír přidat plyn a  ujet,  ale  jako  na  zlost  stál  vedle  polonezu  ještě  motocykl,  navíc  nějaký  lepší.

Tiše klející zámečník zajel na krajnici. Došel k němu polda.

„Dobrý den, řidičský průkaz, papíry k vozu…“

„Éééé…,“ vykoktal zámečník. „Problém je v tom, že řidičák nemám.“

„Nechal jste ho doma?“ Policista měl toho dne asi pozitivní a chápavý postoj ke společnosti.

„Ano, doma,“ zalhal upír. „Zapomněl jsem si ho vzít.“

„Takže občanský průkaz.“

„Taky jsem si ho nevzal.“

„Co  to  je,  občane,  člověk  bez  dokladu  přece  vůbec  neexistuje.“  Policista zvážněl, ale ještě nepřikázal vystoupit.

Zámečník usoudil, že má nepatrnou šanci vyváznout.

„Tak  mě  napadlo,  že  byste  si  třeba  rád  promluvil  se  známým  skladatelem?“

Nenápadným  pohybem  vytáhl  z  náprsní  kapsy  růžek  zelené  bankovky [2]

s Chopinem .

„Bohužel,  dnes  ne,“  zavrtěl  hlavou  muž  v  uniformě.  „Jindy  s  radostí,  ale právě dnes jako naschvál máme stanovenou kvótu zadržených.“

Druhý policista dokončil konzultaci radiotelefonem, vystoupil z polonezu a se zachmuřeným výrazem k nim došel.

„Čí je to auto?“ zeptal se.

Teprve nyní zámečník pochopil, že je v maléru.

„Mého strýce Apolonara Nowaka,“ odpověděl odevzdaně.

„To by dokonce souhlasilo,“ zamručel polda. „Jenže ten váš strýček už čtyři roky  nežije.  Auto  vám  odkázal  v  závěti  nebo  jak?  Vůz  bylo  třeba  už  dávno přeregistrovat.“

„Ééé…“

„Nu  což,  v  takovém  případě  vás  zveme  na  služebnu,  tam  si  na  všechno vzpomenete  i  s  podrobnostmi.  I  na  to,  jak  jste  se  domluvil  se  strýčkem,  proč pořád jezdíte jeho autem, a možná i na příčinu strýčkova úmrtí.“

Za  čtvrt  hodiny  už  jel  Marek  s  pouty  na  rukou  antonem  na  okrsek.  Lavička byla  tvrdá,  auto  se  otřásalo  na  každém  výmolu,  linoleum  na  podlaze  smrdělo.

Ani mříže v oknech nedodávaly optimismus.

„K čertu,“ pomyslel si. „Jsem v hajzlu…“

Záležitost  s  autem  byla  úplně  beznadějná.  Zámečník  se  naučil  řídit  ještě  za druhé  světové  války.  Problém  byl  v  tom,  že  se  už  tenkrát  jako  upír  nemohl  dát vyfotografovat  a  v  důsledku  toho  si  udělat  řidičák.  Dospěl  tedy  k  logickému závěru,  že  může  jezdit  bez  něj.  Přes  čtyřicet  let  tedy,  samozřejmě  pokud  měl nějaká čtyři kola, jezdil a nic se nedělo. Nějak se mu dařilo vyhýbat kontrole. Až doteď.  S  fiátkem  to  bylo  podobné.  Marek  sice  sehnal  peníze,  ale  nemohl  složit zálohu. Za pár drobných, zvlášť podstrčených pod stolem, vůz koupil jeden jeho teplokrevný známý a zaregistroval ho na své jméno.

Než  Marek  vymyslel  nějaký  úžasný  plán,  jak  poldy  oblafnout,  dorazili  na místo.  Dodávka  vjela  na  dvůr  paláce  v  ulici  Cyrila  a  Metoděje.  Marka  zavedli zadním vchodem po betonových schodech do patra. Cestou zahlédl otevřenými dveřmi  přípravnu.  Čtyři  policisté  rozložili  na  stolech  policejní  zásahovou výstroj.  Boty  vyztužené  ocelí,  plastikové  štíty,  pendreky,  helmy  s  chrániči obličejů. Rutinně prověřovali úvazky štítů, řemeny pendreků, hledí přileb. Jeden navlékal nové šňůrky do několika párů kanad.

„Olala…,“  pomyslel  si  upír  při  tom  pohledu.  Odpoledne  se  v  městě  chystá nějaká větší akce…

Eskorta  ho  strčila  do  výslechové  místnosti.  Za  stolem  seděl  mladý  poldík

v nejnižší hodnosti.

„Sedněte si,“ ukázal na židli. „A vypovídejte! Nejdříve jméno a příjmení…“

„Olgierd Kowalski,“ zalhal upír.

„Adresa?“

„Lochovská jedna lomeno dvacet devět,“ splynula hladce ze rtů další lež.

Ve  vedlejší  místnosti  zřejmě  někoho  mlátili,  protože  odtamtud  doléhalo bušení  a  jakési  kvílení.  Nedalo  se  ani  vyloučit,  že  zvuky  byly  nahrané  předem a nyní je pouštěli z magnetofonu, aby zadržení změkli.

„Popište vlastními slovy průběh událostí.“

„Jedu  klidně  ulicí,  neporušuji  žádné  předpisy,  a  najednou  jsem  bezdůvodně zadržený…“

„Nevyprávějte  pohádky,“  znervózněl  poldíček,  nahlížející  do  služebního zápisu kolegů, kteří provedli zadržení. „Porušil jste předpisy, protože jste u sebe neměl ani řidičák, ani občanku.“

„Pokud jde o řidičák, souhlasím, ale nosit občanský průkaz není povinné.“

„Není povinnost ho nosit, ale je povinnost ukázat ho při kontrole. Nemohl jste ho ukázat, a to znamená potíže.“

V tom okamžiku vstoupil do místnosti nějaký polda s vyšší hodností.

„Pojďte,  rotný,  na  pět  minut  mi  pomůžete,  úplně  jsem  si  otloukl  ruku  na  té vekslácké hubě…“

Ukázal zakrvácenou dlaň.

„Zůstaňte  sedět,  hned  se  vrátím,“  prohodil  k  Markovi  policista  a  vyběhl, zabouchávaje za sebou dveře.

Upír  vyskočil  a  vrhl  se  k  oknu.  Bohužel  bylo  zamřížované.  Tudy  cesta nevede. Dveře zase neměly zevnitř kliku.

Existuje  tedy  jediné  východisko.  Musím  předstírat  mrtvolu.  Pro  poldy  je nebožtík  na  služebně  velký  problém.  Nenápadně  mě  vynesou,  pohodí  někde v křoví nebo třeba zahrabou. Tak se vyhrabu, ne poprvé, ne naposled. A potom třeba nějak seberu auto…

Pohodlně ulehl na podlahu, zavřel oči a přestal dýchat. Poldíček se po chvíli vrátil.  Samozřejmě  nejdříve  chvíli  ječel,  jednou  dvakrát  do  zatčeného  kopl, a  když  viděl,  že  nereaguje,  změřil  mu  puls.  Potom  kmital  po  místnosti  jako divoké zvíře lapené v kleci, až konečně odběhl pro nadřízeného.

„Nežije?!“ Velitel se úsměvem přímo rozplýval. „To je skvělé! Právě to dnes potřebují!“

„Ani jsem ho nestačil praštit obuškem,“ vysvětloval vyslýchající. „Možná se vylekal, že je na policii a dostal infarkt, nebo něco podobného! Ale nemůžeme ho  pitvat,  protože  nemá  doklady  a  bez  nich  nelze  vystavit  úmrtní  list.  A  bez úmrtního listu nemůže na prosekturu.“

„Nech toho, ten nebožtík je opravdový dar osudu. Jako na objednávku! Máme mrtvolu…  bez  dokladů.  Čili  oficiálně  jako  by  neexistoval…  Bude  se  hodit k odpolední provokaci!“

„Myslíte?“ Mladík se tvářil nejistě.

„Jsem  si  tím  úplně  jistý!  Převléknout  ho  do  uniformy,  hodit  na  nosítka  a  do přípravny!“

Marek,  vystrojený  jako  na  svátek  Božího  těla,  po  chvíli  přistál  na  nosítkách o patro níž. Tady čekalo kolem padesáti policistů.

„Dobře.“  Major  si  poklepal  pendrekem  o  dlaň.  „Probereme  podrobnosti dnešní  akce.  Zmatek  vyvoláme  ve  Střelecké  ulici,  kousek  na  východ  od Švédské.“  Koncem  pendreku  jezdil  po  tabuli  s  nakresleným  situačním  plánem.

„Je  tam  boční  východ  z  továrny  ‚Pollena‘.  A  na  konci  je  vrátnice  autobusové vozovny. Ve tři odpoledne končí směna. Provokatéři předstírající dělňasy zaútočí ulicí. Poběží v houfu, vyzbrojení tyčemi a trubkami. Policisté se brání tady. Film z  akce  bude  pro  jistotu  beze  zvuku.  Kontakt  s  demonstranty  pouze  s  použitím štítů.  Nemlaťte  je,  abyste  nezasáhli  některého  provokatéra.  Ustoupíte a  zanecháte  mrtvolu.  Padesát  metrů  dozadu,  do  tohoto  místa.  Děláte,  že  jste zahlédli  ležícího  kolegu.  Dva  cisternové  vozy  spustí  do  davu  vodní  děla,  vy útočíte dopředu v semknutém útvaru, obklopíte mrtvolu a přivoláte sanitku.“

„V sanitce budou taky naši?“ zeptal se někdo.

„Ne,  naprosto  náhodná  posádka,  objektivní,  nezávislá,  bez  vazeb…  To v očích Západu dokonale verifikuje celou akci. Končíme, film se musí dostat na stůl mluvčího vlády co nejrychleji.“

„Neměla  by  se  ta  mrtvola  trochu  zmasakrovat?“  pohlédl  jeden  policista kriticky na Marka. „Je moc čerstvá.“

„Vyválíme ji v blátě, to postačí. A teď do vozů! Dnes tvoříme dějiny!“

„Do  prdele,  už  zase?!“  vyjekl  někdo,  ale  major,  přestože  se  otočil  opravdu rychle, nepostřehl, kdo to byl.

Špalír  policistů  se  rozvinul  u  ústí  uličky.  Provokatéři  už  také  přišli.  Blížila  se třetí  a  v  bráně  se  objevili  dělníci  odcházející  z  práce.  Současně  brána  na  konci uličky vyplivla první skupinu řidičů autobusů. Policisté při pohledu na ně začali vesele bušit pendreky do štítů.

„To jsou věci.“ Marek přimhouřenými víčky sledoval vývoj situace.

Lidé  se  při  pohledu  na  tak  výraznou  demonstraci  síly  nerozhodně  zastavili.

Provokatéři se vmísili do davu a obratně se prodrali do čela. Rozepnuli si bundy a odhalili trička s krvavě červeným nápisem „Solidarita.“ Nad davem se vztyčily transparenty.

Přiletěl  první  kámen,  potom  druhý.  Policisté  odpověděli  dýmovnicemi.

Provokatéři  vykročili.  Dav  je  následoval  jako  hypnotizovaný.  Policisté  vyšli demonstrantům  vstříc.  První  střetnutí  nebylo  moc  silné.  Obě  strany  se  srazily a zase couvly.

„Policejní svině tlučou našince!!!“ zařval některý provokatér.

Výkřik zafungoval jako jiskra padnuvší do soudku se střelným prachem. Akce se rychle vymkla kontrole. Dělníci, oddělení od autobusové zastávky policejním kordonem, začali rychle ztrácet nervy. Kameny už házeli nejen provokatéři.

„Ge-sta-po! Ge-sta-po!“ skandoval dav.

Major  sledující  události  ze  střechy  dodávky  v  duchu  zaklel.  Zapomněl,  že ulice je vydlážděna kočičími hlavami.

„Za chvíli budou opravdové mrtvoly!“ zahučel.

V podstatě by to nebylo špatné řešení, podřízených měl hodně a nemusel jimi příliš šetřit, ale obával se vyplňování protokolů a ztráty času na pohřbech.

„Kontakt!“ křikl do megafonu.

Policisté vyrazili. Zeď štítů se opět srazila s davem, zasvištěly pendreky. Střet trval  snad  patnáct  sekund,  načež  muži  v  uniformách  spěšně  ustoupili  a  na  ulici zanechali  mrtvolu  v  uniformě.  Dav  pronásledující  policisty  to  ani  nepostřehl, upíra málem zašlapal do dlažby.

„Útok!“ zaječel major.

Dva vozy spustily vodní děla. Do davu letěly granáty se slzným plynem. Lidé opět  odpověděli  krupobitím  dlažebních  kostek,  ale  ustoupili.  Z  továrny  vyběhl nějaký mistr.

„Továrnou!“ zvolal. „Druhá brána je volná!“

Dav  vběhl  na  tovární  dvůr  a  mezi  budovami  spěchal  k  bráně  do  Střelecké ulice, kterou policie nestřežila. U ústí Střelecké se právě objevila sanitka. Major seskočil  dolů.  Pociťoval  divoký,  nadlidský  triumf,  jaký  poskytne  jen  vědomí perfektního  provedení  neobyčejně  obtížného  úkolu.  Stříkl  si  na  dlaň  trochu slzného plynu a přejel jí před obličejem, aby mu oči začaly silně slzet.

„Kde jsou zranění?!“ Lékař, podle výrazu zarytý reakcionář, se prodral davem uniforem.

„Extrémisté  ze  Solidarity  nám  zabili  člověka!  Policistu  ve  službě,  otce  tří malých dětí,“ zavzlykal major.

Vítr právě změnil směr, slzy v očích proto neměl sám. Lékař a sanitář přiběhli na místo, sklonili se nad upírem.

„Utlučený  k  smrti…  Nulový  tep,  ale  žebra  jsou  celá!  Pokusíme  se o reanimaci!“

Ale na pomoc už bylo zřejmě pozdě.

„Nulová  srdeční  aktivita!“  zvolal  sanitář,  vyšetřující  zámečníkovu  hruď stetoskopem.

„Na nosítka a do sanitky, defibrilátor!“

Po  chvíli  se  upírovo  tělo  otřáslo  jednou  a  vzápětí  podruhé,  pobídnuté elektrickým impulsem.

„Žádný puls, žádná reakce zorniček,“ hlásil sanitář. „Už je po něm…“

„Potvrzuji smrt v…,“ Doktor pohlédl na hodinky.

Sanitář strčil nebožtíka do plastového pytle.

„Velitel skupiny žádá lékařskou pomoc, má dva nebo tři zraněné.“ Ve dveřích sanitky stanul policista.

„Nu,  tomuto  už  nepomůžeme,“  zabručel  lékař.  „Vezmi  tašku  a  obinadla,“

otočil se k sanitáři.

Vyběhli  ze  sanitky.  Marek  chvíli  zápasil  s  plastovým  pytlem,  až  se  nakonec dostal ven. Usedl na nosítka.

„To  je  k  posrání,“  vzdychl.  „Debilní  dobrodružství…  No  dobře,  musím zmizet, čím dříve tím lépe!“

Otevřel dveře a ocitl se tváří v tvář řidiči sanitky, který se opíral o tovární zeď a kouřil cigaretu.

„Ohó!“ podivil se řidič.

„Už  je  mi  mnohem  líp,“  vysvětlil  Marek.  „Není  třeba  mě  vozit  do nemocnice.“

„Určitě? Člověče, když tě nesli, vypadal jsi jako mrtvola!“

„Praštili  mě  do  hlavy,  trochu  pokopali,  to  je  v  této  práci  normální,“

zbagatelizoval  falešný  polda.  „Kdyby  se  mi  udělalo  hůř,  zajdu  k  doktorovi,“

ujistil.

„Já tě držet nebudu.“ Řidič zašlukoval.

Marek vyběhl na ulici. Rozhlédl se. Hned za auty s vodními děly se rojil dav.

Dělníci  vyšli  druhou  stranou  a  nyní  běželi  na  zastávku  u  Šwierczewského.

Uličky  u  Ocelářské  také  vyplivly  dost  místních  grázlíků.  Stáli  na  chodnících, kouřili,  popíjeli  z  lahví  a  pozorovali,  co  dělají  policisté  na  jejich  území.  Vlézt tam  v  policejní  uniformě  znamenalo  jistou  sebevraždu.  Celá  Střelecká  se modrala  uniformami,  policisté  jakoby  symbolicky  zadupávali  dobyté  pozice nepřítele… Zámečník viděl lékaře a sanitáře ošetřující několik zraněných poldů.

I tato cesta byla odříznutá.

„A což tak…“ Na druhé straně se černala brána.

Podle toho, co si pamatoval, průchod přes dvůr vedl do Ocelářské ulice.

„Taková  hanba!“  zabručel,  prohlížeje  si  uniformu,  do  které  byl  oblečený.

„Musím rychle něco vymyslet a změnit hadry za civilní, jinak mě místní grázli utlučou dřív, než stačím něco říct. Měl bych pak celé roky posmrtné skvrny…“

Rozhlédl se ještě jednou. I když chlápci žijící podél Ocelářské se svárlivostí nevyrovnají  těm  z  Kaweczynské,  přesto  to  není  dobré  místo  pro  jedince,  který vypadá jako polda.

„Ocelářskou k vozovně, podél plotu k železničnímu náspu a podél něho dojdu k Bazilice,“ naplánoval si trasu.

Přeběhl  ulici  a  ponořil  se  do  brány.  Vyběhl  na  dvůr  a  zjistil,  že  jeho  plán totálně selhal. V první chvíli se chtěl vrátit, ale bylo už pozdě. Stálo tu několik stolů s umyvadly, kde provokatéři smývali nalíčení. Jiní svlékali dělnické hadry, házeli  je  na  hromadu  a  přebírali  od  uniformovaných  tašky  se  svým  oblečením.

Umytí a převlečení šli k dodávce, kde dostávali po dvou flaškách vodky a deseti rolích toaleťáku.

Upír se bleskově zorientoval v situaci. Došel k volnému umyvadlu, pro forma si otřel obličej houbou, a potom nonšalantně došel k dodávce.

„Vy…?“ Vydávající na něho zaskočeně pohlédl.

„Předstíral jsem zabitého policistu…“

„Aha, fakticky… Náleží deset rolí.“

„Nenašlo  by  se  patnáct?“  zkusil  zámečník.  „Abych  tak  řekl,  hrál  jsem  ve vašem představení hlavní roli.“

„Všem dáváme stejně!“ zvýšil vydávající hlas, ale současně nenápadně mrkl a odpočítal tři láhve vodky, a místo deseti dvanáct rolí papíru.

„Pěkně děkují!“

Marek navlékl kořist na kousek konopného provázku. S úlevou svlékl uniformu a  oblékl  si  nepříliš  odrbanou  civilní  bundu.  Po  chvíli,  ozdobený  náhrdelníkem rolí,  vyšel  klidně  na  Ocelářskou.  Udělal  malé  kolečko  a  přes  koleje  došel  na konec  Radzyminské  ulice.  Láhve  v  podpaždí  příjemně  cinkaly,  vodka  v  nich pleskala, papír opojně páchl starými novinami…

„Vydařený den,“ zamručel.

Upíři sice nepijí alkohol ani nepoužívají záchod, ale pouhé vědomí, že se mu podařilo získat takové množství deficitního zboží, ho přímo povznášelo.

„Co to má být?!“ zařval mluvčí vlády a přidal řadu vulgarismů, kterými zneuctil policejní  důstojníky,  jejich  matky  i  další  příbuzné.  „Měla  tu  být  mrtvola policisty! Co je to za divadlo?!“

Major Věchet se přikrčil. Na filmu se sanitáři skláněli a mávali rukama, jako kdyby  se  pokoušeli  někoho  oživovat.  Bohužel  pod  jejich  dlaněmi  byl  pouze vzduch. Na dalším záběru předstírali, že něco zvedají, a potom odnesli prázdná nosítka do sanitky.

„Vždyť  tam  ležel,“  vyjekl  polda  a  nevěřícně  zíral  na  obrazovku.  „Třeba  se prostě nenahrál…“



„Nenahrál?!“  Hodnostářovy  uši  získaly  malinovou  barvu. „Na přípravu  této provokace soudruh První vyčlenil  z  osobních  zásob  tři sta  rolí  krajně  deficitního výrobku.  Jestli  jsi  zklamal, blbče,  tak  je  klidně  ze  země vyhrabeš  a  do  skladu  vrátíš! A teď vypadni!“

Policista  za  sebou  tiše zavřel dveře.


„Tři  sta  rolí?!“  vyjekl. 

„Jak?!  Odkud?!  Vždyť  je  to nemožné…“ 

Potom  v  návalu  naprostého zoufalství vytáhl služební pistoli a střelil se do spánku.





ZENEK



Major  Nefritov  stál  delší  dobu  nad  zmrzačeným  tělem.

Agent Kočka mlčky střílel zenitem fotku za fotkou. Houští za fabrikou  na  pružiny  ve  varšavské  Praze  vidělo  mnohé,  ale podobně  zmasakrované  ostatky  se  ani  tady  zpravidla nevyskytovaly.

„Chybí  játra,  části  stehen  a  skalp,“  zamručel  estébák.

„Odstranění  kůže  z  hlavy  naznačuje  pokus  získat  mozek.  To znamená, že máme co do činění s…“

„Se zombíkem,“ doplnil jeho společník.

„Správně. Osobně mě to trápí, protože jsem si myslel, že už tři roky ve městě živé mrtvoly nemáme… Buď některý vstal z hrobu, nebo přijel odjinud. Tak či onak, je ho třeba vypátrat a klepnout.“

„Těžká věc,“ vzdychl Kočka. „Předtím se nám to podařilo jen proto, že jsme mezi nimi měli agenty… Mít tak aspoň jednoho. Oni se navzájem vycítí.“

„Bohužel  nemáme,“  vzdychl  nadřízený.  „Ale  jistě  chápete,  že  nezávisle  na tom,  jak  obětavě  pracovali,  jsme  je  museli  zlikvidovat,  protože  jsme  prostě museli. A teď chybí…“

„A což použít vepřovou konzervu?“ navrhl Kočka.

„Sám  nevím,“  vzdychl  major.  „Je  to  trochu  nehumánní  způsob  získávání nekroagenta. Máš snad nějakého kandidáta?“

„Vedle  mě  bydlí  technik  z  Drátovny.  Odporný  týpek.  Neustále  poslouchá zahraniční  hudbu  a  Svobodnou  Evropu.  A  ve  výtahu  načmáral  karikaturu soudruha Prvního.“

„Víš, kdy mu končí směna? Tak do práce!“

Technik Zenek Trak se vracel domů opravdu vzteklý.

„Celý týden do práce na šestou ráno,“ vrčel. „K ďasu, kdy mám nakupovat?

Odpoledne  je  v  obchodech  atraktivní  zboží  z  ranní  dodávky  už  dávno vyprodané.“

Došel  ke  svým  dveřím  a  najednou  ztuhl.  Nemohl  uvěřit  tomu,  co  vidí.  Na rohožce stála konzerva.

„Dělá si někdo srandu?“

Nedůvěřivě ji zvedl. Konzerva byla zjevně skutečná.

Podle etikety ruská, nebo možná na export pro Rusáky? Zamyslel se. Určitě ji přinesli  některému  sousedovi,  jen  si  spletli  dveře…  Potměšile  se  usmál.  Nu což…  rohožka  je  moje,  takže  ji  můžu  konfiskovat!  Není  nad  konzervičku ohřátého  vepřového  ve  vlastní  šťávě,  zapitou  lahví  pivečka.  Zenek  si  zamnul ruce.

Zapadl  do  bytu,  zavřel  za  sebou  dveře  a  pustil  se  do  díla.  Plech  ruské konzervy byl vskutku pancéřový, ale americký vojenský otvírák si s ním poradil.

Technik  vyklopil  obsah  do  rendlíku  a  ohřál  ho.  Hmota  se  rozplynula  v  hustou omáčku,  místy  s  vlákny  masa.  Vůně,  šířící  se  kolem,  spíše  odrazovala.  Zeno nabral trošku kejdy na vidličku, přičichl a ochutnal.

„Není zrovna nejčerstvější,“ zhodnotil. „Ale nehnije a nekvasí, takže je třeba jen  troška  octa,  soli,  pepře,  a  zapít  se  nesmí  pivem,  ale  vodkou,  pro  všechny případy, kvůli dezinfekci…“

Vhodil  do  hrnce  půl  misky  včerejší  kaše,  aby  se  tuk  alespoň  trochu  vsákl.

Ukrojil krajíc chleba, připravil příbor. Ze sklenice vytřepal zbytky vyluhovaného čaje a nalil dovnitř podřadnou vodku.

„Dobrou chuť,“ zažertoval se svým odrazem v zrcadle.

Vrazil vidličku do hmoty, zdobící talíř jako houba stěnu.

„Dokonce se to dá jíst,“ zhodnotil, když zbaštil půl misky. „Ale dezinfikovat se musí… na zdraví soudruha Prvního, kéž by oslepl úplně.“ Vypil dvě deci na ex.

Zmocnil  se  ho  podivný  pocit,  jako  kdyby  se  nenapil  kořalky,  ale  sodovky.

V žaludku začalo něco intenzivně šumět, z nosu unikaly bubliny.

„Zatracené ruské vynálezy,“ zamručel. „Přidali nějaký konzervant nebo co?“

Pohlédl do zrcadla a údivem mu spadla brada. Unikající plyn vytvářel kolem jeho  hlavy  nazelenalý  opar.  Technikovi  se  udělalo  velice  divně.  Sesul  se  na podlahu.

„Plynaři, otevřete!“ Někdo zabušil na dveře a potom je kopancem vyrazil.

Ale to už Zenek neviděl.

Návrat k vědomí nepatřil k nejpříjemnějším. Pod tváří cítil beton, všude kolem vlhkost. Vzduch byl zatuchlý jako ve dlouho nevětraném sklepě. Navíc tu něco smrdělo.

„Co se děje?“ Zenek se omámeně rozhlédl kolem sebe.

Velkou betonovou celu osvětlovala jedna slabá žárovka. U stěny na jedné ze dvou  orezlých  pryčen  seděl  nějaký  dědek  v  promočeném  oblečení.  Jeho  vlasy v tomto osvětlení vypadaly nazelenale…

„Kde to jsem?“ vykoktal technik.

„V  base  pod  budovou  Oddělení  P  StB,“  vysvětlil  stařík  a  odplivl  si  na podlahu. „P jako pověry.“

„Zvláštní. O takovém oddělení jsem nikdy neslyšel,“ zamumlal vězeň.

„Určitě proto, že je přísně tajné.“

„Když je přísně tajné, tak bych to asi neměl vědět?“

„Žádný problém, stejně oba brzo dostaneme po kulce.“ Stařík ukázal na zeď s děrami po kulkách a s krvavými cákanci.

„Ale  proč  se  zaměřili  na  mě?“  Technik  si  promnul  spánky.  „Nebyl  jsem v  Solidaritě  dokonce  ani  tehdy,  když  ještě  byla  legální!  Sice  nemám  komouše rád, ale ty nemá rád nikdo.“

Nevěděl,  jestli  se  má  přiznat  k  poslechu  zahraničního  rozhlasu.  Stařík  sice nevypadal na provokatéra, ale kdo ví…

„Toto  je  Oddělení  P,“  vysvětloval  děda.  „Likviduje  pověry.  Ostatně  co  budu povídat, až nás sejmou, nebude to mít význam. A když tě budou chtít donutit ke spolupráci,  všechno  ti  vysvětlí.  Ale  poradím  ti:  neodporuj,  zpívej  jako  kanárek a podepiš, co budou chtít. Mají nás v hrsti a hloupá vzpoura nic nepřinese!“

„Jak  to,  že  nás  mají  v  rukou?  Aby  se  na  nás  zaměřili,  musí  mít  obvinění, důkazy naší viny, nebo aspoň podezření! Před popravou musí proběhnout proces, být vynesen rozsudek…“

„Oficiálně už nejsi naživu. Můžou s tebou dělat cokoli. A já jsem na tom ještě hůř.“

„Já… ne… žiju?“

Úplně  zpitomělý  Zenek  usedl  na  roztřesenou  rezavou  pryčnu  a  popotáhl nosem.

„Co tady tak příšerně smrdí?“ podivil se.

„Jak to, co? Ty! Jsi přece zombie!“ vyprskl druh v neštěstí. „A ležíš v tomhle sklepě už tři dny. Ledaže by tu páchlo kalem a rybami, to bych byl já.“

„A vás za co…,“ pohlédl Zenek na staříka.

„Za  kobylí  vajco.  Honorace  z  ministerstva  vnitra  uspořádala  piknik.  Lovili ryby dynamitem, a přitom jsem to schytal i já. Seděl jsem moc blízko břehu.“

Technik  se  ani  nestačil  podivit,  protože  dveře  cely  práskly  a  dovnitř napochodovalo osm goril.

„Vodníka  do  krematoria,  zombíka  k  výslechu,“  zavelel  muž,  který  zůstal  na chodbě.

„Nedělejte to,“ vykřikl děda, až se plech na dveřích zatřásl. „Budu se hodit!

Můžu  pro  vás  topit  zrádce,  zahraniční  špiony  a  nepohodlné  svědky,  mám třistaleté zkušenosti… Dejte mi šanci!“

„Dáme mu šanci,“ souhlasil laskavě hlas na chodbě. „Možná se opravdu bude hodit.“

Kati  pustili  dědu  a  Zenka  odvedli  úzkými  betonovými  schůdky.  Ocitl  se v  nevelké  místnosti.  Usadili  ho  na  kovovou  stoličku  naproti  stolu.  Za zamřížovaným oknem se probouzel kalný varšavský úsvit.

Vězeň  nečekal  dlouho.  Dovnitř  vstoupil  felčar  v  bílém  plášti  a  mohutný estébák v civilu.

„Nefritov, major Nefritov,“ představil se civil.

„Zenek Trak, velice mě těší.“ Technik vstal a napřáhl ruku.

Major  ho  však  obloukem  obešel,  zaujal  místo  za  stolem  a  spustil  ventilátor stojící na stole.

„Svlékněte košili,“ přikázal felčar.

Přiložil  ke  hrudi  vězně  stetoskop.  Potom  mu  posvítil  baterkou  do  očí a prohlédl krk. Ještě změřil teplotu a ověřil chrup.

„Typický zombie. Studený jako mrtvola, životní funkce ustaly před několika dny, ale není to upír,“ ohlásil.

„Výborně,“ konstatoval estébák. „Nač tak čumíte?“ zeptal se mile.

„Ten  ventilátor…  Vždycky  jsem  si  myslel,  že  StB  svítí  reflektorem  do  očí,“

plácl Zenek.

„Nemyslete tolik, stejně nemáte mozek a mohlo by vám to uškodit,“ poradil přátelsky major Nefritov. „Zombie jsou jako tyto květiny ve váze. Už nežijí, ale ještě  si  to  neuvědomují,“  zarýmoval.  „Co  tak  čumíte?  Bezpečnost  může všechno! Myslíte si, že estébák nemůže být občas básníkem?“ rozčilil se.

„Ne, kdepak, básně může přece skládat každý,“ vylepšil to vězeň.

„Nu, kdyby se to dovolilo každému, to by asi bylo trochu přehnané,“ ušklíbl se Nefritov. „Sám víte, co by s tím podvratné elementy mohly dokázat!“

„Jsme jako květiny…,“ opakoval Zenek.

Pomalu  začal  věřit  tomu,  co  uslyšel.  Modřiny  na  rukou  opravdu  vypadaly jako posmrtné skvrny…

„Jistě, ale bohužel  smrdíte spíše jako  hnojivo na květiny.“  Major se zařehtal a přepnul ventilátor na vyšší rychlost.

„Promiňte, mám dotaz.“

„Klidně mluv.“ Z Nefritova dobrá nálada přímo vyzařovala.

„Jsme jako polní, nebo jako skleníkové květiny?“ otázal se technik.

Estébák vytřeštil oči.

„Cože? Jaký to má, k ďasu, význam?“

„Ty polní ve váze zvadnou rychle, a skleníkové nějakou dobu vydrží…“

„Takže… o tohle jde? Když budete poslušně polykat příslušné mixtury, klidně zvládnete deset dvacet let, než vám začnou odpadávat různé části těla. Mixtury samozřejmě  dostanete  od  nás.  Ale  pochopitelně  na  ně  budete  muset  trochu popracovat.“

„To jsem se do něčeho namočil,“ vyjekl zombík. „Zatracená ruská konzerva!“

prskl.

„Americká.“ Hlas majora Nefritova zazněl jako varovné zasyčení zmije.

„Ruská…“

„Americká!  Snad  nepodezíráte  naše  přátele  a  spojence  z  pokusů s chemickými zbraněmi?“

„Samozřejmě,  že  ne!“  popřel  horlivě  Zenek.  „Vůbec  si  nemyslím,  že  se jednalo  o  chemickou  zbraň,  nanejvýš  byla  prošlá.  Ale  na  konzervě  byla  ruská písmena…“

„Starý  chlap  a  naivní  jako  děcko.“  Major  zavrtěl  hlavou.  „Pochopte.

Imperialisté  se  rozhodli  provést  sabotáž  a  zbavit  naše  národní  hospodářství nejcennějších pracovníků. Myslíte, že by na plechovku napsali ‚Made in USA‘?

Kdepak!  Ti  prašiví  krvepijci  upekli  u  jednoho  ohně  dvě  pečeně.  Vytiskli  na plechovku ruská písmena. Vás vyřídili, a navíc se pokusili očernit naše přátele.

Naštěstí nejsme žádní blbci a nenaletíme na tak primitivní provokaci! Je to tak?“

„Samozřejmě!“

Zenek  nechtěl  být  za  žádnou  cenu  pokládán  za  blba.  „Přejdeme  k  věci.  Jste uvnitř  přísně  tajné  vládní  budovy,  kterou  používáme  my,  čili  Oddělení  P

Bezpečnostní  služby.  Naše  elitní  jednotka  byla  povolána  do  boje  se  vším,  co mate lidem hlavu a zpochybňuje ateistickou a materialistickou vizi skutečnosti.“

„Zostouzíte církev?“

„Ne.  K  tomu  je  jiné  oddělení.  Naše  úkoly  jsou  mnohem  důležitější.

Likvidujeme takové, jako jste vy. A podobné. Jistě chápete, že v socialistickém státě není prostor pro upíry, vodníky, vědmy, trpaslíky…“

Zenek nervózně polkl. Vzpomněl si na film „Kingsajz“, který viděl nedávno v kině. Takže to nebyla fikce?!

„Trpaslíky taky?“ vykoktal.

„Taky,“  potvrdil  pevně  major.  „Nelítostně  je  rozšlapáváme  okovanýma botama. Samozřejmě nelikvidujeme všechny,“ uklidnil vězně. „Ty, kteří pracují pro nás, necháváme naživu.“

„Budu pracovat!“ padl slavnostní slib.

„Právě takový uvědomělý postoj jsem očekával!“

Když se major usmíval, vypadal docela sympaticky.

„Abyste mohl pro nás pracovat, musíte pochopitelně vypadat lidsky. Mrtvola, která vypadá jako mrtvola, má ležet v hrobě a ne otravovat živé.“

„Rozkaz! Ale vypadám tak?“ zneklidněl Zenek.

„Ne docela, vaše oči,“ zabručel Nefritov. „Viděl jste se v zrcadle?“

„Nějak nebyla příležitost.“

„Máte  oči  jako  chcíplá  ryba,“  vysvětlil  felčar.  „Kalné,  a  začínají  hnít…

Budete nosit tmavé brýle. Pořád.“ Vyňal ze zásuvky elegantní pouzdro, kořist ze zátahu na bazaru.

„Moment,“ užasl Zeno. „Když jsou kalné, tak bych asi neměl nic vidět? Nebo aspoň nejasně?“

„Taky nevidíte,“ vysvětlil felčar. „Slyšel jste o slepovidění?“

„Ééé…“

„Občas  dojde  k  poškození  mozku,  které  způsobí,  že  si  neuvědomujete,  co vidíte,  přestože  oči  fungují  správně.  Nemocný  se  při  chůzi  vyhýbá  překážkám, protože  mozek  zpracovává  obrazy,  ale  nepředává  je  části  odpovídající  za myšlení. Takovému chlapíkovi jen připadá, že je slepý.“

„A já…“

„Vy máte slepovidění bez příznaků, objevené pokrokovou sovětskou vědou,“

vysvětlil felčar. „Nevidíte nic, ale nemáte mozek, takže nemáte čím postřehnout, že do center odpovědných za vidění nedochází obraz.“

„Takže mi jen připadá, že vidím, přestože oči už nefungují?“

„Nepřipadá  vám,  protože  vůbec  nemyslíte.  Mozek  je  citlivý  orgán.  Při zombifikaci se rozloží první,“ vysvětloval lékař.

„Nerozumím,“ vykoktal technik. „Mozek je centrum, ve kterém sídlí duše…“

„Netahejte  nám  sem  klerikální  propagandu,“  houkl  major.  „Sám  vidíte,  že vám  sice  shnil  mozek,  ale  přesto  smysluplně  mluvíte,  což  znamená,  že  duše neexistuje! Ostatně to nemá žádný význam. Důležité je něco jiného. Zombie jsou přibližně  jako  lidé.  Chodíte  trochu  pomaleji  a  prkenněji  a  mluvíte  hlubším hlasem,  ale  v  podstatě  jste  k  poznání  hlavně  díky  dvěma  věcem.  Smrdíte  jako poblité prase, a máte nefunkční oči. Naštěstí se vám ještě netvoří skvrny na kůži.

Na  smrad  je  metoda,“  postavil  na  stůl  půllitrovou  láhev  ruské  toaletní  vody ‚Odekolon‘  „ten  preparát  vás  absolutně  účinně  zamaskuje.  Směle  ho  lejte,  kam se dá, a dobře vtírejte do ksichtu, a budete dlouho vypadat jako člověk. Sám jistě chápete, že pokud přestanete připomínat živého, tak se nebudete hodit ani nám.

A když budete nepotřebný, tak…“ Ukázal výmluvně palcem k podlaze.

„Je to bezpečné?“

„Práce  pro  bezpečnostní  orgány  už  z  definice  nikdy  nebyla,  není  a  nebude bezpečná!  Kontrarevoluce  neustále  narušuje  kolečka  velkého  stroje,  jakým  je státní aparát, ale jeho činnost nezpomalí.“

„Mluvím o tomhle.“ Zenek ukázal na láhev.

„Aha, tohle. Absolutně. Ruské parfémy možná nevoní tak hezky jako turecké padělky západních, ale zato jsou nejsilnější na světě. Odekolon sice zabíjí šváby a  štěnice,  ale  vy  už  jste  mrtvý,  takže  vám  nic  neublíží.  A  zapamatujte  si,  půl skleničky denně perorálně. Osvěží to dech a nebudou vás zevnitř žrát červi.“

„Žrát,“ navázal technik. „A já co…“

„Zombie  se  v  podstatě  živí  lidským  masem  a  mozkem.  Souhlas  s  pojídáním lidského  masa  vám  dát  nemůžeme,  ledaže  zjistíme,  kde  se  skrývá  nějaký výjimečně odporný opozičník, někdo takový jako Lech Jeczmyk. [3]“ Major se na chvíli  zasnil.  „Pak  vás  tam  pošleme.  Prozatím  budete  mít  dietu.  Do  té  doby musíte  kupovat  v  krámě  s  vnitřnostmi  kraví,  prasečí  nebo  telecí  mozek,  jaký právě bude.“

„A oči? Co s očima…,“ vracela se úporně myšlenka.

„Až definitivně shnijí, vezmete nůž, misku horké vody a vydloubnete je. Náš očař  vám  vloží  skleněné.  Prozatím  budete  nosit  tmavé  brýle,  jako  soudruh První.“

„Jakže, on taky?“

„Co si to dovolujete, Traku!“ zařval major. „Chcete, abych prozradil služební tajemství?!  Zombie  může  být  Pinochet,  ale  podezírat  naše  nejzasloužilejší soudruhy může jen nepřítel. A vy víte, co děláme s nepřáteli!“

„Ale… to mi jen tak uklouzlo.“

„Uklouzlo?“  prskl  estébák.  „Takhle  se  nepokoušejte  vůbec  myslet,  jinak poputujete na hřbitov v rakvi zaplněné betonem. Budete chcípat půl roku, ležet nehybně a vnímat, jak vám krtci a žížaly okusují prsty u nohou!“

„Ýýý…“

„Teď  podepište  papíry.“  Major  pokynul  felčarovi,  který  strčil  vězni  štos blanketů. „Váš pseudonym je TS ‚Mršina‘.“

„TS?“

„To je zkratka slov ‚tajný spolupracovník‘. Váš úkol bude velice jednoduchý.

Někde ve Varšavě se skrývá nezaregistrovaný zombie. A bohužel ten hajzl žere lidi.  Je  ho  třeba  vypátrat  a  zlikvidovat,  nebo  předat  nám.  Doba  na  provedení týden. Za hodinu vám začíná směna v továrně…“

„Mám jít do práce?“ užasl Zenek.

„Co jste si myslel? Že vás taková maličkost jako smrt uvolní z fronty boje za splnění plánu?“ uťal ho major.

„Ale já jsem zombie! Sami jste řekli, že jsem slepý, zevnitř mě požírají larvy, nemám mozek… Jak mám pracovat?“

„Žaludek a hlava jsou školácká výmluva! Můžete se hýbat, horečku nemáte, takže můžete stát i u soustruhu. A ne abyste přišel do práce pozdě! Stejně jste tři dny chyběl.“

„Tři dny… Občane majore, prosím o potvrzení…“

„Jaké potvrzení?“

„Za takovou nepřítomnost mě vyhodí z práce! Ale kdybych měl papír, že mě zadržela StB…“

„Nežvaňte. Kádrovka ani nezaznamená, že jste chyběl.“

„Jakým zázrakem?“

„Jsme  StB.  Smíme  všechno  a  všude  máme  své  lidi.  Tady  máte  instrukce, materiály, propustku a ven.“ Major mu strčil obálku a velitelským gestem ukázal na dveře. Zenek strnule zamířil k východu.

„Vrať se!“ zaječel Nefritov. „Vezmi si Odekolon!“

Zámečník Marek upevnil kousek oceli do svěráku a spustil frézu. Vyletěly jiskry.

„Něco tu nehraje,“ zabručel. „Co tady v hale smrdí po kytkách?“

Továrna  má  smrdět  ožehlou  ocelí,  smírem,  zpocenými  dělňasy,  případně ozonem, kdežto teď mu lezl do nosu pach levné ruské voňavky.

Upír  vypnul  frézu  a  začal  se  za  intenzivního  čichání  rozhlížet.  Všichni spolupracovníci stáli na svých místech u obráběcích strojů.

Táhne to zleva doprava, přemítal zámečník.

Vzadu  v  koutě  uviděl  známý  ksicht  a  záblesk  tmavých  skel  pseudoitalských brýlí.

„No tohle,“ zahučel. „Zenek Trak se stal zombíkem!“

Došel  k  rozvodné  desce  a  otevřel  ji  svým  klíčem.  Vyhledal  příslušný  okruh a otočil vypínač o čtvrt otáčky. Zenkův soustruh zpomalil a nakonec se zastavil.

„Kuš,  zase  se  ten  předválečný  krám  zasekl,“  prskl  technik  a  proti  všem předpisům o bezpečnosti práce postrčil obráběný kus rukou.

Občas se tak podařilo stroj odblokovat. Jenže Marek zlomek sekundy předtím znovu pustil proud a stroj poskočil jako herka šlehnutá bičem.

„Kurva!“

Zeno zděšeně pohlížel na ruku, kterou mu trhnutí urvalo a hodilo za soustruh.

Vzal smeták a koncem tyče přitáhl ztracenou končetinu k sobě. Právě přemýšlel, co dál, když mu někdo přátelsky poklepal na rameno.

„Copak je?“ zeptal se Marek.

„Rrruku mmmi ttto utrhlo!“ vyjekl Zenek.

„Nu,  to  se  občas  v  továrně  stane,“  uklidnil  ho  zámečník.  „To  víš,  kapitalisté předpisy BOZP nemají. U nich dělňasové hynou při výrobě jako mouchy. Pokud chceme  alespoň  částečně  dohnat  úroveň  rozvoje  vynucenou  tak  nelidským chováním  k  pracovníkům,  také  musíme  trochu  snížit  naše  bezpečnostní  normy, demontovat některá zabezpečení. A pak dochází k pracovním úrazům. Taková je prostě  cena  pokroku.  Zato  o  poškozené,  kteří  jsou  na  Západě  ponecháni vlastnímu osudu, se u nás stará stát.“

„Takže já… Dostanu důchod…,“ zpitoměl zombie úplně.

„Nedostaneš,“ vzdychl Marek.

„Jak  to,  že  nedostanu?“  vzlykl  technik.  „Doprovoď  mě  k  podnikovému lapiduchovi, sepíšeme protokol o úrazu.“

„Zenku, vzpamatuj se!“ zavrčel Marek.

„Cože?“

„Za úraz v opilosti důchod nedostaneš. Navíc tě raz dva vyhodí z práce.“

„Ale…“

„První,  co  doktor  udělá  je,  že  zavolá  hlídku.  Dají  ti  fouknout  do  balonku.

A  co?  Lokl  sis  ráno  před  prací  frťana  Odekolonu.  To  ruské  svinstvo  má osmdesát procent, jako když vyšije.“

„Ale já…“

„Za druhé, v hale je šero jako v hrobce, a ty jsi pracoval ve tmavých brýlích.

To je porušení předpisů BOZP. Tedy těch, které ještě platí. Za třetí, po takovém úrazu  tě  šupem  odvezou  do  nemocnice,  a  udělají  spoustu  vyšetření.  A  to  bys snad nechtěl,“ usmál se cynicky Marek.

„Pak tě ještě bude lékařská komise prohlížet, proklepávat, poslouchat…“

„On to ví!“ uvědomil si Zenek.

„Já totiž…“

„Nežiješ. To se občas stává,“ usmál se znovu Marek. „A práskáš estébákům.

I to se občas stává, i když v naší továrně to mají fízlové podělané. Vzpomínáš si na Kozlowského? Když zvedli lis, byla jeho haksna tak placatá, že měla povrch dva čtvereční metry.“

„Musel jsem podepsat.“

„Prd jsi musel.“

„Za práci pro bezpečnost mi major Nefritov slíbil trvalé dodávky…“

„Odekolonu. Vystřelil si z tebe.“

„Nerozumím.“

„Jeho lidi před léty zkonfiskovali sto pašovaných kartonů toho svinstva. Teď namlouvají naivním zombíkům, že je to preparát chránící před rozkladem.“

„Zatímco…,“ ulekl se Zeno.

„Zatímco  můžeš  chlastat  obyčejnou  vodku  nebo  salicylový  líh,  dokonce i denaturák, výsledek bude stejný.“

„Tak  co  mám  dělat?“  Dělník  pohlédl  na  utrženou  ruku.  „Když  nedostanu důchod, z čeho budu žít?“



„Jak  to,  žít?  Co  to  meleš?“ vyprskl  upír.  „Zombie  jsou mrtvé.

„No tak… existovat. Je fuk, jak  tomu  budeme  říkat.  Živý nebo ne,
 musím mít prachy na činži,  nějaké  hadry  na  sebe, a taky šetřím na fiátka…“

„Tak  popadni  tu  flákotu a pojď se mnou!“

Zalezli do společenské místnosti. Marek vytáhl z tašky šídlo a dratev.

„Co  chceš  dělat?“  vyjekl Zeno.

„Tu pracku ti přišiju,“ houkl zámečník.  „Jenom  klidně  seď.

Možná to zabolí, ale do svatby se  to  zahojí…  Tedy  nezahojí,
ale aspoň neupadne. Ostatně na svatbu taky zapomeň…“

Pro  forma  vydesinfikoval rány  denaturákem,  na  kost nakapal butapren a vrazil do ní kus  závitové  tyče.  Všechno sešrouboval, rychle spojil přetržené šlachy a svaly, a sestehoval kůži.

„Krejčí  ze  mě  nebude,“ zhodnotil  kriticky  estetickou  stránku  svého  díla.  „Prostě  si  při  práci  nevyhrnuj rukávy.  Ohni  prsty,  narovnej  je,“  přikázal.  „Výborně,  pracuje  jako  nová.  Vy zombíci máte štěstí, když se žádný kousek neztratí, oprava nedělá problém.“

„Ýýý, mám v ní cit. Cítím…“

„To  je  dobře.  Kdybys  neměl  cit,  nemohl  bys  pracovat  u  soustruhu.  A  teď k  věci,“  zavrčel  zámečník.  „Zapomeň  na  toho  břídila  Nefritova.  Ode  dneška pracuješ  pro  nás.  Tedy  pro  mě,  Igora  a  několik  našich  kámošů.  Samozřejmě budeš estébákům podávat hlášení, ale každou větu budeš konzultovat s námi.“

„Samozřejmě. To znamená… Chci vědět, kam lezu. To je Bojující Solidarita

nebo Konfederace nezávislého Polska? Jste opozice?“

„Ne. Upíři.“ Marek vycenil zuby.

Zombie prý neomdlívají, ale Zenkovi se to přesto povedlo. Když se probral, seděl v místnosti ještě Igor.

„Tak  podrobnosti,“  zavrčel  zámečník.  „Dostal  jsi  úkol?  Máš  nás  pozorovat a udávat, nebo něco konkrétnějšího?“

„To  není  o  vás…  Prý  ve  Varšavě  řádí  zombík,  takový  jako  já.  Když  ho nenajdu,  budu  v  háji.  Ale  vy,  jak  to  chápu,  taky…  Kdybych  směl  požádat o pomoc…“

„Kruci,“  vzdychl  těžce  Marek.  „My  upíři  jsme  svého  druhu  aristokracie bionekrotických jsoucen…“

„Budu vám dělat otroka, jen mi pomozte,“ zakňučel technik.

„Našinci z Pragy je třeba pomoci,“ zašklebil se zámečník.

„Kámošovi  z  práce  tím  spíš.“  Svářeč  se  zašklebil  také.  „Děláme  v  jedné fabrice, to zavazuje…“

„Děkuji vám!“

„Poděkuješ, jestli přežiješ…,“ začal Marek, ale zmlkl, když se zamyslel nad nesmyslností vlastního výroku.

„Zavolám  Gregovi,“  nabídl  Igor.  „Hned  po  práci  vyrazíme,  nomen  omen, čmuchat. Kde našli tělo?“

„Všechno je v materiálech od majora.“

Blížila  se  třetí  odpoledne.  Vypadalo  to  na  déšť…  Na  náspu  za  továrnou  na pružiny  v  tuto  dobu  nikdo  nebyl.  Igor  si  prohlížel  zdupaný  porost  a  velkou skvrnu, pořád viditelnou na písku.

„Zvláštní,“  zamručel.  „Tohle  nevypadá  na  zombíka…  Gregu,  můžeš  se  na chvíli proměnit ve vlka?“

„Jistě.“

Mladík rozepnul zip v podpaždí a přešel na vlčí stranu. Zenek omdlel.

„Jdi  do  háje!“  Marek  třepal  technikem,  dokud  se  neprobral.  „Přestaň omdlívat!“

„Ale já…“

„Mdloba  je  projev  zastavení  dodávky  krve  do  mozku!  Nemáš  krevní  oběh, mozek ti už dávno vytekl ušima. To je jenom představa!“

„Ééé…“

„Copak  neumíš  mluvit?“  ušklíbl  se  svářeč.  „Nemáš  se  čeho  bát,  je  to obyčejný vlkodlak.“

„Ku… ku… kurva!“ nabyl zombík hlasu.

„Gregu, příteli, začichej a pověz, jde o zombii, nebo ne?“

„Ne.“  Zavrtěl  hlavou  jako  člověk.  „Byl  to  nějaký  obyčejný  chlap.  Moment, moment…“

Vyrazil po zřejmě ještě čerstvé stopě. U náspu našel pohozenou bundu.

„Pocákal se krví, všiml si toho a zahodil ji,“ shrnul Igor.

Vlk mezitím doběhl ke stanici, začichal a vrátil se.

„Nasedl do autobusu,“ vysvětlil.

Oba dělníci zkoumali nalezený předmět.

„Džínová, šitá žlutými nitěmi, tedy americká,“ usoudil Marek. „Je z dobrého butiku nebo Tuzexu. Padly na to dva, možná tři platy.“

„Takže to dostal jako dárek, například v balíku,“ shrnul Igor. „To znamená, že má příbuzné v zahraničí.“

„Proč?“ nepochopil Zeno.

„Kdyby na to musel poctivě makat, vážil by si toho víc!“

„Navíc  je  úzká  v  ramenou.  Bazaroví  milionáři  a  veksláci  jsou  tlustí.  Takže patří komoušovi, estébákovi nebo inteligentovi,“ uvažoval zámečník.

„Na  rukávu  je  zapraná  skvrna  od  dehtu,  a  tyhle  skvrnky  jsou  pokusy o vyprání šmíru,“ poznamenal Greg, který usilovně čichal. „Takže inženýr, který dohlížel  na  nějaké  práce.  Ledaže  se  v  ní  vrátil  z  nějaké  zahraniční  montáže.

Nebo pracuje jako technik ve výrobě. Ta bunda smrdí i americkým deodorantem.

Skvrny byly odstraněné benzinem, nitroředidlem a žluklým máslem.“

„Tady  jsou  ještě  cákance  tuše,“  poznamenal  Igor.  „A  v  kapse  mu  vytekla propiska.“

„Chlap, který má příbuzné v USA, pracuje v kanceláři, kde nedávno dehtovali střechu, navíc má motorku nebo Trabanta. Má totiž přístup k palivu, a musí do něj přidávat olej,“ dodal své postřehy Zeno.

„Výborně, umění dedukce se učíš rychle,“ pochválil ho Marek.

„Čítal jsem příběhy Sherlocka Holmese,“ odpověděl technik hrdě.

„A bydlí dost blízko, protože se bál, že auto někdo pozná, takže popojel jednu nebo  dvě  zastávky  autobusem,“  doplnil  svářeč.  „Takže  to  bude  někde v  panelácích  u  Lochowské  nebo,  dejme  tomu,  u  Białostocké,“  zavrčel.  „Když nám je tady začali stavět, cítil jsem, že z toho bude malér! Zůstává otázka, který to  je,  protože  tam  bydlí  inteligentů  jak  nasráno,  taková  urážka  pro  rudou dělnickou čtvrť!“

„Můžeme projít činžáky a větřit,“ navrhl vlkodlak. „Půjdeme jednu zastávku, uvidím, jestli tam vystoupil.“

Asi  o  půl  hodiny  později  dva  upíři,  zombie  a  vpředu  běžící  vlkodlak  došli k desetipatrovému gierkovskému věžáku [4] v Lochowské ulici.

„A  jéje,“  zabručel  Marek  při  pohledu  na  polorozpadlý  mercedes,  parkující před panelákem.

Za  volantem  seděl  asi  desetiletý  cikánek,  kouřil  cigaretu  a  hrál  si  se  zlatým přívěskem ke klíčkům. Upír ho znal od vidění.

„Copak?“ podivil se Greg. „Velmi dobře, stopa vede do tohoto vchodu.“

„To  je  auto  cikánů  z  Otwocké.  Něco  jim  nehraje  a  přijeli  sem  oficiálně.

Tuším,  že  také  pro  našeho  klienta…  A  když  nechali  kluka  hlídat  auto,  jsou  ve čtyřech nebo v pěti, kolik se jich do fára vešlo.“

„Bude to nějaký větší průšvih…“

Vstoupili  do  domu.  Jeden  výtah  fungoval,  takže  vyjeli  do  desátého  patra.

Potom  sestupovali  dolů,  a  Greg  větřil.  Pachatel  vraždy  bydlel  v  šestém.

Přistoupili ke dveřím.

„Jsou tam ti z auta,“ řekl vlk. „Čtyři nebo pět.“

„Zaklepeme,“ broukl Igor a hned proměnil svá slova v čin.

Dveře  se  otevřely.  V  jediném  okamžiku  cvakly  dva  vystřelovací  nože.  Dva cikáni sekundu měřili pohledem nečekané hosty.

„Páni  upíři  z  Kaweczynské,“  řekl  starší  představitel  národnostní  menšiny.

„Promiňte, že jsme sem vtrhli bez upozornění, ale kvaltovalo to…“

Složil nůž a zastrčil ho do kapsy.

„Nejsme z plotny [5],“ prohlásil Marek. „Tady je svobodná země. Nemusíte nám hlásit každé vloupání na našem území.“

„Ten inženýrek přes asfalt unesl před hodinou mou neteř,“ dodal druhý cikán.

„Šlo o čas.“

„Máme  něco  s  tím  chlápkem,  ale…  Už  je  podřezaný?“  zeptal  se  pro  forma zámečník.

„Klídek,  špinavá  práce  teprve  bude.  Ale  pojďte  dál,  přece  nebudeme  stát  na chodbě. Jen prosíme o malou proměnu…“ Ukázal výmluvným gestem na psa.

Greg se proměnil v člověka.

„Jak jste mě poznali?“ podivil se.

„Jsme  starý  národ,  který  putuje  světem  a  vídá  divy,  o  kterých  se  měšťákům ani nezdá.“

Byt  byl  dvoupokojový.  V  menší  místnosti  ležel  jeho  obyvatel,  plešatý inženýrek  v  brýlích.  Byl  pořádně  potlučený,  svázaný  a  s  roubíkem.  Zamračeně se  rozhlížel.  Ve  větším  pokoji  stál  šicí  stroj,  a  na  posteli  ležela  cikánečka  jen v  kalhotkách  a  v  bezvědomí.  Obklopovali  ji  tři  ustaraní  soukmenovci.  Marek podřepl, zkusil jí puls, potom zvedl víčko.

„Je omámená chloroformem nebo něčím podobným,“ prohlásil. „Za dvě nebo tři hodiny se probere. Co to na ni načmáral?“ Tělo teenagerky pokrývaly dlouhé čáry nakreslené fixem. Tvořily trojúhelníky, klíny a čtverce.

„Vypadá  to  jako  díly  nějakého  střihu.  Odtud  si  vzal  vzor.“  Nejstarší  cikán ukázal na ‚Burdu‘ ležící u okna.

„Chtěl z její kůže něco ušít?“ užasl Greg.

„Vypadá  to  tak,“  vzdychl  cikán.  „A  řeknu,  že  takovou  věc  jsme  ani  my,  co putujeme  světem  stovky  let,  ještě  neviděli.  Protože  to  v  ledničce  je  sice drastické, ale normální… To se stává.“

Chlapík zvedl knihu ležící na stole.

„Silence of the Lambs,“ přečetl titul.

„Co to znamená po našem?“ zajímal se Marek.

„Mlčení  jehňátek,  nebo  něco  podobného.“  Muž  pokrčil  rameny  a  odložil knihu. Bylo jasné, že nemá s případem nic společného.

Upíři a zombie přešli do kuchyně. V ledničce ležely chybějící části pozůstatků z náspu.

„Musíme to strčit do nějaké tašky a řádně pohřbít,“ řekl Igor.

„O toho lumpa se postaráme po našem,“ slíbil nejstarší cikán. „Než chcípne, bude litovat, že tady dostal byt. A vy radši běžte… Nebyli jste tady…“

„Jasné.“ Marek sebral svou skupinu a opustili byt.

„Totální  provar,“  vzdychl  Marek.  „Ten  lidožrout  nebyl  žádný  zombie,  jenom inženýrkovi  přeskočilo.  Dlouho  byl  na  přídělové  dietě,  četl  spoustu  anglických škvárů, seznámil se s průměrnou životní úrovní v USA, a to mu zavařilo mozek.

Aby ochutnal játra, zabil kluka z Pragy…“

„Veškerá  morální  hniloba  přichází  ze  Západu,“  vzdychl  Igor.  „Krize v socialistických zemích je dočasná!“

„Zřejmě si chtěl kvůli té krizi ušít koženou bundu z mladé cikánečky. Totální kretén. Na Ursinowě nebo Žoliboři by mu to možná prošlo, ale tady ne.“

„To  znamená…“  Zombie  se  ohlédl  na  panelák  mizející  vzadu  „Teď  ho podříznou?“

„Teď ne. Napřed ho budou mučit…“

„Tak  co  mám  dělat?“  vyjekl  Zenek.  „Když  nesplním  úkol,  major  usoudí,  že jsem nepotřebný mrtvák, a zbytečná bionekrotická jsoucna StB likviduje.“

„Mám  nápad,“  ozval  se  Igor.  „Jenže  to  bude  nepříjemná,  smrdutá,  eticky pochybná a vizuálně málo elegantní práce…“

„Udělám všechno,“ ujistil Zeno.

„Čím se liší zombie od obyčejné mrtvoly?“ zeptal se svářeč.

„Tím, že se pohybuje,“ pokrčil rameny Marek. „Ale stačí mu ušmiknout nebo rozbít hlavu a přestane.“

„Takže  obyčejná  mrtvola  bez  hlavy  se  nijak  neliší  od  zombie.  Odjedeme  na vojenský  hřbitov,  vyhrabeme  z  hrobu  pár  týdnů  starou  mrtvolu  nějakého komouše a…“

Vlkodlak, zámečník i technik sice trochu reptali, ale rychle došli k závěru, že opravdu jiné řešení neexistuje.

Do Pragy přicházel hnusný podzimní soumrak. Major Nefritov stanul na okraji zanedbané  parcely  na  konci  Kaweczynské  ulice.  Lán  plevele  byl  zdupaný, uprostřed  místa  domnělé  rvačky  ležel  již  velmi  uleželý  nebožtík  v  pohřebním obleku s důkladně rozbitou hlavou.

„Tady jsem ho dopadl,“ pochlubil se Zenek. „Byl silný jako kůň, hned je znát, že  to  byl  starý  zkušený  zombík,  jen  se  podívejte,  jak  ohnil…  Ale  měl  jsem kladivo a tím kladivem jsem ho utloukl!“

„Bravo,  tomu  se  říká  skutečná  špinavá  práce,“  pochválil  major.  „Naši ‚neznámí pachatele‘ by  to nezvládli líp.  Máte talent, Zenku,  jak vás odměnit…

U nás nepovyšujeme ani nedáváme vyznamenání… Už vím. V dávných dobách rytíři dostávali přízviska. Dáme vám hezčí pseudonym. Poklekněte, Zenku, toto je  velká  chvíle.“  Zombík  padl  na  kolena.  Major  překonal  odpor  a  položil  mu dlaň na rameno.

„Jako uznání zásluh, za vzorné provedení prvního úkolu dostáváte ode dneška pseudonym ‚Frankenstein‘.“

„Sloužím vlasti, občane [6] majore.“ Třebaže mrtvák věděl, že si z StB vystřelil, pocítil něco jako hrdost z obdržení nového pseudonymu.

„Už  můžete  jít,  Zenku.“  Major  sáhl  pro  radiotelefon.  „A  zítra  si  vezměte volno. Ostatně je váš svátek.“

„Jaký svátek?“ nepochopil technik.

„Veselý Halloween,“ zachechtal se major.





NÁVŠTĚVNÍK Z AMERIKY



Ve  čtyři  ráno  byla  ještě  naprostá  tma.  Sníh  skřípal  pod nohama,  mráz  trval  už  druhý  týden.  Širokou  ulicí  svištěl  ledový,  vskutku sibiřský  vítr.  Radek  si  zvedl  límec  džínové  bundy  s  umělou  kožešinou  a  ruce zastrčil hlouběji do podpaždí.

Jako  estébácký  konfident  bych  měl  vlastně  chodit  v  koženém  kabátě, pomyslel  si.  Nosí  je  všichni  tajní,  je  to  tradice  ještě  z  časů  Říjnové  revoluce.

Zajímalo  by  mě,  kde  je  berou.  Ve  zvláštních  obchodech,  nebo  kde?  Musím  se majora zeptat… A taky by se hodil příděl na fiátka, jako agent musím být přece mobilní…

Po  boji  s  větrem  a  sněhem,  bičujícím  obličej,  dorazil  ke  dveřím  budovy Oddělení P. Byly zavřené. Stiskl tedy tlačítko zvonku. Vrátný, který otevřel, sice znal  Radka  od  vidění,  ale  student  stejně  musel  zkřehlýma  rukama  prohrabat kapsy a vytáhnout propustku.

Pracovna  majora  Nefritova  byla  jako  obvykle  ponořena  do  přítmí.  Šéf oddělení  seděl  za  stolem  a  hřál  si  dlaně  o  plechový  hrnek.  V  místnosti  se vznášela vůně melty a laciných cigaret.

„Poslyšte,  Brona,  jako  důkaz  mé  důvěry  –  musíte  totiž  vědět,  že  jste  jedním z mých nejlepších lidí – se zúčastníte akce, která v případě úspěchu zajistí naší zemi zásoby cenné suroviny֙…,“ začal bez úvodu.

„Nerozumím,“  zavrtěl  hlavou  Radek.  „Jsme  Oddělení  P,  nezabýváme  se geologií ani zahraničním obchodem.“

„Posaďte  se  a  poslouchejte.“  Major  ukázal  na  židli.  „Víte,  čím  se  liší imperialističtí upíři od socialistických upírů?“ změnil zdánlivě téma.

„Tím, že imperialističtí upíři jsou cizí třídně, takže je určitě máme likvidovat v prvé řadě, kdežto naše ne, protože za prvé je šance na jejich resocializaci, a za druhé,  kdybychom  je  vyhubili,  naše  oddělení  by  bylo  zbytečné  a  bylo  by zlikvidováno.“

„To  je  také  pravda,  ale  větší  rozdíl  je  v  tom,  že  američtí  upíři  se  na  slunci lesknou a naši ne.“

„Lesknou?“ podivil se student. „Proč?“

„Protože,  jak  zjistili  naši  stateční  agenti,  jejich  kůže  vylučuje  diamantový prach.  Diamantový  prach  je  cenná  surovina  pro  výrobu  řezných  kotoučů a lešticích past.“

„Takže  kdybychom  takovému  zahraničnímu  upírovi  stáhli  kůži  a  potom  ji vydělali, získáme jemný brusný papír nejvyšší kvality,“ nadchl se Radek.

„Stažení je zajímavá koncepce,“ pochválil šéf, „přínos by byl sice značný, ale jednorázový. Myslím, že místo toho by bylo dobré pověsit takového upíra na hák ve sklepě a například jednou týdně ho vyklepat klepadlem na koberce.“

Vytáhl jeden exemplář tohoto vybavení domácnosti zpod stolku a sugestivně jím  několikrát  mávl  ve  vzduchu,  jak  kdyby  policejním  pendrekem  řezal neviditelného demonstranta.

Holt  rutina,  pomyslel  si  Radek.  Určitě  byl  u  pořádkové  policie  a  teprve  po odsloužení  let  povýšil  na  estébáka.  Jenže  to  rákosové  klepadlo  nepochybně koupil  v  Krásné  jizbě [7]. Krapet  ostuda,  tlučený  Američan  si  ještě  pomyslí,  že jsme zaostalí…

Nahlas se však zeptal: „A jak sbírat prach?“

Major  odložil  klepadlo,  vytáhl  krabičku  levných  cigaret,  jednu  vložil  mezi zuby a zapálil. Kolem se jako mlha nad norským fjordem začala vznášet klubka dýmu, smrdícího po starých hadrech.

„Vysavačem,  ale  napřed  bude  třeba  pod  něho  položit  plachtu.“  Metoda  byla už zřejmě promyšlená do nejmenších detailů.

„Kde vezmeme vysavač?“

„Zatraceně!  Jsme  StB,  organizace,  která  kontroluje  skoro  celou čtyřicetimilionovou  zemi!  Když  se  nám  zachce,  postačí  jeden  telefonát  a  na tomto  stole  budou  stát  tři  vysavače,  jeden  Wilesův,  druhý  Moczulského  a  třetí Korwina-Mikkeho [8].“

„To  na  ně  máme  takové  páky,  že  je  sami  přinesou,  nebo  jak?“  Radkovi úžasem spadla brada.

„Sami  možná  ne,  ostatně  tato  adresa  je  přísně  tajná,  ale  spolupracovníky máme  všude.  Nevěříte?“  Estébák  zvedl  sluchátko  telefonu.  „Prosím  spis vybavení  domácnosti,  dejme  tomu…“  Přimhouřil  zlomyslně  oči.  „Rodiny Bronů.“

Radek pocítil kapky studeného potu stékající podél páteře. Po chvíli přinesli spis. Major jej prsty žlutými od nikotinu rozvázal.

„No, no,“ zamručel. „Váš otec je údajně řádný straník, když mluví v televizi, má  hubu  plnou  frází  o  polském  průmyslu,  a  tu,  prosím,  vylezlo  šídlo  z  pytle.

Používá kapitalistické přístroje. Japonský televizor, německý radiomagnetofon…“

„Ten  je  sestry!  Vlastně  po  sestře,“  zamotal  se  do  spletitého  problému  života po životě.

„…  a  vysavač  Elektrolux.  Ale  nestojí  za  řeč.“  Šéf  mávl  rukou.  „Je  ještě předválečný, motor má dvakrát převíjený, takže má tah…“

„Mám ho přinést?“ zachroptěl Radek. Věděl, že když vysavač vynese z domu, matka ho zabije.

„Není  třeba.“  Major  zamáčkl  špačka  v  popelníku.  „Půjčíme  si  ho  od  naší uklízečky.“

„Bude  se  dělat  ekonomická  kalkulace?“  zneklidněl  student.  „Tedy,  chci  se zeptat,  jestli  se  získané  množství  prachu  vyplatí?  Kolik  se  dá  z  jednoho vytřepat?“

„To  nevím,“  zachmuřil  se  major.  „Prozatím  jsem  projekt  vypracoval  čistě teoreticky.  Počítá  se  nejen  množství,  ale  i  kvalita.  Velikost  zrn,  karáty,  čistota a tak dále. Musíme to ověřit, abych tak řekl, experimentálně.“

„Zařídíte mi vízum do USA?“ zaradoval se student.

V duchu se už viděl, jak se prochází po Unter den Linden, míjí bezdomovce spící tu i onde…

Ne,  moment,  vzpamatoval  se,  Unter  den  Linden  je  přece  v  Berlíně,  navíc Východním…

„Brona, neplácejte takové pitomosti, nebo mě naserete!“ Než si Radek stačil připomenout názvy ulic v New Yorku, rozzlobený majorův hlas ho stáhl na zem.

„Vždyť jste řekl, že StB může všechno?“ podivil se. „Jistě. Můžeme všechno.

Ale  tentokrát  není  třeba  mrhat  našimi  kontakty  a  přístupy.  Jeden  z  těch amerických  zasranců  se  chystá  k  nám.  Tedy  konkrétně  ne  k  nám,  ale  k  našim upírům. Ale ještě neví, že ho patřičně pohostíme my, míním tím Oddělení P.“

„Pohostíme klepadly?“

„Když  to  nepůjde  klepadly,  máme  ještě  drátěné  kartáče,“  uklidnil  ho  šéf.

„Toto je náš ptáček, Adalbert Coollen.“ Hodil na stůl fotku odlepenou ze žádosti o vízum. „Ve skutečnosti Vojta Kulas, Polák z ruského záboru, který emigroval do USA v roce tisíc devět set třetím, tam podlehl cizím vlivům a stal se upírem.“

„Jak víme, že je to opravdu on?“

„Porovnejte  tyhle  ksichty.“  Major  položil  vedle  druhou  fotku,  starou,  na

silném papíru.

Přestože je od sebe dělilo osmdesát let, očividně znázorňovaly stejný obličej.

„Bože! Odkud to máte?“ užasl Radek.

„Jak  to,  odkud?“  usmál  se  posměšně  major.  „Jsme  StB.  Víme  všechno a  máme  kopie  všech  spisů.  Carských,  pruských,  císařsko-královských, meziválečných,  hitlerovských.  Šedesát  milionů  spisů.  U  nás  se  nic  neztrácí, ledaže je to potřeba. Ale ani tehdy nezmizí nic beze stopy. Ostatně, jak sami víte, občas  se  ukáže,  že  je  potřeba  to,  co  zmizelo,  zase  znovu  získat.  Ergo,  když  se dobře hledá, na každého se něco najde.“

„Na každého?“ zneklidněl Radek.

„Ano,  na  každého,  přece  chápete,  že  musíme  hlídat  nepřátele  i  přátele, a  hlavně  spolupracovníky.“  Major  mrkl  tak  významně,  že  studentovi  stekla  po páteři další kapka  potu. „Někdy jsou  v materiálech drobné  mezery, vždyť zemí prošly  dvě  války,  a  za  cara  ještě  neznali  mikrofilmy.  Ale  tehdy  Moskva  prostě pořizovala opisy, takže lze říct, že udání nehoří…“

„Vraťme  se  k  tomu  Adalbertovi…,“  chtěl  konfident  změnit  téma.  „Máme nějaké důvody, abychom ho šlohli a už amíkům nevrátili?“

„Věřte mi. Jakmile došlápne na naše území, bude v pytli.“

„Hm…  jenom  netuším,  jaká  v  tom  má  být  moje  role.  Mám  ho  klepat  nebo co?“

„Když se to tak vezme. Víte, Brona, diamantový prach je cenný, ale existuje riziko, že ho náš návštěvník může vylučovat v nepatrných množstvích. Musíme proto vypracovat variantu B. A tady začíná vaše úloha.“

„Jsem jedno ucho.“

„Mám podezření, že sem nedorazil bezdůvodně, a taky se nejedná o cestu ze sentimentality.  Chce  uzavřít  nějaký  kšeft  s  našimi  upíry.  Až  tedy  zhodnotíme účinnost vyprášení, dozvíš se, co chce. Možná ho dokonce na oko pustíme, aby to  dostal,  nebo  aby  mu  upíři  něco  předali.  A  až  bude  opouštět  naši  zemi, samozřejmě mu to vezmeme.“

„A jeho samotného znova do sklepa na vyprášení?“

„Když  bude  výnos  prachu  dostatečný,  potom  jistě.  A  když  bude  nízký,  tak osikový kůl a do hlíny, máme dost problémů s vlastními krvesaji, než abychom se trápili s Američanem!“

„Nebylo  by  lepší  ho  resocializovat  a  teprve  potom  poslat  za  velkou  louži?“

Při  pomyšlení  na  probodáváni  upíra  se  mu  udělalo  trochu  mdlo.  „Bude  tam vysávat imperialisty, to je pro nás výhodné…“

Major na něho překvapeně pohlédl.

„Vy  máte,  Brona,  opravdu  hlavu  na  krku.  Jenom  nevím,  jestli  se  ho  podaří přetáhnout. Našim se to nepodařilo, přestože na tom pracovala ještě předválečná ‚Dvojka‘. My to budeme mít těžší, protože vyklepání ho může naladit k našemu režimu nepřátelsky.“

„Proč  by  s  ním  měli  naši  upíři  spolupracovat?  A  jak  se  jich  na  to  zeptat?“

Student nijak netoužil po opětovném setkání se sestrou.

„Protože  za  prvé  přijíždí  k  nim,  za  druhé  to  potvrdila  cenzura  jejich korespondence,  za  třetí  druhová  solidarita.  Mrtváci  různých  skupin  drží  spolu.

Tak nebo tak, máme tři dny na to, abychom mu připravili opravdu vřelé uvítání!“

zavrčel  major.  „Pro  začátek  se  vydáte  do  kostela  a  šlohnete  pro  oddělení  litr svěcené vody.“

Začal v krabičce hledat další cigaretu.

„Cože?“

„Svěcenou vodu. To je taková substance, kterou flanďáci používají k různým rituálům. Když někoho křtí nebo něco posvěcují…“

„Když  k  posvěcování,  tak  by  to  měla  být  posvěcující  voda,  a  ne  svěcená?“

poškrábal se Radek na hlavě.

„Název jako název, od reakcionářů nelze čekat znalost úředního jazyka. Když se vrátíme k podstatě, tato voda se opravdu chemickým složením nijak neliší od vody  z  kohoutku,  ale  upíři  jako  výjimečně  pověrčivé  bytosti  před  ní  pociťují velký respekt.“

„Nedala  by  se  použít  obyčejná  z  vodovodu?“  podivil  se  Radek.  „Když  jsou stejné…“

„Vězte, Brona,“ vzdychl major, „to, co vám teď povím… Hmm… V podstatě je  to  tajemství  oddělení,  ale  když  jste  mým  agentem…  Slyšel  jste o psychoenergetice?“

„Ano. Na chatě nám proutkař ukázal, kde máme vykopat studnu.“

„Teoreticky  je  takový  proutek  jen  klacík  nebo  kus  drátu.  Podle  logiky  by neměl  fungovat.  Ale  funguje.  A  co  víc,  odborník  proutkař  s  ním  dokáže  najít vodu,  kdežto  geolog  to  bez  vrtu  nedokáže.  Musíte  si  tedy  uvědomit,  že  vědci zabývající se oficiální akademickou vědou nevědí všechno… Záření podzemních toků  se  vědeckou  aparaturou  odhalit  nedá,  ale  odborníkovi  stačí  rozštípnutá větvička, aby je vyhledal. Chápete?“

„Ano.“

„V  případě  svěcené  vody  se  jedná  o  dost  podobný  proces.  Z  vědeckého hlediska se neliší od obyčejné. Avšak v přímém působení, zejména pokud se to působení týká bionekrotických jsoucen, pozorujeme jisté konkrétní efekty. Takže mezi vodou z kohoutku a svěcenou vodou existuje jistý malý rozdíl. Domníváme se,  že  svěcená  voda  obsahuje  jistý  vědě  neznámý  činitel,  který  pracovně nazýváme ‚Sv.‘. Tento činitel vyzařuje jistý druh záření, které sice nedokážeme dnes  používanou  aparaturou  odhalit,  ale  který  působí  na  živé  organismy…

A hlavně na neživé!“

„Něco  jako  záření  radioaktivních  prvků,“  domyslil  si  student.  „Také existovalo,  dokonce  škodilo,  ale  lidé  si  neuvědomovali  jeho  existenci,  dokud nevznikla vědecká metoda, která je odhalila?“

„Přesně  tak,“  pochválil  estébák  „V  existenci  činitele  ‚Sv.‘  není  samozřejmě nic  nadpřirozeného.  Prostě,  jak  se  správně  domýšlíte,  nemáme  ještě  měřicí přístroje, umožňující jeho odhalení a analýzu.“

„Uf…“ Konfident se už bál, že jeho pevný materialistický světový názor bude narušen.

Škrtla  sirka  a  major  se  zahalil  do  dalšího  oblaku  dýmu  smrdícího  mizerným tabákem.

Na Kaweczynské suverénně vládl studený prosincový vítr. Manka, jedním okem šilhající do německého katalogu erotického prádla, si háčkovala korzet. Marek si četl.  Vrzly  vchodové  dveře.  To  přišel  z  práce  Igor.  Vešel  do  předsíně,  setřásl  si sníh z kabátu a zul těžké pracovní boty.

„Drzost!“ prskl podrážděně. „Hanebná drzost!“

Zneklidněná Manka vzhlédla od díla.

Určitě ho potkala nějaká nepříjemnost v práci, pomyslela si.

Svářeč vstoupil do pokoje. V dlani zlostně mačkal nějakou pohlednici.

„Co se stalo?“ Marek se odpoutal od západoněmeckého katalogu obráběcích strojů.

„Představ  si,  píše  nám  ten  ubožáček  Eduard  Coollen.  Posílá  do  Polska jednoho svého poskoka a prosí, abychom se o něho postarali.“

„O tom Eduardovi jste se zmínili,“ svraštila obočí Manka. „Že nevysává lidi, ale…“

„Ale  vysává  nevinná  zvířátka  a  nazývá  to  vegetariánství,“  vyprskl  Igor.

„Odporný  pytlák.  On  i  jeho  podělaná  rodinka…  Renegáti.  Špinavá  skvrna  na upíří cti!“

„Ono jim to prochází? Copak v USA nemají lesní nebo mysliveckou stráž?“

podivila se, vracejíc se k háčkování.

„Jediná  síla,  která  trochu  omezuje  choutky  těch  podělanců  jsou  Indiáni.

Coollenovi  jim  zřejmě  kdysi  vysáli  několik  bizonů,  došlo  k  malé  válce,  dostali výprask  a  od  té  doby  platí  pakt  o  neútočení.  To  znamená,  že  upíři  nesmí  do rezervací.  Jenže  rezervace  tvoří  jen  pár  procent  území  USA  a  Kanady…,“

vysvětlil  zámečník.  „V  ostatních  lesích  tito  pseudoupíři  likvidují  zvěř,  jen  to sviští…  Navíc  se  bojí  HIV,  takže  místo  společného  pití,  po  několika  z  každé srny, si každý chytne vlastní.“

„To je úplně praštěné,“ zamumlala. „Srnka není velká. Kolik má krve?“

„Málo,  i  s  kaloriemi  je  to  zlé.  Proto  americké  pijavice  nevysávají  jako  my, kulturně, po několika doušcích, ale chlemtají, co se do nich vejde. Pokud vysátá nepadne hned, onemocní a zdechne,“ doplnil ponuře Igor.

„A  co  tak  něco  většího?  Nemůžou  pít  krev  domácích  zvířat?“  zajímala  se Manka.

„Slyšel  jsem,  že  Coollenovi  se  kdysi  pokoušeli  o  krávy  pasoucí  se v Brokeback Mountain,“ řekl Igor. „Ale padli do léčky farmářů. Nevím, co jim ti kovbojové  provedli,  ale  od  té  doby  má  Eduard  mentální  blok  nebo  něco  v  tom smyslu. Nejezdí do hor, o dobytek nestojí, vysává jen srnky.“

„A  co  kdyby  se  uchytili  v  košer  jatkách?“  uvažovala  a  háček  se  jí  v  prstech jen míhal. „Spojili by příjemné s užitečným.“

„To nejde. Židé zatraceně nesnášejí takové jako my,“ vzdychl Marek. „Možná nás kvůli tomu, že se živíme krví, pokládají za výjimečně nekošer?“

„Takže  kravičky,  kozičky  a  ovečky  odpadají,  musíme  se  tedy  rozhlédnout v zoo a pouvažovat, jak návštěvníkovi zajistit to, nač je zvyklý…,“ začala nejistě Manka. „A asi několik kusů? Zůstane tady dlouho?“

„U  nás  žádné  srnky  vysávat  nebude,“  zavrčel  Marek.  „Ani  v  zoo,  ani v Kampinoském národním parku! Jen přes mou mrtvolu, tedy, chtěl jsem říct…“

Zapletl se do vysvětlování.

„To  nedovolíme!“  podpořil  ho  přítel.  „My,  opravdoví  upíři,  zvířátka milujeme!  Kdysi  jsem  si  dokonce  předplatil  příslušný  časopis…“  Sáhl  na poličku a vytáhl očtené číslo časopisu „Chraňme naši přírodu“ z padesátých let.

Hroch na černobílé obálce měl výraz, jako kdyby plně sdílel jeho pobouření.

„Pro  takové,  jako  je  on,  není  v  naší  čtvrti  místo!“  Zámečník  udeřil  pěstí  do stolu.

„Co tedy uděláme?“ zajímalo se děvče. „Nebudeme s ním jenom mluvit, nebo rovnou osikový kolík?“

„Osikový  kolík  je  příliš,“  zarazil  se  Marek.  „Prostě  odporného  pytláka vyženeme.  A  když  bude  třeba,  dáme  mu  do  držky.  Ať  se  vrátí  domů  ničit americkou zvěř, a naši zemi ať nechá na pokoji!“

„Tak  mě  napadá…,“  zamyslela  se  Manka  a  ověřovala,  jestli  neudělala v krajce chybu. „Což ho tak místo vyhnání resocializovat? Přesvědčit ho, že to pseudovegetariánství  je  nesmysl  a  vysávání  lidí  že  je  kaloričtější,  estetičtější, etičtější a ekologičtější?“

„Dobře  uvažuješ.  Tak  či  onak,  máme  tři  dny  na  přípravu  patřičně  vřelého přivítání!“ zavrčel zámečník. „Také bude třeba informovat hraběte. Koneckonců, je naším vůdcem…“ Poněkud sarkasticky se ušklíbl. „Kdo půjde se mnou?“

Vítr venku triumfálně zavyl.

„Musím se umýt,“ zalhal Igor.

„Tak si protáhnu kosti já.“ Dívka sbalila dílo.

Radek  se  kradl  do  kostela  se  srdcem  v  kalhotách.  Mohutná  budova,  tyčící  se nedaleko náměstí Pařížské komuny, vládla zástavbě této části Žoliboru.

„Záhadný činitel ‚Sv.‘“, připomněl si majorova slova a zachvěl se. „Co když poškozuje mozek? Babička určitě nežvaní jako posedlá jen tak pro nic za nic.“

Brána na dvůr svatyně byla podezřele otevřená dokořán. Mladík vsunul dlaň do  podpaždí  a  snad  posté  nahmatal  odběrovou  soupravu:  láhev  od  limonády, nálevku a polévkovou naběračku, kterou vzal mámě.

K ďasu, napadlo ho. Po akci bude třeba naběračku vyhodit, neví se, co je to za činitel.  Kdyby  minerál,  může  vlézt  do  pórů  kovu  a  otrávit.  A  co  když,  dejme tomu,  viry  nebo  bakterie?  Ostatně  po  kontaktu  se  svěcenou  vodou  budou posvěcené i naběračka a nálevka, takže se nesluší používat je v domě straníka.

Přišel  ke  dveřím  svatyně.  Na  prahu  pocítil  náhlý  nával  paniky.  Dosud  nikdy neměl  příležitost  navštívit  podobné  místo.  Jen  na  základce  při  vycházce  byl  ve dvou  nebo  třech  katedrálách,  ale  už  si  moc  nepamatoval,  jak  to  bylo  uvnitř zařízené…  Sice  doufal,  že  kostel  bude  zamčený,  ale  když  stiskl  kliku,  snadno povolila a křídla dveří se pohostinně otevřela.

„Takže ve jménu Marxe, Engelse a Lenina,“ pokusil si žertem dodat odvahy a opatrně překročil práh.

Očekával  něco  zvláštního,  ale  nic  se  nestalo.  Nezasáhl  ho  proud,  ani nevzplanul.  Opatrně  se  rozhlédl,  ale  ani  inkvizitory  nikde  nespatřil.  V  kostele vonělo kadidlo, a trochu také čerstvě umytá podlaha. Radek ulehčeně vydechl.

Dobře.  První  linie  opevnění  je  dobyta.  Teď  je  třeba  šlohnout,  co  je  třeba, a  zmizet,  protože  tady  jsou  připraveni  mě  upálit  na  hranici.  Zajímalo  by  mě, odkud  flanďáci  berou  tu  svěcenou  vodu,  zamyslel  se.  Kde  ji  mám  hledat?

U oltáře je snad kohoutek?

Uvnitř  panovalo  přítmí.  V  pošmourném  dni  pronikalo  okny  jen  málo  světla.

Teprve teď postřehl, že není sám. V hlavní lodi se pohybovali dva lidé. Naštěstí nevypadali  hrozivě.  Jeden  rozestavoval  stativy,  a  druhý,  starší,  se  šedivými vousy, něco psal do notesu. V první chvíli chtěl konfident dojít k nim a zeptat se na svěcenou vodu, ale hned se za tu hloupost pokáral.

Kohoutek  se  svěcenou  vodou.  Nebo  vědro  či  něco  takového,  uvažoval a  prohlížel  vnitřek.  Určitě  musí  být  po  ruce  v  době  jejich  šamanských  obřadů.

Jenže jak ji naberu, když se tady motají ti dva?

Najednou vedle vchodu spatřil kropenku. Byla plná. Pokročil k ní.

„To bude ono,“ zamumlal. „Proč ji tady asi mají?“

Matně  si  vzpomněl,  jak  mu  v  dětství  babička  Adelaida  četla  nějaký  příběh z Bible… Nějaký chlapík přijel z Říma a veřejně si umyl ruce… Radek si sice nedokázal vzpomenout, proč to dělal, ale kulturní kontext mu připadal očividný.

„Takže na Pilátovu památku? Myjí si v tom ruce nebo co? Hm… muslimové se zouvají… Našinci určitě dělají něco podobného.“

Opatrně se špičkami prstů dotkl okraje kamenné mísy a v tom okamžiku mu do očí bleskl nadpozemský jas.

„Do hajzlu, Bůh přece jen existuje,“ vyděsil se a zhroutil se v bezvědomí na podlahu.

 

Hrabě  bydlel  v  nejstarší  části  hřbitova.  Zámečník  sice  znal  cestu  dobře,  ale cestičky  zde  byly  úzké  a  občas  se  dokonce  kroutily,  takže  jim  to  zabralo  dost času. Navíc začal padat sníh.

„Tohle je ta hrobka.“ Marek ukázal na okázalou stavbu.

Prutovi si vybudovali obstojnou kapli. Po skoro dvou stech letech ji poněkud ohlodal  zub  času.  Pískovec  porostlý  mechem  se  místy  drolil,  litinové  prvky pokryl rudý nálet rzi, ale i tak dělala dojem.

„Hezká,“  pochválila  Manka.  „Ale  naše  není  o  nic  horší.  Tedy  mého praděda…“

Upír vytáhl z brašny nářadí. Chvíli se hrabal v rezavém zámku, než se dvířka tumby konečně otevřela.

Manka očekávala děsivý skřípot nikdy nenaolejovaných pantů, ale otevřely se hladce. Uvnitř bylo těsno a přítmí. Světlo přicházelo  jen  dvěma  zapmřížovanými  okénky.  Svářeč  se  sklonil,  uchopil  kruh zapuštěný  do  podlahy  a  bez  většího  úsilí  zvedl  tenkou  kamennou  desku.

Rozsvítil baterku.

„Dávej pozor, schody jsou strmé,“ varoval dívku.

Sestoupili  do  velké  krypty.  Stály  zde  tři  litinové  rakve,  na  povrchu  úplně rezavé.  Vedle  byla  ještě  jedna  –  dřevěná.  U  rakve  stály  na  rohožce  tři  páry obnošených  bot  a  na  háku  zaraženém  do  stěny  visel  šedý  hedvábný  plášť s maličkými černými srdíčky. Dívka si hned domyslela, kdo spí uvnitř.

U stěny spatřila ještě dva skelety v gumákách a zbytcích vaťáků.

„Co jsou zač?“ podivila se.

„Zákusky, nebo možná ovesná kaše a ranní káva,“ broukl Marek a v hlasu mu zazněl stín výtky.

„Cože?“

„Obyčejné hřbitovní hyeny. Přišly vyloupit hrob hraběte. Otevřely jeho rakev.

Skočil na ně… Moc z nich nevysál, obě okamžitě skáply na infarkt… Ale i tak měl radost jako děcko. Říkal, že mu už přes dvě stě padesát let nikdo nepřinesl snídani do postele, a tady přišla sama.“

Manka se zahihňala.

„Je čas kámoše probudit.“

Zaklepal botou na okraj bedny. Odpovědělo mu mlčení. Zaklepal ještě jednou, potom zvedl víko. Hrabě zastříhal špičatým uchem.

„Co  je  to  za  prašivé  časy,  když  živí  místo  ležení  u  televizorů  chodí k mrtvým,“ mumlal při zvedání víček. „Á, to jste vy,“ poznal návštěvníky. „Čím posloužím?“

„Máme problémy…“

„Jako obvykle,“ vzdychl. „Co tentokrát?“

„Chystá se k nám představitel rodu Coollenů.“

Hrabě usedl a kousl se do rtů.

„Co od nás ti ubozí břídilové zase chtějí?“

„Nevím,“ broukl zámečník. „A možná ani nechci vědět. Napadlo mě však, že jeho  vyhnání  by  mělo  mít  patřičný  rámec  a  vy,  hrabě,  jako  nejstarší  věkem i nejctihodnějším titulem, byste měl osobně…“

„Manka je také hraběnka.“ Xaver se tvářil, jako by se z toho chtěl vykroutit.

„Ale opravdu je možná moc mladá i věkem, i vzhledem… Uděláme to tradičně?

Napřed nakládačku, potom barvité ponížení a nakonec vyhnání…“

„No…“

„A tentokrát žádné vedlejší kšeftíky?“ zabodl do zámečníka ironický pohled.

„Nemusíte mě poučovat. Na kšefty s nimi jsem už často doplatil!“

„Jenom  se  netvař.  Tohle  říkáš  pokaždé,  a  když  dojde  na  věc,  při  pohledu  na pár dolarů zblbneš.“

„Tak teď to bude jinak!“

„Myslím,  že  pro  začátek  by  bylo  dobré  sehnat  litr  svěcené  vody…  Jenže nevím, jak to udělat. Nejlíp by bylo ukrást trochu v kostele, ostatně jsme už tak zavržení,  ale  je  to  nepěkné  a  nekulturní.  A  stejně  nemůžeme  vstoupit  dovnitř, protože je to posvěcená zem.“

„Moje babička má celou láhev!“ nadchla se Manka. „Jednou se zmínila.“

„Oloupit  vlastní  babičku  je  známkou  špatné  kinderstube,“  vzdychl  vyčítavě Prut.

„Nebuď papežštější než papež, nebo ti připomenu, co jsem četl v jedné knize o tobě. Míním tím zasedání parlamentu v tisíc sedm set devadesátém pátém…,“

zahučel zámečník. „A nějaké papíry, dnes cenné historické dokumenty, které jsi tam podepsal spolu s dalšími mázlíky.“

Kdyby nebyl hrabě upírem, určitě by se začervenal.

„Ale rodina je posvátná, v žádném případě proto neber vážené babičce celou zásobu,“ otočil se k dívce.

Radek Brona se pomalu probíral. Ležel na něčem tvrdém a studeném. Určitě to byla podlaha kostela. Od dveří mírně táhlo chladem. Zamrkal.

„Komoušek  jako  malovaný…,“  uslyšel  nad  sebou  nabručený  hlas  nějakého stařečka.

„Podle čeho to poznáváte, profesore?“

„Nesmekl  při  vstupu  do  svatyně,  a  na  žida  nevypadá.  Vlezl,  očumoval,  co děláme, zatracený fízl, a jak jsem bleskl fleší, omdlel…“

„Bojácný. Proč se nás to estébácké sémě tak bojí?“

„Vůbec netušíte, pane kolego, jaké pitomosti jim na ideologických školeních cpou  do  hlav  na  téma  církve.  No  dobře,  za  dveře  s  ním  a  pokračujeme  ve zhotovování dokumentace.“

Mladší  pomocník  šedivého  učence  popadl  konfidenta  za  límec  a  bez  okolků ho vyvlekl na dvůr. Radek několikrát potřásl hlavou. Ohmatal láhev. Byla celá.

Dokonce ani neztratil nálevku a naběračku.

„To byla jenom fleš? Ti reakcionáři mě ale vyděsili… Kašlu na to,“ zavrčel.

„Když se majorovi zachtělo činitele ‚Sv.‘, ať si ho sežene sám.“

Kousl  se  do  rtů.  Na  druhé  straně…  Vzdorovat  majorovi  v  tak  důležité záležitosti?  Najednou  ho  osvítilo,  docela  jako  kdyby  mu  v  mozku  bleskla  další fleš.

„Proč si mám špinit ruce, když můžu použít odborníky?“

Za hodinu vystoupil ze třináctky před bránou Róžyckiho bazaru. U cíle se cítil poněkud  hloupě.  Prošel  se  po  chodníku  vpravo,  potom  vlevo.  Ten  zatracený bazar je enkláva zvrhlého kapitalismu, pokoušel se přesvědčit sám sebe. Všichni prodavači jsou zarytí reakcionáři. Určitě drží s klérem, a tím pádem – určitě mají na skladě to, co potřebuji…

Poněkud uspokojen vkročil na území nepřítele.

„Co  potřebujete?“  Kšeftař,  co  měl  na  starosti  dozor,  se  objevil  jako  čertík z krabičky. „Demografickou bombu?“

Něco tiše luplo a v dlani mu blýsklo ostří vystřelováku.

„Ale ne, kdepak,“ plácl student. „Hledám svěcenou vodu.“

„Cože?“ Šejdíře z Róžyce je těžké něčím zaskočit, ale Radkovi se to podařilo.

„Není?“ polekal se konfident.

„Na  našem  bazaru  je  všechno,“  uklidnil  ho  chlápek.  „Ale  je  to  netypické zboží, takže bude drahé. A pro fízly je příplatek. Kolik je třeba té vody?“

„Litr.“ Student vytáhl láhev od limonády.

„Tisíc zlotých.“

Čert  tě  vem,  zaklel  v  duchu  Radek,  ale  vytáhl  z  kapsy  modrou  bankovku s Koperníkem.

„Počkejte tu chvíli. Hned se vrátím se zbožím.“

Kšeftař  vzal  bankovku  a  láhev  a  zmizel  mezi  boudami.  Student  si  stačil prohlédnout nejbližší stánky. Nebylo v nich nic zajímavého. Bavlněné ponožky s  dovyšitým  krokodýlem,  turecké  džínové  bundy  a  kalhoty,  módně  seprané  do běla.  Navíc  sportovní  obuv  se  symbolem  skákající  pumy  na  kotnících a s pyšným nápisem „Adidas.“

„Zásobení jsou jako v dobrém Tuzexu,“ zamručel Radek pro sebe.

„Dozorčí“ se vrátil asi za čtvrt hodiny.

„Prosím.“  Podal  konfidentovi  láhev  zaplněnou  do  tří  čtvrtin  objemu.  „To  je vše, co se podařilo sebrat. Říkal jsem – netypické zboží.“

Radek  měl  na  jazyku,  že  v  tom  případě  by  měl  dostat  tři  sta  zlotých  nazpět, ale  pohled  na  gaunerův  ksicht  a  zjizvené  gorilí  tlapy  ho  od  smlouvání  jaksi odradil. Poděkoval a s úlevou vyšel na Tržní.

Když  už  sestoupil  do  podchodu,  od  brány  bazaru  k  němu  dolehla  ozvěna podivného  zvuku.  Deformovaný  průchodem  dřevěnými  konstrukcemi  bud a budek, zapletený do džínových bund zněl jako řičení velkého stáda oslů. Hejno vyplašených holubů vzlétlo k temnící se pražské obloze.

„Opravdu tam mají všechno, dokonce živé osly,“ žasl konfident.

Domů se dovlekl právě k večeři. Luna ho uvítala líným štěknutím. Matka už prostírala stůl. I otec se už vrátil z práce. Na stole stoupala pára z večeře. Radek zastrčil  láhev  do  holeně  galoší,  aby  ji  ve  vhodné  chvíli  propašoval  do  svého pokoje,  a  usedl  s  rodiči  ke  stolu.  Babička  Adelaida  je  svou  přítomností samozřejmě nepoctila. Seděla ve svém pokoji a poslouchala Svobodnou Evropu.

„Táto,“ začal Radek váhavě, „musíme si promluvit.“

„Tak se ptej.“

„Občas přemýšlím o tom, proč jíme každý pátek řízky?“

„To je takový stranický zvyk, tedy tradice. Ještě předválečná. Katolíci se toho dne  postí,  čili  programově  nejedí  maso.  Takže  my  vracíme  do  přírody ideologickou rovnováhu. Takový vzdor.“

„Proč to ale dělat Bohu navzdory, když stejně neexistuje?“

„Pro všechny případy,“ ozvala se matka. „Kdyby se totiž ukázalo, že přece jen existuje, ukazujeme, že se Ho vůbec nebojíme.“

„Kdyby  se  ukázalo…,“  polekal  se  student.  „Jestli  existuje,  tak  za  takový hloupý ‚vzdor‘ z nás udělá mastný flek.“

„Ale  ono  se  neukáže,“  uklidnila  ho  matka.  „Sám  uvažuj:  máme  spousty astronomických aparatur, dalekohledy, radioteleskopy, satelity. A co? Ani jednou nebyli  pozorováni  andělé,  nebe,  Bůh.  Máme  nejrůznější  detektory  a  nikdy nebylo zjištěno žádné působení naznačující existenci nadpřirozených sil!“

Major  mluvil  trochu  jinak,  pomyslel  si  mladík.  Že  činitel  ‚Sv.‘  přece  jen funguje, ačkoli ho aparatury neregistrují…

„Všechno,  co  nás  obklopuje,  spočívá  na  neporušitelných  zákonech  chemie, fyziky a psychologie!“ dodal otec.

„A  podle  jakých  přírodních  zákonů  existuje  naše  Manka?“  dolehl  z  pokoje jízlivý chichot babičky Adelaidy.

Navzdory  osmdesátce  na  krku  měla  stařenka  opravdu  uši  jako  rys.  Matka sundala bačkoru a zlostně jí mrštila do dveří.

„Hm… no právě… Manka…,“ zachmuřil se student. „Pohřbili jsme ji, a ona vstala a řádí…“

„Víra  v  nadpřirozené  věci  a  nomen  omen  záhrobní  život  je  odpovědí  na všechny vaše otázky,“ dorážela babka.

Matka mrštila druhou bačkorou.

„Nemysli  na  to  a  jez,  dokud  je  to  teplé,“  broukl  otec,  ale  bylo  znát,  že  také ztratil apetit. „Ovšem na upíry věřili Slované ještě před křesťanstvím.“

„Takže  to,  že  má  sestra  vstala  z  hrobu,  chodí  městem  a  saje  lidem  krev, nepotvrzuje žádné katolické pověry?“ Student s úlevou vydechl.

„Dáme si skleničku pro lepší trávení?“ navrhl otec.

„To potřebuji,“ vzdychl mladík.

Otec  došel  k  baru  a  vrátil  se  s  flaškou  destilátu.  Vypili  kalíšek,  potom  ještě jeden.  Řízky  jaksi  změkly,  brambory  a  zelenina  nabyly  barev.  Po  pátém  je  už problém  existence  upírů  tolik  netrápil.  Po  osmém  titánským  úsilím  tří  mozků konstatovali,  že  existence  bionekrotických  jsoucen  je  sice  teoreticky  nemožná, ale  pokud  už  k  ní  dojde,  není  v  rozporu  se  základními  předpoklady  marxismu.

Devátý  přípitek  na  počest  věčně  živého  Lenina  neprovedli  kalíšky,  ale  jak  se patří – sklenkami od hořčice. Kolem půlnoci, kdy láhev ukázala dno, šel Radek konečně spát.

Pracovnou  majora  Nefritova  se  táhl  cigaretový  kouř  jako  pára  nad  jarním močálem.  Kouty  místnosti  se  ztrácely  v  šeru.  Jediným  zdrojem  světla  byl výslechový reflektor stojící na stole.

„Četl  jsem  vaši  žádost  ohledně  kožené  bundy  a  fiátka.“  Major  přehazoval papíry na stole. „Uvedené benefity by vám náležely jako psovi bouda a nebyl by s tím žádný problém, nebýt té zatracené krize způsobené imperialisty…“

Radek  pocítil  v  hlavě  podivný  zmatek.  Nevzpomínal  si,  že  by  podával nějakou žádost.

„Oddělení  se  samozřejmě  rozhodlo  vyjít  poněkud  vstříc  vašim  oprávněným požadavkům.  Tady  je  bunda,  sice  se  nepodařilo  získat  černou…“  Major  vytáhl zpod  stolu  výjimečně  ohavný  kabát  barvy  hovna  ušitý  z  mizerné  koženky.

„A  pokud  jde  o  přidělení  fiátka,  také  se  dalo  něco  dělat…“  Podal  konfidentovi papír.

Radek na něj pohlédl.

„Poukaz na kolečkové brusle?“ zašeptal ohromeně.

„A  co  jste  si  myslel?“  Major  si  stáhl  čepici  a  teprve  teď  student  postřehl  na jeho  hlavě  impozantní  rohy.  „Uzavřel  jste  smlouvu  s  ďáblem,  takže  se  nesmíte ničemu divit. Peklo vždycky platí falešnými penězi.“

Konfident vřískl a probudil se zalitý studeným potem.

„A kurva, co to bylo za pitomou noční můru,“ vzdychl a hned na sobě pocítil něčí těžký pohled.

Pohled přicházel od okna. Polekal se, že upíři možná nahlížejí přes sklo nebo vlezou dovnitř a dopadnou ho, ale to se jen probudila Luna a pozorovala ho ze svého  pelíšku.  Nad  Varšavou  svítalo.  Bolest  hlavy  udeřila  znenadání.  Příšerná kocovina…

„Mám zlé sny, pejsku,“ vzdychl.

„Když nic nevydržíš, tak přestaň tolik chlastat,“ poradila fena.

Radek  ztuhl.  Koukl  na  Lunu.  Seděla  mlčky,  ale  z  jejího  pohledu  jasně vyplývalo, že jím totálně pohrdá.

„Babička  pořád  chodí  se  psem  do  kostela  a  uvazuje  ho  někde  u  vchodu,“

zamručel sám k sobě. „Zvíře zřejmě nasáklo faktorem ‚Sv.‘, takže začalo mluvit.

Nebo co já vím, absorboval ho sliznicemi…“

„Z  toho  tě  hlava  bolet  nemusí,“  zavrčela  fena.  „To  je  pro  tebe  příliš  složité.

Drž  se  věci  a  principů  své  organizace.  Když  Lenin  nepsal  o  faktoru  ‚Sv.‘, znamená to, že nic takového neexistuje.“

„Opravdu  umíš  mluvit,  nebo  se  mi  to  jen  zdá?“  pohlédl  na  ni  úkosem  kluk.

„Vypil  jsem  s  otcem  čtvrtku…  tedy  půl  litru  ve  dvou.  Máma  taky  trochu pomáhala. To je na delirium málo.“

„Nebylo to půl litru, ale litr. Ale samozřejmě se ti to zdá,“ uklidnila ho Luna.

„Psi neumějí mluvit. Prostě mají jinak udělané hlasivky. Ani Engels to nepopsal, přestože  s  obrovským  zápalem  plodil  totální  nesmysly  o  zoologii a společenském chování zvířat.“

„Nu  ovšem,  co  nepopsali,  to  prostě  neexistuje.  Ani  mluvící  psi,  ani  faktor

‚Sv.‘,  dokonce  ani  upíři.  To  jsou  všechno  přeludy…“  Uklidněný  konfident pohlédl na hodinky a potom odtáhl do koupelny s tichou nadějí, že ranní studená sprcha mu dovolí definitivně překonat opilost.

Luna zvedla hlavu ke stropu.

„Bože, to je blbeček,“ vzdychla. „Nejenže je komouš, práskač a opilec, navíc nic  nevydrží.  Za  jaké  psí  hříchy  jsem  potrestána  takovými  majiteli!  Kdyby neměli  stranické  přídělové  lístky  na  maso,  už  dávno  bych  odtud  utekla a vyhledala normální rodinu. Ostatně jaké perspektivy jsou v této mizerné zemi?

V  USA  bych  udělala  jinou  kariéru!  Mluvící  pes  se  může  uchytit

i v Hollywoodu…“

Manka  a  Marek  přijeli  do  blízkosti  domu  Bronových  v  sedm  ráno.  Ukrytí  za zasněženým živým plotem pozorovali okolí. Jako první odjel služební ladou do práce  dívčin  otec.  Potom  putovala  matka  na  zastávku  tramvaje.  Konečně  se z domu vynořil Radek. Nevypadal dobře. Kráčel jako náměsíčník, prkenně vlekl nohy.  Z  tašky  mu  vyzývavě  trčelo  hrdlo  láhve  od  limonády.  Vypadal  hodně přepadle.

„Musí mít příšernou kocovinu,“ zamumlal káravě upír.

„Babička  by  co  nevidět  měla  jít  do  kostela,“  poznamenala  dívka.  „Vždycky ráno… Á, už jde…“

Stařenka  s  Lunou  u  nohy  a  ve  vyleštěných  střevících  rázně  vypochodovala z domu.

„Co asi dělá s tím psem, když je v kostele?“ podivil se upír. „Hrabě sice říkal, že když byl mladý, při pohřbech se vjíždělo do svatyní na koních, ale dnes se asi se zvířaty dovnitř nesmí?“

„Nevím, nechodila jsem s ní. Cesta je volná!“

Proklouzli ke dveřím vily. Chodník byl naštěstí zametený, takže se nemuseli bát, že zanechají stopy. Manka prověřila skrýš v záhonku, ale pod kamenem klíč nebyl. Rodina musela změnit místo.

„Zatraceně!“ sykla.

„Klídek.“ Marek ji mávnutím ruky odehnal.

Vytáhl z kapsy svazek paklíčů, chvíli se činil u zámku a dveře se otevřely.

„Račte.“  Pokrčil  rameny,  aby  předešel  dosud  nevyslovené  otázce.  „Tyhle patentní  zámky  nestojí  za  nic.  Každý  zlodějíček  je  otevře  za  patnáct  sekund.

Postačí kousek drátu.“

Vklouzli do haly a zuli si boty, aby nevnesli bláto a nezanechali stopy.

„Fí… straníci si žijí.“ Zámečník se rozhlédl. „Kudy?“

Manka ukázala na dveře babiččiny svatyně. Samozřejmě byly zamčené.

„Copak zhloupla?“ podivil se Marek. „Barikáduje se před vlastní rodinou?“

„Má tam totiž opravdový poklad,“ vysvětlila dívka. „Celá léta vyměňuje část důchodu  za  dolary  a  jednou  měsíčně  vyrazí  do  Tuzexu.  Kupuje  různé  luxusní věci a křečkuje.“

„Bude  s  tím  troška  práce  a  navíc  musím  sundat  rukavice,“  vzdychl  upír  při pohledu na dva solidní zahraniční zámky.

Hrabal se v nich dráty dobrou čtvrthodinu, ale zvládl to. Stiskl kliku a zavyl jako po úderu proudem. Stěží odtrhl dlaň od kovu.

„K čertu!“ sykl. „To je věc! Asi nás čekala…“

Pokožku měl osmahlou dohněda. Z vnitřku dlaní se mu chvíli mírně kouřilo.

„Stříbrná klika?“ podivila se Manka.

„Nebo opravdu důkladně postříbřená… Musíme si dávat pozor, uvnitř můžou být ještě jiná překvapení.“

Stiskl  loktem  kliku  a  dveře  se  otevřely.  Zevnitř  šla  taková  vůně,  až  se  jim zamlžily  oči,  přestože  měli  trvale  vyschlé  slzní  kanálky.  Babička  opravdu zavěsila  ke  stropu  nejméně  deset  svazků  česneku.  Z  koutů  výhrůžně pobleskovalo několik křížů a ikon.

„Musíme opatrně…,“ přikázal. „Nedýchej.“

Váhavě  překročili  práh  babiččiny  svatyně.  Uprostřed  místnosti  ležel nenápadně vypadající kobereček. Marek si ho pozorně prohlédl, vytáhl z kapsy velkou matku a hodil ji doprostřed.

„Cvak!“  Ukrytá  past  na  medvědy  zacvakla  čelisti  s  postříbřenými  bodci.

Kdyby tam někdo stoupl, určitě by přišel o nohu.

„Fí,  fí,  opravdu  obstojný  sklad.  Dokonce  by  bylo  možné  otevřít  obchod,“

prohlížel zámečník regál s froté ručníky. „Leží tady celé jmění.“

Desítky lahví tuzexové vodky blýskaly stříbrnými etiketami. Vedle hrdě stály láhve  zahraničních  lihovin.  Ačkoli  babička  nekouřila,  koupila  několik  kartonů zahraničního  kuřiva.  Obraz  doplňovaly  krabičky  žvýkaček,  desítky  svíček a tlusté svazky šněrovadel.

„Tohle bude asi ono,“ ukázala prstem Manka.

Pod  svatým  obrázkem  stála  nenápadně  vypadající  láhev.  Bohužel,  její  hrdlo ovíjel růženec. Zámečník ho opatrně zachytil drátem a odložil stranou.

„Není  to  zbytečná  opatrnost?“  znervózněla  Manka.  „Hrst  korálků  na provázku…“

„Přestaň s tím ateismem,“ pokáral ji. „Je idiotský.“

„Ateismus je věda…“

„Nežvaň, prosím. Jsi jediná upírka ateistka, kterou znám.“

„Vy všichni věříte v Boha?“ pohlédla na něho posměšně. „Určitě proto, že jste se  narodili  v  zaostalé  době  a  nasákli  jste  těmi  pověrami,  ještě  když  jste  byli teplokrevní.“

„Proč bychom neměli věřit?“ pohlédl na ni udiveně. „Svěcená voda nás opaří, stříbro  zabije  nebo  těžce  zraní,  kříž  nedokážeme  vzít  do  ruky,  jinak  začínáme hořet. Působí i přes azbestové rukavice… Do kostela nemůžeme, protože nás to odmrští už ve dveřích… Co to všechno dokazuje?“

„Autosugesce!  Když  se  prý  zhypnotizovaného  člověka  dotknou  tužkou  se slovy,  že  je  to  cigareta,  objeví  se  na  kůži  spálenina.  Proto  na  vás  kultovní předměty tak působí… Ale já jsem z normální rodiny a vůbec se nebojím!“

„Aha…  Nebojíš  se?“  Záludně  se  usmál.  „Prosím.“  Ukázal  na  růženec.

„Dotkneš se ho? Třeba jen špičkou prstu, když jsi tak odvážná…“

Beze  slova  uchopila  korálky  do  ruky.  Záblesk.  Pocítila  náraz  do  zad.

Vzpamatovala se vleže na podlaze. Zámečník ji plácal po tváři. Manka zamrkala.

„Kde… Proč jsme v kuchyni?!“

„Protože tě to mrštilo až sem,“ vysvětlil.

„Mrštilo?!“

Teprve  teď  postřehla,  že  se  kolem  válí  suť  a  kusy  omítky.  Usedla.  Ve  stěně zela nepravidelná díra, vedla, jak se ukázalo, do babiččina pokoje.

„Co se stalo?“

„Myslel jsem, že se ho dotkneš jen špičkami prstů,“ omlouval se. „Ale ty jsi ho popadla důkladně a došlo k takovému výboji, že tě mrštil na stěnu. Naštěstí ji stavěli  neumětelové,  jinak  by  z  tebe  zůstal  jen  mastný  flek.  Ještě  že  jsou  upíři dost  odolní.  No  dobrá.  Získali  jsme  potřebné.  Je  čas  zmizet,  ranní  mše  nejsou dlouhé, babička se může brzy vrátit…,“ pohlédl neklidně na hodinky. „Bude líp, když nás tady nezastihne. Můžeš jít?“

Pracně vstala.

„To  všechno  ještě  nedokazuje,  že  Bůh  existuje,“  zamumlala  a  oprašovala  si minisukni. „To byl výboj nějaké energie.“

„Jaké energie?“ podivil se.

„Psychotronické, nebo něco v tom stylu. Energie tvarů. Kříž narušuje záření vodních toků a nabíjí se jako kondenzátor nebo něco…,“ vymýšlela teorie.

„Věříš v psychotroniku a nevěříš v Boha?!“ Poklepal si na čelo.

„Occamova břitva!“ Manka zvedla hrdě bradu. „Nejjednodušší a nejlogičtější vysvětlení jsou obvykle pravdivá.“

Debatujíce,  vlezli  do  auta.  Stihli  to  jen  taktak,  protože  v  dálce  aleje  už  bylo vidět siluetu babičky Adelaidy.

V  bytě  na  Kaweczynské  probíhaly  plnou  parou  přípravy.  Igor  ostřil  osikové kolíky, hrabě nesmírně opatrně brousil postříbřený zednářský kord.

„Získali jste svěcenou vodu?“ zeptal se svářeč.

„S překonáním nesmírných potíží…,“ začala Manka.

„Cože to, jsi jakoby posypaná omítkou?!“ podivil se Prut.

„Malé dobrodružství se stěnou,“ odtušila dívka.

Marek přinesl z koupelny misku a další věci. Rozložil je v kuchyni na stole.

Spálenou ruku si namazal olivovým olejem.

„Zahojí se to?“ zeptala se Manka.

„Mělo by,“ vzdychl. „Několik týdnů si budu muset dávat pozor.“

„Dá se to nějak dezinfikovat?“

„Jak  a  čím?“  Shovívavě  se  usmál.  „Na  neživou  tkáň  reaguje  jod  dost nechutně…“

Vytáhl  získanou  láhev  H2Osv.  Opatrně  ji  přelil  do  misky.  Z  druhé  lahvičky potom dolil něco příšerně zeleného.

„Smísíme svěcenou vodu s mořidlem na dřevo.“ Skleněnou tyčinkou míchal obsah  misky.  „Svěcená  voda  leptá  upíra  líp  než  kyselina.  Když  přidáme  barvu, zůstane vpálená do povrchu kůže skoro jako tetování…“

„Nerozumím,“ zavrtěla dívka hlavou. „K čemu to?“

„Skvrny po barvě budou díky tomu trvalé, nedají se smýt ani odstranit, ledaže by se ten Coollen sedřel z kůže,“ zachechtal se Igor. „Dalších čtyřicet let si při každém pohledu na sebe připomene, že zde nebyl vítán.“

„Ti amerikánci vám museli pořádně zavařit,“ vzdychla.

„A ne jednou,“  zavrčel Marek. „Ale  už pohár přetekl.  Konec jednání, konec obchodů,  konec  smluv  a  smlouviček.  Vyřídíme  to  po  dělnicko-rolnicku.“  Zaťal zdravou ruku v pěst.

„Předtím jsi to říkal taky,“ ušklíbl se svářeč.

„A ještě předtím…,“ dodal hrabě.

Marek na invektivy neodpověděl a začal přelévat vytvořenou břečku do láhve.

„Tak mě napadá,“ hleděla Manka zamyšleně na stěnu na gobelín s loveckou scénou. „Co tak udělat maličkou provokaci?“

„Jakou?“ zajímal se Igor.

„Když  ten  Adalbert  rád  vysává  srnky,  můžeme  ho  vyřídit  metodou  draka…

Podstrčíme mu vycpaninu.“

„Nadívanou vápnem a sírou?“ nepochopil svářeč.

„Ne, vycpanou transfuzním vakem s lidskou krví. Prosekne zuby srst, napije se, a rázem se mu vrátí třídní uvědomění!“

„Američané  jsou  hloupí,  ale  až  tak  moc  snad  ne…,“  usmál  se  bezděčně Marek. „Ostatně kde sehnat vycpanou srnku?“

„Ukradneme ji z nějakého muzea,“ navrhla, ale oni už mysleli na něco jiného.

„Fajn.“  Marek  pohlédl  na  hodiny.  „Seberte  se,  jedeme  na  letiště.  Je  čas způsobit maličký rozruch…“

Fiátek odstavili na parkovišti naproti příletové části letištní budovy. Manka tady byla  několikrát  v  životě,  když  se  otec  vracel  ze  zahraničí.  Při  pohledu  na přistávající letadla málem pocítila závan velkého světa…

„Plán  je  následující,“  vydával  svářeč  poslední  dispozice.  „Přivítáme  ho a  budeme  předstírat  potěšení.  Doprovodíme  ho  sem  na  parkoviště,  pytel  na hlavu,  pouta,  úvodní  nakládačka,  klienta  nacpeme  v  pytli  do  kufru,  jedeme  do lesa,  další  nakládačka,  morální  poučení,  svléknutí  do  naha,  svěcená  voda a  zanecháme  ho  nahého  na  mrazu,  jen  s  pasem  v  zubech,  patnáct  kilometrů  od města.“

„Zní  to  dobře,“  pochválil  hrabě.  „Ale  doporučuji  nepoužívat  slova

‚nakládačka‘, je to takové ordinérní. Máš pouta?“

Marek vytáhl z kapsy podivně vypadající okovy se zámky, vykovanými snad venkovským kovářem.

„Ještě  carská,“  pochlubil  se.  „Ověřená.  Když  mu  je  nasadíme,  dojde  s  nimi pěšky třeba až za Ural. Posere se, ale ruce neuvolní.“

„Mám námitku,“ ozvala se Manka.

„Že upíři neserou?“ usmál se shovívavě.

„To taky, ale víc mi jde o to, že tohle auto nemá kufr. Tedy má ho, vpředu, ale malý,  nanejvýš  na  dva  batohy.  I  když  vyhodíme  rezervu,  dospělého  chlapa v pytli tam nenacpeme.“

„Kruci, na to jsem nepomýšlel,“ sykl Marek.

„Přivázat na střechu?“ navrhl Igor.

„Auto  je  krátké,  nohy  by  plandaly.  A  ještě  horší  je,  že  nemáme  dost  dlouhý pytel… Někdo si ho všimne a zavolá poldy.“

„Tak já se vrátím domů autobusem, uvolním místo na zadním sedadle, tam ho nacpeme, a pak pytel, a výprask až v lese,“ navrhla rezolutně dívka.

„Geniální  nápad,“  pochválil  hrabě.  „Jdeme,  nebo  přijdeme  pozdě,“

popoháněl.

Došli  na  letiště.  V  příletové  hale  byl  nával,  na  cestující  z  Ameriky  čekalo hodně příbuzných a známých. Manka vytáhla kus lepenky.

„Herclich  Welkome  Road  Coollen.“  Nad  dav  se  zvedl  uvítací  nápis, zhotovený v noci.

Upřeli pohledy na dveře do nitra budovy. Dav ještě zhoustl.

„Za koho je tady ta krysa?“ sykl zaskočený hrabě.

Manka  se  rozhlédla  a  spatřila  Radka  číhajícího  za  sloupem.  Bratr  se  tvářil proklatě chytře, určitě měl něco za lubem.

„Klídek,“ ozval se Marek. „Je sám a my jsme čtyři. Když bude rušit, poputuje na výlet do lesa taky…“

„Jenže  jak?“  zneklidněl  hrabě.  „Jediné  uvolněné  místo  je  rezervované  pro vězně. S tím vyvážením do lesa to nepřeháněj. Nebo kup větší auto.“

„Dal jsem zálohu na Poloneza, plánovaný příděl už v devadesátém osmém,“

odsekl svářeč.

„Jak  znám  život,  bude  hotový  v  roce  dva  tisíce  pět,“  zasmál  se  Prut.  „Ale nějaká perspektiva to je, počkáme dvacet let a můžeme začít vyvážet do lesa celá stáda nepřátel… Ostatně co je dvacet let vůči dějinám.“

„Je tu i major Nefritov,“ ozval se Igor. „A několik fízlů v civilu.“

„Když jsou v civilu, jak víš, že to jsou poldové?“ podivila se Manka.

„Dítě, já mám co do činění s tajnými od tisíc devět set pátého, rozeznám je na

první  pohled.  Je  jedno  jestli  carský,  meziválečný,  hitlerovský  nebo  estébák, žádný  mě  nikdy  nespletl…  Tedy,“  opravil  se,  „ze  začátku  se  jim  to  dařilo,  asi třicet let, ale potom jsem získal zkušenosti a začal fungovat instinkt.“

„Je jich tady spousta,“ zamumlal Marek. „Asi se chystá něco nedobrého. Sbal ten plakát,“ doporučil děvčeti.

Hrabě si důkladněji vmáčkl vlněnou čepici na špičaté uši a přimhouřil víčka, aby potlačil červený svit očí. Z chodby začali vycházet první cestující z USA.

„Tady je náš kámoš,“ sykl svářeč. „Ten hejsek v béžovém plášti. Vsadím se, že je to on…“

Oslnivý  elegán,  podle  obličeje  asi  třicátník,  se  zastavil  a  rozhlédl.  V  tom okamžiku  dav  kolem  něj  nečekaně  zhoustl.  Major  Nefritov  přímo  vyrostl  ze země.

„Adalbert Coollen? Státní bezpečnost. Jste zadržen, pojďte s námi.“

Na zápěstích udiveného muže třeskla pouta a celá skupina tajných ho odvedla někam doleva. Kam, to upíři nezjišťovali, prchali, až se jim za patami prášilo.

Spiklenci se zastavili teprve na parkovišti.

„Neuvěřitelné!“  prskl  Igor.  „Takhle  nám  sbalit  klienta  před  nosem  je  vrchol bezohlednosti!“

„Co uděláme?“ zeptala se Manka.

„Coollenovi jsou dobytek, ale na druhé straně…“ Hrabě se zamračil. „Obecná zásada  je  taková,  že  jeden  upír  musí  z  rukou  teplokrevných  za  každou  cenu zachránit  druhého  upíra.  Mezi  sebou  se  můžeme  rvát,  dělat  podrazy  a  dokonce zabíjet, ale když jde o teplokrevné, zavazuje nás druhová příslušnost!“

„Pochybuji  jen  o  jednom:  můžeme  ty  zvrhlíky  ještě  vůbec  pokládat  za opravdové upíry?“ rozčiloval se zámečník. „Podle mě…“

„Asi musíme,“ vzdychl Prut. „Mají zuby, jsou mrtví, živí se krví… V jistém smyslu jsou tedy našinci.“ S odporem si odplivl.

„Vzpomínáte  si  na  tu  hlavu  s  chapadly,  která  k  nám  přiletěla  z  Vietnamu?“

zasáhl svářeč. „Vůbec se nepodobala upírovi, ale pomohli jsme.“

Kousli se do rtů.

„Takže  ho  osvobodíme  z  pracek  StB,  a  až  bude  v  bezpečí,  samozřejmě zrealizujeme původní program: výprask, ponížení a vyhození?“

„Vypadá to tak,“ vzdychl Marek.

„Nebude  lepší  si  nešpinit  ruce  a  dovolit,  aby  ho  zmlátili,  ponížili  a  vyhnali tajní?“

„To  ne!“  protestoval  důstojně  Igor.  „Možná  jsme  upíři,  ale  před  zupířením jsme  byli  plotňáci  z  Pragy.  Máme  svou  špinavou  čest.  Je  naším  hostem,  to  nás jeho rodinka zostudila, a to my mu nakopeme!“

„Estébé  ho  ostatně  taky  zmlátí,“  doplnil  hrabě.  „A  myslím,  že  mu

dvojnásobný  výprask  neuškodí!  Jedeme  na  Pragu,  je  třeba  vypracovat  operační plán!“

Vězeň  seděl  na  židli  ve  sklepě.  Výslechová  místnost  byla  zařízena  s  typicky estébáckým nevkusem. Stěny z hrubého betonu nesly stopy dřevěného šalování.

Obložení  bylo  natřené  šedozelenou  olejovou  barvou.  Podlaha  vyložená nerovnými  terakotovými  dlaždicemi.  Z  jedné  zdi  trčel  kohoutek,  a  na  protější straně byla v podlaze kanálová mřížka, což mělo usnadnit splachování krve. Ze stropu visely kladky a háky, do stěn byly zapuštěné kovové kruhy, na kterých se malebně houpaly orezlé řetězy.

Reflektor svítil upírovi přímo do očí. Ruce měl nešťastník spoutané za zády.

Při  zvuku  kroků  zvedl  hlavu,  pohlédl  posupně  na  katy  a  polohlasem  zamumlal nějakou nadávku.

„Pan Adalbert Coollen?“ zeptal se major a usedl na stolní desku. „Čili Vojtěch Kulas?“

„Ano, to jsem já, čím posloužím?“ Návštěvník mluvil polsky, ale už se silným

„hamerickým“ akcentem.

„Víte, kde konkrétně jste?“

„Ééé… Nevím.“

„Vítejte v budově Oddělení P Bezpečnostní služby. Naše speciální jednotka se zabývá obranou laického a materialistického socialistického státu před fyzickými projevy legend a pověr všeho druhu.“

„Fyzickými… Cože?!“ Zajatec zneklidněl.

„Eliminujeme všechno nenormální, neracionální, nematerialistické a  neateistické,“  vysvětlil  estébák.  „A  v  první  řadě  takové,  co  nežijí  a  nechtějí ležet poslušně v rakvích, ale motají se mezi živými.“

„Tedy konkrétně, zač jsem uvězněn?“ Muž byl zřetelně rozčilený.

„Jsi upír!“ nevydržel Radek.

„Copak se to nesmí? Ukažte mi konkrétní předpis, který to zakazuje!“ odsekl Adalbert.

Student zpitoměl.

Fakticky,  pomyslel  si.  Když  něco  oficiálně  neexistuje,  asi  to  nemůže  být zakázané. Na druhé straně ho přece nepustíme. Protože…

Major naštěstí tyto pochmurné úvahy přerušil.

„Za  upírství  nevězníme,“  usmál  se  Nefritov.  „Ale  jsou  různé  jiné  paragrafy.

Například neplnění povinnosti obrany vlasti.“

„Cože?!“ Adalbert se zatvářil, jako kdyby nevěřil vlastním uším.

„V  roce  tisíc  devět  set  dvacet  jedna  jste  se  vyhnul  registraci  u  odvodní komise. Takže jste neabsolvoval povinné školení. Ani u odvodu jste nebyl.“

„Ale já…“

„Je  to  vaše  peněženka?“  Nefritov  vytáhl  ze  zásuvky  artefakt  vložený  do igelitového sáčku.

„Je…“

„Dobře, že nezapíráte. Upřímné doznání vždycky zmírní vinu,“ broukl major.

Ze  zkušenosti  sice  věděl,  že  obvykle  je  tomu  úplně  obráceně,  ale  tato  věta skoro vždycky pomohla při získávání cenných informací od vězňů.

„Copak  tu  máme?“  Pomocí  pinzety  obratně  prováděl  vivisekci  portmonky.

„Tohle vypadá jako kreditky dvou amerických bank.“

„To je snad normální, mám tam založené účty!“

„Velice mě těší vaše upřímnost. Ta hodně ulehčí…,“ pochválil major.

„Co jako?“

„Jak to co? Odporný valutový přečin, jakým je založení účtu v zahraničí bez vědomí  a  souhlasu  ministerstva  financí  PLR.  Požádat  o  takový  souhlas  jsou povinni všichni občané naší země.“

„Jsem  občanem  USA,“  vypěnil  vězeň.  „A  mám  u  prdele  vaše  pitomé předpisy!  Rozumíte!  U  prdele!  A  seru  na  vašeho  ministra  financí,  který  ani nedokáže zajistit směnitelnost vaší měny!“

„Nikdy jste se nevzdal polského občanství, takže jste náš,“ zavrčel major.

„Nežvaňte  mi  takové  debility!“  rozčilil  se  vězeň.  „Když  jsem  emigroval, Polsko ještě vůbec neexistovalo. Žádám amerického konzula!“

„Zákon z roku tisíc devět set devatenáct automaticky poskytl občanství všem Polákům žijícím v zemi u Visly.“ Nefritovův hlas řezal jako břitva.

„Ale  já  jsem  tu  už  nežil,  protože  jsem  byl  v  Americe…“  Upír  se  teprve  teď opravdu polekal.

„Fyzicky  jste  možná  nežil,  ale  při  vycestování  za  oceán  jste  nesplnil povinnost  odhlásit  se  ze  své  vesnice.“  Major  vycenil  zuby  v  parodii  úsměvu.

„Když jste se neodhlásil, dál jste byl veden jako hlášený a basta… A nedostavil jste se k odvodu v jednadvacátém ani v devětatřicátém roce, a to je dezerce.“

Neměla  by  se  v  socialistickém  státě  dezerce  v  době  války  s  bolševiky  brát jako zásluha a ne vina?, zamyslel se Radek, ale nechtěl formulovat tyto pochyby nahlas.

„Ale…,“  vyjekl  vězeň.  „Vždyť  jsem  už  nežil,  protože  upírem  jsem  od  roku tisíc devět set patnáct.“

„Velice  lituji,  ale  starosta  vesnice  neobdržel  váš  úmrtní  list.  Ani  farář  nic nenapsal  do  matriky.  Podle  dokumentace,  a  to  jak  úřední,  tak  církevní,  jste  dál živý  a  hlášený.  A  z  toho  plynou  vaše  povinnosti  k  vlasti!  K  milované socialistické vlasti!“ prskl major. „Takže to shrneme. Valutový přečin a vyhýbání se vojenské službě. Neplnění povinností hlášení a neexistence úmrtního listu, čili uvádění v omyl úřady odpovědné za evidenci obyvatel. Navíc používání falešné totožnosti,  se  kterým  souvisí  konzulární  přečin  spočívající  v  bezohledném vymámení víza naší země.“

„A kdybych dodal úmrtní list?“

„To by radikálně změnilo vaši situaci.“ Estébák se odporně zasmál.

„Je v kufru.“

Major vytáhl z  jeho kufru plastický  obal na dokumenty.  Uvnitř byl poněkud zažloutlý papír vystavený koronerem státu Illinois.

„Bravo,  bravo,“  usmál  se  estébák.  „Opravdu  jste  nám  zatraceně  pomohl, Kulasi.“

„Propustíte mě?“

„Jakým  zázrakem?“  Vyšetřovatel  bezradně  rozpřáhl  ruce.  „Vždyť  na  to,  co jste provedl, jsou opravdu zatraceně těžké paragrafy.“

„Na co… Co jsem jako provedl?“ pohlédl na něho ohromeně vězeň.

„Nelegální  převezení  lidských  pozůstatků  –  svých  vlastních  pozůstatků  –

dopravním  letadlem,  což  způsobilo  vážné  ohrožení  epidemiologické  povahy.

Použitím letadla se jednalo o akt mezinárodního terorismu. Samozřejmě zůstává nelegální  založení  účtu  v  USA,  protože  nebožtíci  tam  bankovní  účty  mít nemůžou.  A  nebožtíci  polské  národnosti  nemůžou  mít  účty,  už  proto  ne,  že nemůžou  získat  souhlas  ministerstva.  Dále  nesplnění  povinnosti  uvědomění starosty  o  své  smrti,  zfalšování  žádosti  o  vízum,  protože  jste  na  něm  neuvedl datum úmrtí…“

„Mrtvého není možné odsoudit,“ vychraptěl Adalbert.

„Ne.  Ale  protože  oficiálně  stejně  nežiješ  a  jsou  na  to  nezpochybnitelné důkazy,“ potřásl major úmrtním listem, „smíme s tebou dělat všechno!“

„Co jako?“ vykoktal vězeň.

„Uvidíš.“ Major se sadisticky zasmál.

Přišel zezadu k židli a nacpal vězni do úst roubík. Zvedl ho, odtáhl doprostřed místnosti a pozval na pomoc studenta. Do kladky u stropu vložili ocelové lanko zakončené  karabinkou.  Připnuli  ji  k  poutům.  Radek  zatočil  kličkou,  lanko  se napnulo,  adidasky  se  odtrhly  od  betonu  a  Adalbert  zůstal  viset  na  spoutaných zápěstích.  Major  břitvou  obratně  zbavil  zajatce  oděvu.  V  poslední  chvíli  se slitoval a ponechal mu slipy s portrétem Mickey Mouse.

„Neleskne se,“ zahučel konfident při pohledu na vězňovo tělo.

„Protože  se  napudroval,“  vysvětlil  šéf.  „Skoč  na  záchod  do  prvního  patra a přines láhev Jaru.“

Vězeň politý tekutinou na mytí nádobí a postříkaný vodou z hadice se začal svíjet  a  třást.  Přitom  zuřivě  nadával,  naštěstí  roubík  tlumil  všechny  zvuky.  Na beton  podlahy  stékala  voda  smíchaná  s  nějakým  pigmentem  tělové  barvy.



Odhalená pleť byla bledá jako u albína.

„Podívej se.“ Estébák zapnul reflektor stojící na stole.

Návštěvníkovo tělo se zalesklo, až zabolely oči.

„A  sakra,“  zamumlal  vzrušeně  Radek.  „Oslňuje  jako  matčina  brož,  ta z Jablonexu, nebo spíš jako zrcadlová koule na diskotéce.“

„Až  s  ním  skončíme,  pověsíme  ho  vycpaného  ke  stropu  policejní  jídelny,“

zažertoval  major.  „Na  karneval  jako  vyšitý…  A  teď  do  práce,  rozlož  plachtu.“

Rozhodným pohybem uchopil klepadlo na koberce.

Po hodině odložili nelidsky uřícení klepadla. Na plachtě  pod  vězňovým  tělem byly nevelké hromádky lesklého stříbřitého prachu.

„Moc toho není,“ zamračil se Radek.

„Jsem  hrozně  utahaný.“

Policista  si  otřel  pot  z  čela.

„Možná to půjde zmechanizovat…  No  dobře, prach  do  laboratoře,  a  dnes máme fajrunt.“

Student  důkladně  zametl, shrnul  výtěžek  do  sklenice od okurek a zavřel víčko.

„Uvolníme ho, nebo ho tu necháme  přes  noc?“  pohlédl na houpajícího se upíra.

„Když zůstane viset, třeba změkne…“

„Musí  změknout?  Vždyť z něho nechceme vymáčknout žádné informace.

„Z každého je třeba vymáčknout  všechny možné informace,“  poučil  ho  tvrdě Nefritov.  „I  ty  důležité,  i  ty, které nám připadají momentálně  zbytečné…  Takže,“  vyňal  vězni  roubík,  „je  to  tvá  poslední  šance.

Zazpíváš jako kanárek nebo…“

„Nebo co?“ rozčilil se vězeň. „Už jste si nahrabali! Za to, co jste tu se mnou provedli, půjdete sedět na dlouhá léta.“

„Proč?“ podivil se major. „Vždyť stejně nežiješ!“

„No  právě!  Zavřou  vás  podle  paragrafu  o  hanobení  pozůstatků!  Bušení  do mrtvoly klepadly je profanací lidského těla! A když se vezme v úvahu, že jste ze mě  chtěli  setřást  diamantový  prach,  jednalo  se  o  činnost  ze  zvlášť  nízkých pohnutek!“

„To  je  ale  hubatý  reakční  hajzlík.“  Estébák  s  obdivem  mlaskl.  „Hezky mluví…“

„Myslíte si, že se moje země o mě nepřihlásí?“ vztekal se upír.

„Tvoje země se může hlásit dle libosti,“ zachechtal se major. „Naše oddělení je tak přísně tajné, že oficiálně vůbec neexistuje. Raději začni zpívat. Pro vlastní dobro…“

„A co mám jako zazpívat?“ Adalbert na ně omámeně zíral. „Jsem řidič kuka vozu  v  městečku  Forks.  Nemám  kontakty  mezi  americkými  Poláky  ani  přístup k žádným tajemstvím vlády USA.“

„Máš zazpívat, proč jsi sem přijel!“

„Navštívit  staré  přátele…  Nostalgická  cesta  do  země  dětství…  To  smí každý!“

„Asi jsme těmi klepadly nebušili dost,“ zavrčel major. „Víš, co to je?“ Strčil mu pod nos xerokopii pohlednice, kterou Eduard poslal Markovi.

„To je nezákonné narušení poštovního tajemství!“

„Co tě spojuje s našimi upíry?“

„Nic!“

„Sám jsi to chtěl.“ Major vytáhl ze zásuvky stolu láhev. „Víš, co to je?“ sykl.

„Nějaká limonáda?“ pohlédl vězeň na etiketu.

Major odšrouboval uzávěr a polil viselce. Nestalo se však nic. Major pohlédl na Radka.

„Něco jsi zfušoval,“ sykl. „To není svěcená voda!“

„Určitě je!“ Konfident se kroutil jako úhoř. „Třeba je právě on odolný. Á, už vím, přijel z USA, ne? Tam vládnou protestanti, to mě nenapadlo a získal jsem katolickou.“

„Hm… Nu, vyloučené to není.“ Major se uklidnil. „Spusť ho dolů a do cely s  ním,“  vybídl  studenta.  „Bohužel  zůstaneš  na  noc.  Nesmíme  ho  spustit z dohledu. A já pojedu s diamanty do laboratoře.“ Strčil sklenici do aktovky.

V době, kdy StB získávala surovinu pro šmirglpapíry, probíhala v Kaweczynské ulici horečná porada. Přítomni byli všichni varšavští upíři.

„Nejlepší  jsou  nejjednodušší  řešení.  Musíme  napadnout  jejich  sídlo!“  navrhl Igor. „A získat klienta silou.“

„To  je  těžká  věc,“  vzdychl  Marek.  „V  této  zemi  se  o  to  nikdo  nepokusil  od roku čtyřicet sedm…“

„Tím  lépe.  Nečekají  to,“  zamručel  Dědek  Veterán.  „Vpadneme  tam, vystřílíme je do posledního, takové ‚soudruhy‘ nikdo nepotřebuje. A nás nebude nikdo podezírat. Vždyť oficiálně stejně neexistujeme!“

„Ovšem  ve  skutečnosti  existujeme,  a  když  nás  dopadnou  a  zavřou,  ta neoficialita  se  obrátí  proti  nám,“  prohlásil  Profesor.  „Když  podle  papírů neexistujeme, můžou s námi udělat cokoli…“

„Postřílet,“  zamumlal  Marek.  „A  konkrétně,  z  čeho?“  Pohlédl  zkoumavě  na bývalého partyzána.

Dědek rozpřáhl bezradně ruce.

„Jsi  zámečník,“  dorážel  kámoš.  „Co  je  to  pro  tebe  vyšetřit  si  hodinku  nebo dvě a vyrobit samopal? Dobrá nářaďová ocel. Na závěr se dá trošku víc, hlaveň musí  vydržet  padesát…  nu,  dvacet  výstřelů…  Jen  s  municí  je  to  na  levačku.

Nemá něco Dědek?“

„Dvě  krabičky  schované  v  jednom  hrobě,“  vysvětlil  partyzán.  „Jenže  je  to munice  z  války…  hm…  Uplynula  spousta  času.  Vystřelí  každý  druhý  náboj…

A co tak nestřílet, ale postrašit?“

„No dobře,“ vzdychl zámečník. „Budiž…“

Přinesl z pavlače tašku a vyložil na stůl pět kalašnikovů.

„Odkud to, k čertu, máš?“ podivil se hrabě.

„Z naší továrny,“ zavrčel zámečník. „Loni přišla objednávka na střešní nosiče pro  fiátky.  Napadlo  mě,  že  si  pořídím  malý  deputát.  Platí  mizerně,  takže  si vyberu část platu v naturáliích. Ale když jsem začal doma montovat, tak mi, jako v ruském vtipu, místo nosiče vyšly samopaly…“

„Mám dodávku, která vozí náhrobky,“ řekl Dědek. „Kdyby se dopředu místo nárazníku  přivařil  kus  kolejnice,  bude  to  ono.  Jen  bude  třeba  ukrást  nějaké registrační  značky.  A  až  ho  dostaneme,  můžeme  ho  odvézt  ke  mně,  mám pořádný sklep. Tam ho StB nenajde.“

„A  nabančíme  mu!“  zamnul  si  ruce  hrabě.  „Dělnicko-rolnicky…  Fuj!  Co  to žvaním,“ vzpamatoval se.

„Válka, válka, válka čeká, 

Němců krve teče řeka, 

partyzánů plný les, 

i my tam budeme dnes,“ zazpíval Dědek a s citem hladil pažbu kalašnikova.

Cela  nebyla  velká,  nějakých  dvacet  čtverečních  metrů.  Rozdělovala  ji  hustá

ocelová  mříž.  Vězeň  byl  pořád  spoután,  navíc  dostal  obojek  a  kouskem  řetězu byl připoután ke stěně. Radek si přinesl z haly křeslo a postavil je tak, aby mohl upíra pozorovat.

„Proč mě ksakru musíš hlídat?“ podivil se Adalbert.

„Nevím,“  vzdychl  student.  „Abys  neutekl  nebo  abych  získal  zkušenosti?

Připadá mi, že mě tady major chce zaměstnat na plný úvazek…“

„Můžeme  si  povídat,“  navrhl  vězeň.  „Spát  stejně  nesmíš,  a  přinejmenším  se nebudeme nudit.“

„V podstatě proč ne.“

„Už jsem tady dlouho nebyl, nevím, jak se tady lidem žije, u nás za oceánem se  o  Polsku  mluví  divně.“  Příchozí  z  USA  se  ironicky  usmál.  „Pověz  mi například, kolik tady stojí automobil?“

„Malý fiat…“

„Auto, a ne imitace,“ ušklíbl se vězeň.

„Ééé… Tedy velký fiat? Nějaké čtyři miliony zlotých, tedy osm tisíc dolarů.

A  co?“  Radek  zvedl  pyšně  hlavu.  „V  USA  za  osm  tisíc  doláčů  nové  auto nekoupíte!“

„To fakt ne.“ Návštěvník se trochu zachmuřil. „Na druhé straně já jako řidič odvážející smetí vydělám dva tisíce čistého měsíčně. A ty?“

Radek zatajil dech.

On vydělá za odvážení smetí měsíčně tolik, kolik můj otec ve vedoucí státní funkci  dostane  za  sedm  let?!,  prolétlo  mu  hlavou.  A  za  čtyři  výplaty  si  může koupit  novoučkého  fiata?!  Takže  v  Americe  si  může  popelář  dovolit  elegantní plášť,  džíny  značky  Wrangler,  ponožky  s  krokodýlem,  a  co  ještě  jsme  z  něho svlékli?

Dokonce i slipy s Mickey Mousem vypadaly draze.

Konfident se snažil najít nějaký protiargument. Zlomyslnost, kterou by odsekl zatracenému  imperialistovi…  Bohužel  ho  napadala  jen  fráze:  „A  u  vás  bijí černochy.“ A co hůř, nebyl si jistý, jestli to pořád dělají.

„Cože mlčíš?“

„Lidé u vás umírají na ulicích!“ zavrčel. „Náš vládní mluvčí dokonce navrhl poslat spacáky bezdomovcům v New Yorku!“

„Opravdu?“  podivil  se  upír.  „Nikdy  jsem  o  tom  neslyšel.  Ostatně,  necpi  mi takové  propagandistické  blbosti.  Vyrábíte  jich  tak  málo,  že  nestačíte  pokrýt vlastní potřeby, určitě to skončilo deklarací.“

Radek zapátral v  paměti, ale fakticky  si nepamatoval, že  by slíbené spacáky byly opravdu poslány.

„U  nás  není  společenská  nerovnost,“  odsekl.  „Rozdíly  životní  úrovně  mezi vedením a obyčejnými obyvateli jsou nepatrné!“

„Takže vedení i poddaní vězí ve sračkách až po uši,“ zasmál se prokletý upír.

„A jak dlouho je tady třeba pracovat na koupi bytu?“

„U nás se byty nekupují, ale dostávají se od státu.“ Student vystrčil hrdě hruď.

„Stačí se zapsat do družstva, vložit vklad, platit měsíční splátky a trpělivě čekat na příděl.“

„Tomu se u nás říká argentinský systém,“ ušklíbl se vězeň. „Normální lidé si na to nehrají, jen jdou pro půjčku do banky. Staví domek u města a několik let splácejí. Jak dlouho se u vás čeká, tak průměrně?“ uhodil znenadání dotazem.

„To je různé… Ve Varšavě takových dva… hm, hm…… cet pět let, protože je krize… Ale za tu krizi může váš zatracený Reagan!“

„Náš prezident přijel inkognito vykoupit zboží z vašich krámů?“ vysmíval se upír. „Nebo ponoukal zedníky ke stávce?“

„Posílá  balíky  dolarů  extrémistům  ze  Solidarity!  Dostávají  dvacku  na  hlavu měsíčně  a  vůbec  nemusí  pracovat!  Museli  jsme  zavést  lístky  na  maso,  protože pro normální lidi nebylo dost salámů.“

„A dřív bylo?“

„Na  kladení  otázek  jsme  tady  my!“  Radek  chtěl  houknout  jako  major,  ale zaznělo to žalostně.

„Což tak místo zavádění přídělů zvýšit produkci?“ posmíval se upír.

„Utluču  tě,  reakční  hajzle!  A  ten  tvůj  pomlouvačný  jazyk  ti  vytrhnu…“

Konfident  nedokázal  dál  snášet  posměšky  na  účet  pokrokového  zřízení  své země.

„Jen tluč, mrtvého tak snadno nezabiješ. A pokud jde o jazyk, klidně ho vyrvi, stejně za dva tři roky doroste.“

Student se zhroutil.

„Domluvme se,“ ozval se nečekaně vězeň.

„Jak?“

„Připadáš mi příčetnější než tvůj šéf. A zdá se, že oceňuješ sílu tvrdé měny.

A já mám nějaké dolary.“

„Nepokoušíš se mě náhodou podplatit?“ zneklidněl konfident.

„Bože,  takový  trouba.  Samozřejmě,  že  se  tě  pokouším  podplatit.  Chci  se dostat  na  svobodu,  a  mluvím  o  tom  s  tebou,  protože  mi  připadáš  jako  úplně bezpáteřný, chtivý slepýš.“

„Co je to slepýš?“ naježil se Radek.

To slovo mu znělo nepříjemně.

„Beznohá  ještěrka.  Jde  o  to,  že  když  mě  pustíš,  zaplatím  ti.  Řekněme  sto dolarů.“

Konfident ztuhl.

„Sto  doláčů!“  pomyslel  si.  „To  je  přímo  nepředstavitelná  hromada  škváry…

Šest měsíců práce jako když vyšije. A co se za to dá všechno v Tuzexu koupit!

Sto  padesát  čokolád.  Nebo  třicet  flašek  něčeho  silnějšího.  Nebo  dvacet pětilitrových  soudků  s  pivem.  Nebo  patery  džíny,  opravdové,  s  nýty  u  kapes a šité žlutými nitěmi.“

„Ale ty žádné dolary nemáš,“ plácl.

„Jsou v mé peněžence. A peněženka je v zásuvce stolu.“

„Mám vlézt do šéfovy pracovny a sebrat věcný důkaz?!“ naježil se student.

„Když uteču, svalíš vinu na mě. V klidu to promyslí.“

Radek vstal z křesla a prošel se od stěny ke stěně.

„Major mě zabije…“

„Nemůžeš  ty  dřív  zabít  jeho?  I  to  můžeš  svalit  na  mě.  Utekl  nebezpečný vězeň,  zabil  policistu,  ukradl  peněženku…  V  hlášení  to  bude  znít  dobře.

Věrohodně.  Můžu  ti  ještě  dát  po  hubě,  abys  mohl  ukázat  důkazy,  že  jsi  bránil nadřízeného…“

Radek se zamračil.

„Nějak  netoužím  nikoho  zabíjet,“  zavrčel.  „Navíc  sejmout  důstojníka bezpečnosti? Tak pitomý ještě nejsem. A už vím, co udělám!“

Odešel z cely.

„Chytře jsem to rozehrál.“ Adalbert si zamnul ruce a začal čekat na studentův návrat.

Čekal a čekal, a Radek se nevracel. Konečně se děsně naštvaný vrátil. Zlostně práskl dveřmi cely. Hodil vězni pod nohy portmonku.

„Hovno,“ zavrčel.

Upír  do  ní  strčil  nohou,  nějak  ji  dokázal  otevřít  a  nahlédnout  dovnitř.

Kreditky byly na místě, ale bankovky ne. Vypařily se beze stopy.

„Vymyslel  jsem  to  tak,“  zavrčel  student.  „Proč  bych  tě  měl  pouštět,  když můžu jít nahoru, šlohnout portmonku ze zásuvky a sbalit její obsah. Počkal jsem, až  si  strážný  půjde  uvařit  kávu,  získal  jsem  klíč  od  pracovny,  otevřel  zásuvku, koukám, a hovno! Sviňák major už všechny prachy sebral!“

A rozbrečel se jako dítě.

„Počkej, počkej,“ ozval se upír. „Zůstaly karty.“

„No a? Můžu si z nich udělat záložky do knih. U nás se jimi platit nedá.“

V tom okamžiku se budova zachvěla v základech. Radek vyběhl z cely a hnal se po schodech nahoru.

Strážný  střežící  vchod  udiveně  zíral  na  dodávku,  která  vyrazila  vchodové dveře a vjela do haly. Auto mělo vpředu důkladný nárazník svařený z kolejnic.

„Co je to?!“ podivil se student.

„Asi auto.“ Strážný se utrápeně podrbal na hlavě. „Řidič nepochybně špatně odbočil a vjel k nám.“

„Nemáme zapnout alarm?“ navrhl konfident. „To bude přepadení.“

„Co  blbneš,  kluku,  jaké  přepadení.  Kdo  by  se  opovážil  přepadnout  sídlo Státní  bezpečnosti?“  rozesmál  se  policista.  „A  pokud  jde  o  alarm,  není  to  tak jednoduché.  Když  ho  zapneš,  někdo  to  přijede  ověřit.  Potom  bude  třeba vysvětlovat,  proč  se  zapnul,  vyplňovat  protokoly,  spousta  zbytečného papírování… Nejsem pitomec, na tlačítko nesáhnu!“

V  tom  okamžiku  vrzla  dvířka  a  zevnitř  vyskočilo  pět  postav.  Šestá  vyšla o něco pomaleji, opírajíc se o hůlku. Pět ústí kalašnikovů se zvedlo a namířilo na policistu i konfidenta.

Přestože  všichni  útočníci  měli  na  obličejích  punčochy,  Radek  poznal  Marka a  Igora.  Nejmenší  útočník,  oblečený  v  mini,  byla  určitě  jeho  sestra.  Ostatní neznal, ale z hlášení věděl, že jsou to nepochybně hrabě Xaver a Profesor, a ten s hůlkou je Dědek Veterán.

„Toto  je  přepadení,“  prohlásil  nejurostlejší  hlasem  zámečníka  Marka.

„Ulehněte, estébácké svině, na zem, nebo dostanete dávku do břicha.“

Oba  policisté  poslušně  ulehli  na  linoleum.  Za  chvíli  dostali  pouta.  Upíři  se rozběhli po budově. Zřejmě už předtím obdrželi konkrétní rozkazy. Po chvíli se objevili Marek a Igor s velkým pytlem. Jeho obsah se trochu zmítal.

„Co to ksakru děláte s naším vězněm?“ rozčilil se strážný.

„Osvobozujeme ho,“ odsekl zámečník.

„Cože?!“

„Osvobozujeme násilím vašeho vězně. Jako v zahraničním filmu.“

„Zbláznili jste se? Tady není Amerika!“ Strážný se neznal rozhořčením.

„Ale  ten  vězeň  je  Američan,“  zasáhl  Radek.  „Třeba  neví,  že  jsou  u  nás  jiné zvyky.“

„Drž hubu, nebo tě doopravdy zastřelíme,“ zavrčel domnělý hrabě a zamával hlavní.

Potom se vecpali do auta a odjeli.

Vůz  uháněl  spící  Varšavou  a  poskakoval  na  dírách  a  výtlucích.  Dědek  Veterán řídil s bravurou a furiantstvím, jakou si může dovolit jen neživý řidič.

„Požaduji  amerického  konzula,“  zamumlal  zajatec,  zmítající  se  jako  ryba v síti.

„Není třeba, jsi mezi přáteli,“ broukl Marek a stáhl mu pytel z hlavy.

„Mezi přáteli?!“ Upír se rozhlédl po těsném vnitřku auta.

Společně se usmáli a předvedli přitom špičáky. Zajatec s úlevou vydechl.

„Osvobodili jsme tě z drápů estébé,“ vysvětlila Manka.

„Tak byste mohli…“ Potřásl řetězy.

„To může ještě chvíli počkat,“ zavtipkoval Igor.

„Ééé… řekli jste, že jste přátelé?“ Vězeň vypadal zmateně.

„Všechno souhlasí,“ vysmíval se zámečník. „To, co máš na rukách a nohách, jsou nerozlučitelná pouta polsko-amerického přátelství. Copak tě tak zkrášlili?“

Vězně pokrývaly modřiny.

„Vaši tajní mě tloukli klepadly.“ Kdyby měl Adalbert slzné kanálky, určitě by se rozplakal. „Chtěli mi z kůže vytlouci lesklý činitel…“

„Hm…  plánovali  jsme  pro  tebe  malé  dělnicko-rolnické  uvítání,  ale  za  této situace to snad vynecháme…,“ houkl hrabě.

„Uvítání?“

„Uvítací  výprask,“  upřesnila  Manka.  „Polévání  svěcenou  vodou,  odvezení nahého do lesa a podobně.“

Návštěvník loupl okem, ale zdržel se komentáře.

„A  co  je  nového  u  Eduarda?“  zeptal  se  Marek,  zatímco  se  dloubal  v  zámku pout  zubařským  háčkem.  „Pořád  běhá  po  lese  a  zakusuje  srnky?  Nebo  změnil jídelní návyky na normálnější?“

„Nic nechápete, naše vegetariánství…“ Návštěvník vypnul hrdě hruď.

„Právě  vidíme  důsledky  této  chybné,  choré,  pseudohumanistické  ideologie,“

frkl Profesor. „Víš aspoň, proč se leskneš na slunci a my ne?“

„Ééé…“

„Duše nevinných zvířátek krystalizují a vylézají póry pleti!“

„Cože?!“

Varšavští  pijáci  krve  při  pohledu  na  hostův  výraz  vybuchli  upřímným smíchem.

„Odporní pytláci,“ frkla pohrdavě Manka.

„Možná  jsme  trochu  zredukovali  populaci  srnek  na  severu  státu  Washington a  několika  sousedních  včetně  Kanady,  ale  tam  jen  trošku,  ne  víc  než  tisíc,  nu, půldruhého tisíce kusů… Ale srnky jsou škůdci, okusují stromky! A především jsme blízko získání pohlavního pudu!“ odsekl Američan.

„Jistě, vím,“ mávl rukou Marek. „Eduard a jeho teorie o jebání labutí. To jste si zvolili vůdce. Nejenže je hloupý pytlák, ale navíc inklinuje k zoofilii.“

„S  těmi  labutěmi  to  bylo  určité  nedorozumění,“  odpověděl  návštěvník.

„Bella…“

„Takže  jim  začal  dávat  jména?  To  vypadá  na  vážný  vztah,“  vysmíval  se nelítostně hrabě.

„Teď  poslouchej,“  promluvil  na  spoutaného  muže  Marek.  „Tady  je  Polsko.

Druhová solidarita je pro nás důležitá. Proto jsme tě vytáhli ze spárů policie. Ale to je všechno. Mezi námi je voda. My jsme normální upíři, a ty jsi parchantem naší rasy. Jak říká staropolské přísloví, opravdoví upíři se nelesknou. V souladu se  šlechtickým  zvykem  je  host  v  domě  posvátný.  Pod  naší  střechou  se  tě nedotkneme,  ale  až  odejdeš,  budeš  mít  dvanáct  hodin,  než  tě  začneme  stíhat!

Proto tě vyhodíme hned tady na zastávce a dál si budeš muset poradit sám.“

„Ale  já…  přináším  vám  pozdravy  od  Eduarda  i  celého  klanu  Coollenů,“

vysvětlil  návštěvník  důstojně.  „Nechceme  zbytečný  boj.  Mír,  přátelství, spolupráci…“

„Co od nás chce ten srnožrout?“ zajímal se Marek. „Jen tak bezdůvodně by tě sem neposlal. Letenka do Evropy něco stojí, a to dost.“

„Nu, pozdravit…,“ host poněkud ztratil sebejistotu.

„Nechystá  se  ten  hloupý  pytlák  do  Polska?  Například  si  s  námi  zahrát baseball?  Mám  pálku  z  habrového  dřeva  a  plný  míček.  Schovávám  ho  ještě z carských dob, čekají speciálně na toho zasraného baseballistu!“

„Nechystá…  Ale  prosil…  proč  se  k  nám  chováte  tak  ohavně?“  rozčilil  se Adalbert. „Přišel jsem v míru.“

„Jistě,“  prskl  zámečník  „Když  napřahuje  ruku  ke  smíru,  určitě  to  není zadarmo… Co potřebujete tentokrát?“

„Hej,  sám  jsi  řekl,  že  se  už  nepustíme  do  žádných  kšeftů  s  těmi  renegáty,“

obořil se na něho hrabě.

„Do ničeho se nepouštím, ale ať poví, o co jde,“ uklidnil ho Marek.

„Ovšem,  Eduard  má  pro  tebe  jisté  návrhy.  Samozřejmě  výhodné  pro  obě strany…“

„Totéž  tvrdila  jeho  vyslankyně  minule.  Ta  Alice,  Alexa,  Alisa  nebo  jak  se jmenovala,“  prskl  Profesor.  „My  jsme  vám  sehnali  koflík  samotného  knížete Vláda  Narážeče,  cennou  relikvii  upírského  rodu,  a  inkasovali  jsme  dohromady dvě stě dolarů. Koflík jsme ukradli Cikánům…“

„Tušíš  vůbec,  co  jsou  zač  a  co  udělají  s  upírem,  když  některého  chytí?  Víš, jaký je to úžasný čin okrást Cikána?“ vrčel hrabě.

„Vyplatilo se vám to! Dostali jste prachy, na které se tady vydělává přes rok!

A to v konvertibilní měně! To vám nestačí? Ani u nás v Americe neleží peníze na ulici!“

„Prostě  chceš  dostat  do  rypáku!“  prohlásil  Marek.  „Ale  napřed  tě  uvolním, nebudu tě bít spoutaného na zemi!“

„Nepolijeme  ho  svěcenou  vodou?“  zajímala  se  Manka.  „A  když  zaplatí,  tak mu tu vodu odpustíme.“

Poslední zámek cvakl a pustil. Přestože Adalbert neměl krevní oběh a nic mu neztuhlo, bezděčně si třel zápěstí.

„Manko, podej mi z kufříku rukavice a stříbrný boxer,“ vyzval ji zámečník.

„Ale to, s čím mě posílá Coollen, je tentokrát opravdu dobrý návrh,“ pokoušel se návštěvník diplomaticky změnit téma.

„Však my vás známe moc dobře, imperialisti!“ sykl Igor. „Pro vás zlato, pro

nás štůsek kalika a hrst korálků?“

„Eduardův návrh je pakt o neútočení v případě, že byste se někdy vypravili do USA.“ Adalbert hrdě vypjal útlou hruď. „Žádné děravění baseballovými míčky a podobně…“

„Protože  nemáme  žádnou  šanci  na  pas,  o  vízu  do  USA  nemluvě,  je  možné říci,  že  nic  neriskujete.“  Hrabě  se  posměšně  usmál.  „Tentokrát  to  není  ani  hrst korálků, o kaliku nemluvě.“

„Počkej,“  zadržel  ho  Profesor.  „Vyslechnout  ho  nic  nestojí.  Mluv,  co konkrétně nabízí tvůj vůdce,“ otočil se k vězni. „Ale upřímně a bez keců.“

„Pakt o neútočení. Pomoc, kdybyste se chtěli usadit v USA. Necháme vás na pokoji, i když nepřejdete na vegetariánství… Pokud se však rozhodnete zůstat ve vlasti, Coollenovi vám pošlou celých pět set dolarů.“

„Celých  pět  set,“  posmíval  se  Igor.  „Kolik  u  vás  vydělává  svářeč?  Deset doláčů za hodinu? Musí mu na něčem zatraceně záležet,“ vysvětlil Mance.

„Pět set není moc,“ usoudila dívka. „Zejména když se musí rozdělit mezi nás šest. I když topinkovač nebo chladnička se za to koupit dá. A taky spousta fajn hadříků… Ale máš pravdu, v USA se za měsíc vydělá víc.“

„Jenže Eduard je škrob…,“ vysvětlil Marek. „Poslyš, ty, Dagoberte.“ Strčil do vězně nohou.

„Adalbert,“ opravil ho návštěvník.

„Naše  úvodní  podmínky  jsou  tyto.  Za  prvé  ne  pět  set,  ale  tisíc  dolarů.  Za druhé prozradíte tajemství, jak dělat fotky do pasu. Ostatní může zůstat.“

„Fotka  není  těžká.  Je  třeba  naplácat  na  obličej  pudr  smíchaný  s  telecí  krví, a po zaschnutí napudrovat ještě jednou na normální barvu.“

„Oči máme napudrovat taky?“

„To vám prozradím potom.“

„Dobrá.  Mezní  podmínky  jednání  jsou  dohodnuté,  mluv,  s  čím  tě  poslali Coollenovi?“ Hrabě šťouchl zajatce hůlkou do žeber.

„Chceme opis ‚Necronomiconu‘.“

„A za to dáte jen tisíc doláčů?“ ušklíbl se Igor, „jeden list je cennější…“

„A odkud vůbec ví, že máme Necronomicon?“ ozval se Marek.

„Četl vás.“

„Cože?“

„Použil  metapsychický  hacking.  Nu,  po  vašem  invazní  telepatie…

Odposlouchával východní Evropu a uviděl…“

„Ta  hnida  se  opovážila  vlézt  do  mého  mozku?!“  zařval  Marek,  až  se  okna vozu zatřásla.

„Proč  hned  lézt?  K  čemu  to  bezdůvodné  obviňování?  Telepaticky  surfoval a náhodou uviděl…“

„Já ti ukážu náhodu! Manko, podej soupravu,“ přikázal zámečník.

„Ale proč…,“ vyjekl zajatec.

Dívka  vytáhla  zpod  zadku  kufřík.  Marek  obratně  rozepnul  patentky  a  zvedl víko. Bělostí syrového dřeva zasvítily osikové kolíky různých rozměrů a tvarů.

Leskly se řetízky, nože, skalpely. Marek tu měl i boxery, a dokonce středověké palečnice.  Všechny  kovové  díly  se  leskly.  Manka  při  pohledu  na  tolik  stříbra pocítila po celém těle nepříjemné mravenčení.

„Ó!“ Marek vyňal plný gumový míček a pálku z tvrdého dřeva. „Utečeš ulicí, dáme ti náskok padesáti metrů.“ Nadhodil míček na dlani a rozmáchl se pálkou.

„Mělo být dvanáct hodin?“ zachraptěl návštěvník.

„Mělo být, jistě, kámo, ale tak nemožně jsi přeháněl, že to už není aktuální!“

„Nedělejte mi to,“ zakňučel Američan. „Jsem jen slepým nástrojem v rukách toho tyrana Eduarda!“

V tom okamžiku auto zastavilo. Dědek Veterán otevřel dveře.

„To  jsme  si  nedomluvili.“  Pohrozil  jim  prstem.  „Měli  jsme  mu  nakopat všichni a postupně, podle stáří.“

„Takže jsi zajel k sobě,“ vzdychl Marek.

„A co?“

„Mlátit hosta pod vlastní střechou se nemá?“ usmál se nesměle návštěvník.

„No  dobrá,  nakopat  mu  stačíme  vždycky,“  uťal  hrabě.  „Spíš  ho  chci  ještě nechat pokračovat v konverzaci ohledně těch dolarů.“

„Neměli jsme s ním dělat žádné kšefty,“ připomněla Manka. „I když na druhé straně…“

„Tisíc  dolarů  je  fakticky  málo,“  řekl  Marek.  „Ale  nestůjme  venku,  pojď, Věnceslave.“

„Jsem Adalbert…“

„Posedíme  jako  teplokrevní  u  stolu  a  tam  probereme  všechny  detaily,“  řekl hrabě. „Dáš dvanáct set, to se dá dělit, právě po dvou stovkách na hlavu, protože je nás šest.“

Vstoupili  do  kanceláře  u  dílny  Dědka  Veterána.  Stařík  postavil  na  stůl křišťálové skleničky. Z chladničky vyňal láhev a nalil červenou tekutinu.

„Na zdraví hosta z daleké Ameriky,“ pronesl hrabě první přípitek.

„Co je to?“ Strnulý návštěvník pohlédl nedůvěřivě na láhev.

„Krev,“ vysvětlil hospodář.

„Lidská?“

„Lidská.“

„To já nepiju!“ Adalbert opatrně odsunul skleničku.

„Copak, nenapiješ se s námi?“ zaryčel Igor.

„Pohrdáš mou společností?“ podivil se hrabě.

„Asi prostě rád dostáváš nabančeno.“ Profesor si už vyhrnoval rukávy.

„Pij!“ rozkázal Marek. „U nás se říká, že kdo nepije, ten špehuje!“

„Ale já…,“ zakňučel host. „Prostě tomu nerozumíte… Eduard mě nevaroval, když jsem se k němu připojil, sveden hloupými řečmi… A potom už bylo pozdě.

To vegetariánství je nevratné.“ Najednou se rozbrečel.

Lkal,  z  očí  se  mu  sypal  diamantový  prach,  který  bezděčně  roztíral  rukávem a zanechával tak na polituře stolku miliony drobných rýh.

„Co tím chceš říct?“ užasl Marek.

„Eduard,  svině…  Lidská  krev  je  přirozený  pokrm  upírů…  A  když  se  pije zvířecí,  organismus  se  rychle  přizpůsobí…  Když  se  potom  upír  napije  lidské, naskáčou  mu  na  těle  hrozné  boláky…  Myslíte,  že  jsem  nechtěl?  Každou  noc sním o tom, že za úplňku přepadnu nějakou nezletilou blondýnku. A zatím nic!

Ani  vysání,  protože  krev  mě  otráví,  ani  znásilnění,  protože  nemám  pud…

Trápím  se  už  osmdesát  let!  Ani  ožrat  se  nemůžu,  protože  alkohol  na  nás nepůsobí…“

Všichni varšavští upíři upadli do rozpaků.

„Ach,  vy  chlapi,“  obořila  se  na  něho  Manka.  „V  hlavě  máte  jen  jedno.  Buď šoustat, nebo chlastat… Tedy vysávat. Copak bys nedokázal posedět s děvčetem, držet ho za ruku a povídat o poezii. I to je příjemné.“

„Cože?“

„Normální chlapi rádi koukají v televizi na fotbal,“ posmíval se zámečník.

„Mám  ještě  králíky.“  Dědek  Veterán  zmizel  za  dveřmi  a  po  chvíli  přinesl ušáka. „Tak na zdraví.“

Napili  se.  Adalbert  odložil  poněkud  utrápeného  králíka.  Otevřel  kufřík, odmontoval  zadní  stěnu  a  ze  skrýše  vyňal  dvanáct  stodolarových  bankovek.

Hrabě je rozdělil mezi zúčastněné a mrkl na Profesora. Ten vyšel a po chvíli se vrátil  s  tlustým  svazkem.  Manka  se  kousla  do  rtů,  aby  nevyprskla  smíchem.

Návštěvník z USA nábožně přistoupil k vědci. Dotkl se knihy špičkami prstů.

„Je tak nádherná,“ zašeptal. „Možná,“ blesklo mu v očích, „prodáte originál?“

„Prodali  bychom,“  vzdychl  Marek.  „Jenže  budeš  mít  potíže  při  vývozu.  Ale opisuj dle libosti.“

Adalbert  otevřel  svazek  a  vydal  zvuk  jako  odšpuntovaná  výlevka.  Kartotéka plantáží a galerie černošských hlav asi nebyly tím, co očekával.

„Co  je  to?!“  zabouchl  knihu  a  ještě  jednou  pohlédl  na  titul,  tentokrát pozorněji. „Negronomicon?!“ vykoktal.

„Tak  už  nebreč,“  uklidnil  ho  Igor.  „Jen  jsme  si  z  tebe  trošku  vystřelili.  Ale protože poctivě platíš, už si z tebe nebudeme utahovat.“

„Tady  je  to,  co  jsme  získali.“  Profesor  před  něho  položil  svazek  vynesený Markem z černé volhy. „A opisuj dle libosti.“

Nalili  do  skleniček  další  porce  lidské  krve.  Pro  hosta  se  našel  ještě  jeden králík. Američan četl.

„Ověřovali jste ta zaklínadla?“ zeptal se nečekaně.

„Jaksi  nebyla  příležitost,“  odvětil  Marek.  „Prozkoumání  knihy  jsme  svěřili Profesorovi.“

„A já cyrilici moc neovládám,“ odtušil vědec. „Našel jsi něco zajímavého?“

„Je tady část o proměňování v netopýry.“

Zpráva všechny přítomné elektrizovala.

„Transformace v netopýry.“ Hrabě Prut prohlížel stránky. „Od doby, kdy jsem byl mladý, se o to nikdo nepokusil.“

„Snad v netopýra?“ opravila ho Manka.

„Ne, v netopýry. Upír se promění v hejno několika desítek kusů. Pochop, má drahá,“  vyslal  k  ní  ozubený  úsměv  –  „zákon  zachování  hmoty…  Vážíš  šedesát kilo, takže z tebe může vzniknout třeba stovka zvířat.“

„Viděl jste to?“ zeptal se Adalbert.

„Ano.  Několikrát.  Jeden  starší  upír  mě  to  měl  naučit,  ale  probrali  jsme  jen teorii,  protože  bohužel  přilezli  ti  ničemové  od  Kościuszka  se  svými  kosami překovanými  naštorc.“  Otřásl  se.  „Pokud  si  vzpomínám,  je  hlavním  ohrožením rozptýlení hejna.“

„Nerozumím?“ Marek zavrtěl hlavou.

„Netopýři  jsou  hloupí.  Inteligence  proměňujícího  se  upíra  se  rozdělí  mezi jedince  úměrně  množství.  Když  letí  spolu,  udržuje  se  společné  vědomí  díky telepatickému  spojení.  Kdyby  však  část  odlétla  daleko,  upír  ještě  zpět  vznikne, ale hubenější a hloupější. Při úplném rozptýlení hejna už nevznikne.“

„A co tak ve veverky?“ zamyslela se Manka.

„Proč se chceš proměnit zrovna ve veverky?“ vytřeštil oči Dědek Veterán.

„Protože  netopýři  jsou  hrozně  ohavní.  Jakási  krysa  s  křídly.  Zato  veverušky jsou hezké a miloučké…“

„Určitě by to šlo,“ zabručel hrabě. „Když to jde v netopýry, tak proč ne v jiná zvířátka. Ale postrádáme příslušné zaklínadlo.“

„Veverky nech na pokoji,“ napomenul ji Marek. „Ať si teplokrevní dál myslí, že to jsou hezká a miloučká zvířátka.“

„Jaké jsou vedlejší efekty transformace?“ zeptal se návštěvník z USA.

„Závan. Silný, skoro jako výbuch. Jako kdyby uvolnění molekul našeho těla uvolnilo spoustu nadbytečné energie.“

„Takže  bude  lepší  neexperimentovat  tady.“  Návštěvník  se  rozhlédl  těsným nitrem kancelářičky.

„Asi ne,“ souhlasil Dědek Veterán. „Půjdeme na dvůr.“

Všichni  byli  zvědaví,  jestli  se  experiment  podaří.  Adalbert  usedl  na

nedokončený  náhrobek  a  soustředil  se.  Potom  začal  polohlasem  recitovat zaklínadlo. Manka na něho zvědavě hleděla.

„Podaří se?“ zeptala se hraběte šeptem.

„Netuším,“  vzdychl.  „Ale  bylo  by  to  dobré.  Taková  dovednost  by  se  nám šikla.“

Američan zhluboka vzdychl, potom se nečekaně křečovitě zachvěl a rozsypal se na kousky.

„Měli  to  být  netopýři!“  vyjekla  Manka.  „A  jsou  to…  Co  je  to?  Nějací brouci…“

„Mandelinka bramborová!“ zaječel Marek.

„Zasraný vegetarián!“ vyjekl Igor. „Rychle je seberte. Než se rozptýlí!“

Broučci už bohužel rozkládali křidélka a celé mračno vzlétlo. Čtveřice upírů se  je  chvíli  pokoušela  chytat,  ale  marně.  Bzučící  hmyz  mezi  nimi  snadno prolétal.

„Je  to  ztraceno,“  zakvílel  Igor.  „Věčný  odpočinek…  Tedy,  chci  říci,  ať  ho čerti v pekle drží daleko od věčného ohně… Nedáme sloužit mši za ty dolary, co po něm zůstaly?“

„Ale co teď povíme Coollenům?“ zaúpěla Manka.

„Nic.“ Zámečník rozpřáhl bezradně ruce. „Ať si to telepaticky přečtou.“

„Ale přinejmenším by se měl napsat lístek.“

„Nemáme adresu…“ Svářeč pokrčil rameny.

„Co když se sami dají dohromady?“ rozhlédla se nadějeplně Manka.

Mračno  mandelinek  mělo  průměr  snad  deset  metrů.  Hmyz  neodlétal,  část dokonce jako kdyby se pokoušela srazit v roj.

„Možná je šance…,“ začal hrabě.

„Příliš pozdě,“ zamručel zámečník. „Škoda, byl to slušný chlap, samozřejmě na Coollena…“

První  brouci,  kteří  nevydrželi  chlad  zimní  noci,  s  tichými  plesknutími  právě padali na zem.





  SOUSEDÉ



PÁTEK

Upír  Marek  se  vracel  z  noční  směny pekelně  unavený.  Skoro  šest  hodin oživoval  předválečný  stroj  na  výrobu pružin.  Krám  měl  své  roky,  hodně součástek  se  totálně  opotřebovalo, navíc je musel dělat od oka. Technická dokumentace pochopitelně neexistovala, a  mosazná  ozubená  kola  se  opotřebovala  takřka  do  hladka…  Sestavit  všechna ozubená kolečka do soukolí tak, aby seděla s originálními, nebylo snadné.

„Zase  jsem  zachránil  čtvrtletní  plán.  Je  to  všechno  nalevačku,“  vrčel.  „Ty krámy  se  rozpadají  a  nedá  se  nic  dělat.  Je  třeba  vyměnit  celý  strojní  park, nejlepší by bylo vzít si na západě půjčku a koupit použité dvaceti nebo třicetileté německé  obráběcí  stroje,  ty  aspoň  jsou…,“  zasnil  se.  „Ale  kdo  půjčí  té  juntě, která tady vládne…“

Odbočil  z  ulice  do  brány  a  málem  narazil  na  drobnou  stařenku,  seděla  na dvou kufrech. Poznal sousedku, ostatně se znali už šedesát let.

„Copak je, paní Michalíková,“ uklonil se, „jedete na dovolenou nebo spíš do lázní?“

Žena  zvedla  unaveně  hlavu.  Teprve  nyní  postřehl  opuchlý  obličej  a  červené oči.

„Ach, Marečku,“ vzlykla. „Vyhazují mě z bytu.“

„Co to povídáte?!“ užasl. „Kdo vás vyhazuje?“

„Přišla  komise[9],  měřili,  řekli,  že  mám  nadměr   Služební  byt  po  manželovi… prý  je  pro  mě  jedinou  moc  velký.  Přitom  platím  činži  pravidelně,  ne  jako někteří… Ale opilce nevyhazují, protože mají devastované byty a takové nikdo nechce. A můj je udržovaný… Tak to padlo na mě,“ vzlykla.

„To je podlost,“ zamručel hluboce pobouřený upír. „To se nedělá! Nemůže se napsat odvolání?“

„To  je  správní  rozhodnutí,  proti  němu  není  odvolání.  Někdo  musel  napsat udání,“  plakala.  „Teď  je  to  tak,  že  když  nějaký  estébák  hledá  byt,  podívá  se, který  senior  žije  ve  dvou  pokojích,  napíše  papír  na  správu,  důchodce  vyhodí, a on je první ve frontě na obsazení bytu!“

„Netrapte se, tohle je Praga! Ti hajzli netuší, do koho se pustili. V tomto domě se  žádný  blbý  estébák  neusadí.  Osobně  si  to  s  ním  vyřídím!“  Vycenil  špičáky.

„Za týden už tu nebudou!“

„Jsi  hodný  člověk,  Marečku,  třebaže  se  říká,  že  jsi  upír.  Bůh  ti  to  odplatí…

tedy…,“ zapletla se. „Ale co naděláš s estébáky? Mají zákon i moc. Stojí za nimi státní  aparát  a  agentura  s  půl  milionem  fízlů,  jenom  riskuješ  setkání s ‚neznámými pachateli‘.“

„Něco vymyslím! Ale kam půjdete? Dali vám náhradní být?“

„Poslali  mě  k  sestřenici,  prý  má  taky  nadměrný  byt.  Čekám  na  známého s vozíkem, aby převezl mé věci…“

Marek  se  otočil  na  místě.  Pořádně  si  prodloužil  cestu,  aby  navštívil  lékárnu a  cukrárnu,  Když  se  vrátil,  žena  už  byla  pryč.  Šel  nahoru.  Byt  byl  zamčený a zapečetěný, ale naštěstí se mu podařilo nadzvednout papírové pásky žiletkou.

Dva dózické zámky mu trvaly přesně tři minuty a patnáct sekund.

Začal  záchodem.  Otevřel  nádržku  a  kuličkou  rychle  tvrdnoucího  kytu  ucpal přívod  vody.  Vypustil  rezervoár.  Z  kliky  záchodových  dveří  vytáhl  šroubek držící všechny díly pohromadě. Z tašky vyňal láhev dobrého kubánského rumu a opatrně ji otevřel. Potom rozdrtil v prstech deset tabletek projímadla a nasypal je dovnitř. Dokázal nasadit a zašroubovat zátku tak, že vypadala nepoškozeně.

Odporně  se  usmál,  pečlivě  setřel  otisky  prstů  a  vložil  láhev  do  chladničky.

Dříve  či  později  ji  estébáci  najdou.  Vypijí.  Prožene  je…  jenže  na  záchodě nepoteče voda.

„Pozdrav  od  hošanů  z  Pragy,“  houkl.  „To  je  takový  maličký  vtípek  pro začátek sousedství… Potom bude hůř. O hodně hůř… Každý další den bude pro vás těžší než všechny předchozí dohromady…“

SOBOTA

Bylo  časné  odpoledne.  Marek  s  Igorem,  obložení  slovníky,  seděli  nad „Necronomiconem“  a  pracně  se  pokoušeli  rozluštit  text.  Šlo  jim  to  jako  psovi pastva.

„Zasraní Rusáci,“ hořekoval zámečník. „Proč ksakru transliterovali řecký text na cyrilici? Skoro nic nechápu…“

„Hrabě Prut řekl, že to napsali polští upíři, a tady je přitom jako autor uveden jakýsi Abdul z Hazredu,“ poznamenal Igor. „Čteme vůbec správnou knihu?“

„Hrabě  je  starý  sklerotik,“  zavrčel  Marek  a  mávl  přezíravě  rukou.  „Není  to poprvé,  co  něco  podělal!  Ale  přelouskat  to  musíme…  V  této  knize  lze  najít opravdu důležité informace. Proměna ve zvířata by se nám moc hodila!“

„K čemu vlastně?“ zajímala se Manka.

„Kvůli bezpečnosti!“

„Adalbertovi nijak nepomohla. Dokonce právě naopak,“ připomněla.

Někdo  zaklepal.  Igor  vstal  ze  židle  a  došel  ke  dveřím.  Ukázalo  se,  že  na návštěvu přišel Profesor. V ruce držel videokazetu.

„Máš  něco  zajímavého?“  zajímal  se  svářeč.  „Už  dlouho  jsme  se  nedívali  na nový horor…“

Vůbec  se  mu  nechtělo  vracet  k  dřině  s  překládáním…  A  ejhle  –  záminka k odpočinku spadla přímo z nebe.

„Koupil  jsem  ji  na  bazaru.  Prodavač  se  zaklínal,  že  kazeta  je  propašovaná z budoucnosti.[10]“

Marek se ironicky usmál. Manka zadržela pohrdavé frknutí.

„Je  to  japonský  film,“  pokračoval  Profesor.  „Když  se  na  něj  někdo  dívá, zazvoní  telefon  a  někdo  anglicky  sdělí,  že  za  sedm  dní  umřeš.  A  fakticky,  po sedmi  dnech  vyleze  z  televizoru  malá  japonská  holčička  v  košilce  a  diváka zabije.“

„Co to žvaníš za hlouposti. Copak malá holčička může někoho zabít?“ rozčilil se Marek.

„To nevím, ale prodavač údajně zmizel.“

„A když někdo neumí anglicky?“ zajímal se Igor. „Taky ho zabijí?“

„Pak určitě nebude vědět, co ho čeká,“ usoudila Manka.

„Bez varování je to nepoctivé!“

„A co my? Hrozí něco nám?“ zamyslel se Marek. „Jak to působí na nemrtvé?

Tedy  za  předpokladu,  že  to  vůbec  funguje,  připadá  mi  totiž,  že  jsi  naletěl  na hloupý vtip. Vždyť už stejně nežijeme. A co tedy? Máme umřít ještě jednou?“

„Jak  to  mám  vědět?  Film  jsem  koupil,  protože  mě  napadlo,  že  ho  můžeme podstrčit  majoru  Nefritovovi.  Podíval  jsem  se  na  něj,  proč  ne?  Černobílý, kamera skáče, jako kdyby byl kameraman ožralý. Nějaké křoví, holka ve špinavé noční  košili  vyleze  ze  studny…  Rozcuchaná  tak,  že  by  se  jeden  lekl!  Potom jakési  zatmění  slunce  a  žena  v  šatech  se  snad  učí  lítat.  Žádný  děj  ani  dialogy.

Debilní  Japonci  jen  promarnili  drahý  filmový  materiál!  Holka  se  ani  nesvlíká, ale to je možná dobře, protože je opravdu moc mladá a zablácená. Pět stovek je v háji…“

„Díval ses a co?“ zajímala se Manka. „Zazvonil telefon?“

„Jak  by  mohl  zazvonit,  když  už  patnáct  let  čekám  na  připojení?“  rozčilil  se návštěvník.

„Zbavit se Nefritova,“ přemítal zámečník. „To není špatný nápad, ale má své vady. Za prvé je to pragmatik, čmuchá a kuje pikle, ale potřebuje nás, protože ví, že bez nás nemá jeho oddělení důvod k existenci. Za druhé, na jeho místo mohou dát nějakého iniciativního blba. Za třetí, když ho sejmeme, mohli by si domyslet, že jsme to byli my…“

„A  za  čtvrté,  vůbec  nevíme,  jestli  ten  film  opravdu  funguje,“  dodal  Igor.

„Takže co? Máme mu ho dát? Zmařit dobrou kazetu nemá smysl, lepší je na ni něco hezkého nahrát. Ledaže napřed zjistíme, o co jde.“

„Dej ji do přehrávače!“ zavelel Marek.

Nahrávka  byla  fakticky  mimořádně  mizerná.  Navíc  trvala  jen  půl  minuty.

Převinuli i zbytek, ale ukázalo se, že nahrávka je pouze na začátku.

„Nechápu, co je na tom hrozného,“ pokrčil rameny svářeč. „A vůbec, proč je to černobílé? Je snad ten film starý? Vždyť v Japonsku mají lepší kamery, než na jaké se my kdy…“

„Kdyby to bylo delší, bylo by to nebezpečné,“ poznamenala Manka. „Dalo by se umřít nudou nebo si vykloubit čelisti při zívání…“

V tom okamžiku zazvonil telefon.

„Haló,“  zvedl  zámečník  sluchátko.  „Cože?  Sorry,  I  dont  speak  English.“

Pokrčil rameny a sluchátko odložil.

Telefon zazvonil znovu.

„Řekli ti, že umřeš?“ zajímalo Manku. „Nebo my všichni?“

„Něco  plácali,  ale  nevím  co,  protože  neumím  anglicky.  Má  někdo  z  vás sirku?“

Telefon úporně zvonil. Zámečník zručně zablokoval zvonek.

„A je po problému.“

„Neměl  se  pro  jistotu  odpojit  telefon  dříve?“  reptal  Profesor.  „Tedy  před sledováním? Kvůli bezpečnosti.“

„Jestli  z  toho  krámu  vyleze  nějaká  holka,  necháme  ji  uklízet,“  navrhl  Igor.

„A  ubude  jeden  problém.  Manka  ji  naučí  háčkovat  a  vyšívat  ubrousky  na prodej…“

„Tak  už  dost  těch  pitomostí,“  zavrčel  zámečník  a  vytáhl  kazetu.  „Slušná, BASF, tříhodinová, dal by se na ni nahrát Rambo.“

„Zajdu do půjčovny a podívám se, co mají zajímavého.“ Profesor strčil kazetu do aktovky. „Týden znamená příští sobotu?“

„Ale?“ zajímala se Manka. „Chceš osobně ověřit, jestli nás přijde zamordovat malá Japonečka?“

„Začal jsem být zvědavý…“

„Tak zveme.“ Marek vycenil špičáky v posměšném úsměvu. „Přijď v sobotu odpoledne, když nic nevyleze, budeme mít čtvrtého do bridže.“

PONDĚLÍ

Když se Marek vrátil z práce, Manka se zatvářila tajemně a ukázala na strop.

„Nastěhoval se?“ Zámečník si zamnul ruce.

„Dokonce  dva!  Dole  se  zapsali  do  seznamu.  Jeden  Novák,  druhý  Kowalski, hned  je  poznat,  že  jde  o  falešná  jména.  Před  hodinou  přinesli  kufry.  Teď procházejí byt, asi hledají úspory staré paní, protože odstrkali veškerý nábytek.“

Nahoře práskla dvířka chladničky, potom zařinčelo sklo v kredenci.

„Hned to začne,“ zaradoval se zámečník.

Uplynula  asi  čtvrthodina  a  nahoře  se  rozpoutalo  opravdové  peklo.  Nejprve opakovaně  proletěly  za  oknem  zvratky.  Následoval  zoufalý  dupot.  Dále  zvuky krátké  intenzivní  rvačky,  kdy  mezi  sebou  estébáci  bojovali  o  vstup  na  záchod.

Vítěz  se  zavřel  uvnitř  a  něco  cvaklo.  To  mu  samozřejmě  zůstala  v  ruce  klika.

Následovalo  bouchání  dvířek  při  zoufalém  hledání  toaletního  papíru.  A  zvuk suchého rezervoáru.

„Takže  jeden  sedí  jako  v  plynové  komoře  a  dusí  se  vlastním  smradem, zatímco druhý určitě sere do výlevky v kuchyni.“ Marek si zamnul ruce.

„Jsi ohavný,“ zamračila se Manka. „A vůbec, je to málo rafinované.“

„Víš,  já  jsem  obyčejný  dělňas,“  zastyděl  se.  „Ale  asi  máš  pravdu.  Příště budeme rafinovanější.“

Duté  údery  a  rachot  dokazovaly,  že  vězeň  na  záchodě  se  pokouší  vylomit dveře. Ať jeho spolubydlící dělal cokoli, dělal to tiše a soustředěně…

ÚTERÝ

V  úterý  odpoledne  upír  Marek  odešel  z  bytu.  Na  schodišti  to  jako  obvykle domácky páchlo zatuchlinou, myšmi, hnijícími bramborami ze sklepa a vařeným zelím.  Šestý  smysl  mu  však  napověděl,  že  něco  nehraje.  Jako  kdyby  se  do domovního smrádku vkradla nějaká cizí, nepřátelská příměs.

„Noví takzvaní sousedé,“ zahučel a plivl přes zábradlí. „My o vlků…“

Nahoru stoupali dva chlapi, nesli nějakou krabici. Marek se postavil tak, aby jim částečně zahradil cestu.

„Copak tu máme?“ houkl. „Dva drzouny, co se dočasně rozvalují v bytě paní Michalíkové.“

„Vypadni, frajere,“ zavrčel vyšší.

„Hoši,  ani  nemusíte  rozbalovat  kufry.“  Marek  se  ušklíbl.  „Za  několik  dní  tu nebudete!  Tady  je  Praga,  a  cizince  tu  vidíme  tuze  neradi.  Hlavně  takové,  co zabírají cizí byty.“

„Asi,  kurva,  nevíš,  kurva,  s  kým  mluvíš!“  Menší  vytáhl  z  kapsy  služební legitimaci.

„To  ty,  kurva,  nevíš,  kurva,  frajere,  co  je  to,  kurva,  za  čtvrť,“  odsekl  upír.

„A nevíš, kurva, co je to za dům. Ani kdo tady, kurva, bydlí. A k tomu, kurva, rybářskému lístku, si přidělej, kurva, klacek. Pak budeš mít, kurva, plácačku na mouchy.“

„Ty,  kurva,  na  mě  takhle?!“  zaryčel  estébák.  „Sereš  se,  kurva,  do  důstojníka Bezpečnosti?!“

„Důstojník,  kurva?  Které  strany?  Možná  máš,  kurva,  legitku,  ale  z  hovna, kurva, bič neupleteš.“ Marek dnes vysloveně neměl náladu.

„A  ta  holčina,  co  s  tebou  bydlí,  je  hlášená?“  ucedil  vyšší.  „A  určitě  je plnoletá? Vědí její rodiče, kde je?“

„Nestrkej  nos  mezi  dveře  a  futro,  nebo  o  něj  přijdeš,“  odsekl  zámečník a vycouval.

Bylo  krátce  po  osmé  večer.  Igor  odešel  na  noční  směnu.  Manka  napustila vodu do vany a koupala se. Marek po patnácté sledoval na videu „Evil Dead II“.

Právě vychutnával scénu s useknutou rukou, když se ozvalo bušení na dveře.

„Policie, otevřít!“

Marek  skočil  na  pavlač.  Popadl  tašku  s  kalašnikovy  a  vběhl  do  koupelny.

Manka zaječela a zakryla si nahá ňadra. Marek hodil samopaly do vany a nalil dovnitř půl láhve šamponu.

„Míchej, ať je pěna,“ rozkázal a po jedné noze odskákal otevřít dveře.

Policisté  byli  tři.  Nejvyšší  se  tvářil  dobrodušně  jako  kokršpaněl  znuděný životem.  V  očích  mladších  číhala  lačnost  po  krvi,  typická  pro  začínající  poldy záhy po policejní škole.

„Čím posloužím panu okrskáři?“ Marek znal velitele od vidění.

„Čeká vás prohlídka, občané,“ vysvětlil policista.

„Můžu vidět příkaz?“

„Nepotřebujeme.“ Okrskář pokrčil rameny. „Vstupujeme do bytu v souvislosti s podezřením na probíhající zločin.“

„Jaký zločin jsem konkrétně spáchal?“

„To se teprve ukáže. Víte, občané, dostali jsme udání. Telefonem. Normálně bychom  ho  ignorovali,  známe  vás  přece  už  dlouho,  dům  taky  známe…  Jenže, bohužel,  to  byl  takový  telefonát,  jaký  ignorovat  nemůžeme…  Někomu  jste  dal co proto.“ Nenápadně ukázal na strop.

„Tak prohlížejte, pánově.“ Upír je pozval gestem.

„Ve  službě  nejsme  pánové,  ale  občané,“  poučil  ho  jeden  z  mladších.  „Čím začneme?“

„Prosím, tady je kuchyně. Sporák, chladnička, hrnky, skříňky…“

Policisté nahlédli do prázdných skříněk a chlebníku.

„Copak nic nejíte, občané?“ podivil se okrskář.

„Duchovní pokrm mi v době hospodářské krize občas nahradí fyzický,“ plácl Marek. „Snažím se zhubnout. Už mám po večeři. Ráno půjdu nakupovat.“

Mladý  polda  otevřel  chladničku.  Byla  skoro  prázdná.  Pohled  na  tři  lahvičky s krví ho trochu zaskočil.

„Co je to za kečup?“ zeptal se pro forma.

„Telecí krev z jatek, budu vařit zabíjačkovou polévku,“ vysvětlil spěšně upír.

„Možná udělám i prejt…“

„A tady?“ Okrskář položil dlaň na kliku sousední místnosti.

„Koupelna, ale tam…“

Policista otevřel dveře. Manka zařvala, až se skla zatřásla.

„Pánové, to nejde, jsem nahá a nezletilá,“ zakvílela.

Z pěny bylo vidět jen špičku jejího nosu a kousek ruky, ale policisté si přesto připadali  hloupě.  Pečlivě  se  vyhýbali  pohledu  na  vanu,  nahlédli  do  koše  se špinavým  prádlem,  do  pračky  a  otevřeli  skříňku.  Potom  se  zdvořile  omluvili a vyšli ven.

„Pánové, to nemá smysl,“ vysvětloval Marek. „Jsem obyčejný dělník, opozice jsou  inteligenti.  Nepatřil  jsem  do  Solidarity  ani  tehdy,  když  byla  legální,  proč bych tam měl lézt teď? Z galérky taky nejsem…“

„Nechte toho,“ zavrčel okrskář. „Vždyť víme, že je to pomluva. Ale musíme dělat své, protože nás můžou kontrolovat…“

„To je vaše knihovna?!“ Udivený mladší policista zíral na poličku se štosem spisů klasiků marxismu. Knihy byly pořádně očtené.

„To je mého spolubydlícího,“ vysvětlil Marek. „Moje je tato.“ Ukázal na regál plný strojnických příruček a katalogů obráběcích strojů.

„Do  háje,  tento  byt  je  nějak  moc  řádný,“  reptal  prohlížející.  „Žádné  letáky, zbraně,  protistátní  literatura…  Na  tom  krámu  se  nedá  chytit  ani  Svobodná Evropa.“ Ukázal na staré rádio.

„Žádný film z našeho seznamu,“ ohlásil podřízený, zatímco prohlížel soubor videokazet.  „Ani  ‚Lovec  jelenů‘,  ani  ‚Rambo  3’,  ani  ‚Rocky  4’.  Dokonce  ani žádná pornografie!“

„Jenže  bylo  udání,  něco  najít  musíme!  Třeba  symbolického.“  Policista

pohlédl  s  nadějí  na  zámečníka.  „Víte,  nás  taky  hodnotí  podle  výsledků…

Nemáte něco nelegálního? Co jakoby najdeme, ale abyste neměl potíže?“

„Třeba toto?“ navrhl Marek a zvedl z Mančina nočního stolku tanga.

„Prak přece není žádná zbraň,“ zamračil se velitel.

„To  není  prak,  ale  ženské  kalhotky  imperialistického  typu.  V  Amsterodamu takové nosí ve čtvrti červených luceren.“

Okrskář si součást oděvu udiveně prohlížel.

„Kecáte,“ zavrtěl hlavou.

„Ne,  šéfe,  to  jsou  opravdu  kalhotky,“  ozval  se  jeden  z  jeho  podřízených.

„Viděl  jsem  podobné  ve  zkonfiskovaném  časopisu  s  nahými  ženskými.  Jenže tam byly šité v továrně, a tyto jsou asi háčkované…“

„Nejsou  zahraniční  ani  konfekční,  takže  odpadá  podezření  z  pašování.  Ale kdyby  se  to  prohlásilo  za  domácí  výrobu  pornografických  materiálů…  Budiž,“

rozhodl konečně okrskář.

Policista vytáhl z tašky šedou obálku, vložil dovnitř kalhotky a zapečetil.

„Holka  ať  se  koupe,  vy  nám  podepište  protokol  o  prohlídce  a  souhlas s  konfiskováním  předmětu  souvisejícího  s  pornografií,  morálním  rozkladem a sexuální nevázaností.“

Marek podepsal protokol a dokonce dostal kopii… Policisté zasalutovali a šli k čertu.

„Vy hajzli,“ sykl upír s pohledem upřeným na strop. „Udání se vám zachtělo?

Tak bacha, protože já taky umím psát.“

Ve dveřích koupelny stanula Manka zahalená v županu.

„Chovala ses na medaili,“ pochválil ji.

„Fajn, ale co s těmi kvéry?“ zeptala se.

„Ať  si  ještě  poleží  ve  vodě,  někdy  se  rádi  vracejí…  Potom  je  rozebereme a naolejujeme. Bude s tím trocha práce. Ale především to musí pořádně slíznout milí  sousedé.  A  konečně  základní  cíl…  Musíme  je  odtud  definitivně  vykouřit.

Ubohá Michalíková nemůže zbytek života chodit po příbuzných!“

STŘEDA

Marek  se  zastavil  u  brány  bazaru.  Rozhlédl  se  po  dozorčích.  Po  chvíli  se  mezi boudami vynořil drobný cikán.

„Co potřebujete?“ zeptal se. „Nebo snad máte něco na prodej?“

„Potřebuju cyklostyl,“ řekl zámečník.

„Cyklóóstyl?!“ podivil se mužík. „To jste na špatné adrese.“

„Přece  je  na  Róžycu  možné  koupit  všechno,“  rozzlobil  se  upír.  „Dokonce i atomovou bombu.“

„Atomovou  bombu  ještě  jakž  takž,  ale  s  cyklostyly  jsme  nikdy nekšeftovali…,“ rozpřáhl bezradně ruce plotňák.

„Neříkám, že to musí být hned, ale k čertu, snad to dokážete zařídit?“

„Čest  pražské  plotny  z  Róžyca  přikazuje  získat  pro  klienty  každé  objednané zboží!“  Cikán  hrdě  vypjal  hruď.  „Projdu  se  a  poptám.  Zatím  se  tu  rozhlédněte, za půl hodiny na tomto místě, ledaže vás najdu dřív.“

Zmizel mezi boudami. Marek vkročil do nitra tržiště.

„Bundičky,  bundičky,  na  zimu,  na  jaro,“  vychvalovala  nějaká  obchodnice výrobky tureckých dílen. „Podívejte se na tu podšívku!“

Oslepující bělost akrylového „kožíšku“ blýskla upírovi do očí.

„Ééé… Děkuji,“ zabručel a šel dál.

Došel k prostoru obsazenému bukinisty, když se vykuk objevil znovu.

„Prosím.“ Záhadně se usmál a vedl upíra labyrintem uliček.

Bouda, na jejíž dveře zaklepal, se absolutně ničím nelišila od ostatních. Zato její obsah by vyvolal u každého estébáka infarkt. Praskala ve švech. Byly tu celé balíky  letáků,  krabice  plné  ilegálních  vydání  Bojující  Solidarity  a  KPN [11]

Samizdaty se vršily v malebných hromadách.

„Tiskař,“  představil  se  drobný  šedivý  človíček  s  brýlemi  v  kovových obroučkách a v předválečném obleku vyšlém z módy.

„Marek.“ Upír stiskl drobnou kostnatou dlaň.

„Co chcete vytisknout?“ zeptal se človíček. „Nebo chcete hotové?“ ukázal na štosy nelegálních publikací.

„Problém je v tom, že nechci tisknout, potřebuji cyklostyl…“

„Nechte  toho,“  ohradil  se  človíček.  „Vždyť  vidím,  že  jste  to  nikdy  nedělal.

Povězte, co potřebujete, a já to vytisknu.“

„Podle čeho jste to poznal?“ podivil se Marek.

„Podle dlaní.“ Tiskař zvedl své.

Barva a kopt se mu zažraly do rukou, sítka rýh se černala.

„Musím  podrazit  špatné  lidi,“  vysvětlil  zámečník.  „Chci  jim  proto  podstrčit cyklostyl.“

„Promarnit  dobrou  mašinu  na  provokaci?“  zamračil  se  odborník.  „To  nejde.

Řekl bych, že je to skoro hřích.“

„A nemáte nějaký špatný? Opotřebovaný, poškozený…“

Tiskař rozpřáhl bezradně ruce.

„Víte, já jsem řemeslník ze staré školy. O vlastní i svěřené vybavení pečuji ze všech sil. U mě je každý šroubek namazán a každé ozubené kolečko chodí jako ve švýcarských hodinkách… V tom se bohužel nedohodneme.“

„Nu což,“ zachmuřil se Marek. „Kolik stojí letáky?“

„Pět stovek za balík tisícovky kusů. Ale slevím vám na čtyři.“

„A kdybych potřeboval krabici různých nelegálních publikací?“

„Máte hned říci, že chcete kolekci! Jaká politická orientace?“

„Potřebuji  něco  takového,  aby  každý  policajt  dostal  při  pouhém  pohledu psotník.“

Tiskař  komponoval  směs  znalecky  a  s  chutí.  Trockistické  brožury  smísil s  prokapitalistickými,  přidal  hojnost  nezávislých  vydavatelství,  okořenil  ruskou monarchistickou  a  ukrajinsko-banderovskou  publicistikou.  Nakonec  vylepšil celek  letáky.  Vybral  ty  s  obrázkem,  na  kterém  soudruh  První  odbývá  pohlavní akt s mluvčím vlády.

„Pět tisíc,“ zašeptal nakonec.

Marek v duchu zaklel, ale očarován kouzlem kompozice, vytáhl z portmonky zelenou  bankovku  s  Chopinem.  Když  nesl  krabici  do  auta,  přímo  cítil,  jak  se kolem ohýbá časoprostor. Kdyby ho s tím chytili…

Igor  měl  odpolední.  Manka  seděla  a  háčkovala  nové  kalhotky.  Marek  postavil krabici na stůl.

„Co je u našich sousedů nového?“ zeptal se.

„Zase přesunovali nábytek a asi proklepávali stěny.“

„Tak je dnes v noci definitivně vyřídíme! Na to dlouho nezapomenou…“

Z  pavlače  přinesl  kufřík  se  stříbrnými  bodci  a  soupravou  osikových  kolíků.

Vyňal ten nejméně nápadný předmět.

„Co to je, k čertu?“ podivilo se děvče při pohledu na oharek svíčky.

„Svíčka z mrtvolného vosku,“ vysvětlil Marek.

„Fuj! K čemu to máš?“

„To  je  velice  jednoduché,  má  drahá,“  usmál  se.  „Dříve  je  používali profesionální  zloději.  Dokud  ta  svíčka  hoří,  nikdo  v  celém  domě  se  nemůže probudit.“

„Opravdu to funguje?!“ podivila se.

„Samozřejmě.  Je  to  sice  předmět  spojený  s  černou  magií,  ale  když  už  jsme stejně zatracení…“

„Nech toho, o jednu pověru víc nebo míň,“ frkla.

Odbila  půlnoc.  Počkali  ještě  chvíli,  potom  se  vydali  o  patro  výš.  Manka, bojující s odporem, držela svíčku, zámečník rychle zdolal zámky. Oba estébáci spali  jako  zabití.  Marek  prohledal  jejich  věci  a  sebral  legitimace.  Potom  vytáhl nálevku,  z  tašky  vyňal  láhev  a  nalil  každému  do  krku  půl  litru  kořalky.  Spáči trochu kuckali, ale poslušně všechno polkli. Žádný se neprobudil.

Nyní  nastala  nejobtížnější  část  operace.  Marek  vyrobil  jejich  otisky  prstů  na publikacích  a  letácích.  Několik  rozložil  po  parapetu,  zbylé  vyhodil  oknem.

Potom otiskl prsty na kalašnikovy a schoval je do rozkládacího gauče.

„Já se poseru, ty máš teda hlavu,“ nadchla se Manka. „A co dál?“

„Zatelefonujeme na policii…“

Vyšli z domu. Odpolední směna právě skončila práci. Na rohu Kaweczynské a  Otwocké  se  přivítali  s  Igorem.  Potom  Marek  vstoupil  do  telefonní  budky stojící vedle květinářství. Vytočil 997.

„Policejní pohotovost, poslouchám,“ ze sluchátka přímo zavál arktický chlad.

„Dobrý  večer.  Chci  anonymně  oznámit  probíhající  zločin  proti  našemu socialistickému zřízení…“

„Mluvte.“ Hlas ve sluchátku zřetelně ožil.

„Do našeho domu se nakvartýrovali takoví dva inteligenti, bydlí ve třináctce.

Dnes  celý  večer  opile  žvanili,  veřejně  pomlouvali  soudruha  Prvního  tajemníka a další členy Ústředního výboru. Potom vyhazovali z okna protistátní letáky. My jsme obyčejní lidi. Prosíme, abyste se o ty lumpy postarali, protože to jsou nějací extrémisti ze Solidarity, ještě za peníze CIA vyhodí dům do vzduchu!“

„Posílám hlídku! Uveďte adresu a číslo domu.“

Marek sdělil žádané. Potom zamáčkl vidlici a vytočil další číslo.

„Zde nepřetržitý důvěrný telefon Státní tajné bezpečnosti.“ Tento hlas byl pro změnu přehnaně srdečný.

„Chci  vám  oznámit,  že  nějací  troubové  od  policie  dělají  kontrolu  ve služebním  bytě  vašich  důstojníků  v  Kaweczynské,“  sdělil  Marek  a  odložil sluchátko.

„Já  se  poseru,“  vyjekl  Igor.  „Ty  jedeš.  Chápu,  že  jsi  na  ně  poštval  policajty, ale proč ještě tajné?“

„Uvidíš. To ostatně není konec!“

Vytočil další číslo.

„Vojenská policie, poslouchám,“ zakdákalo sluchátko.

„Já kvůli takové věci… dneska byl v našem domě malý mejdan… večírek na seznámení  s  novými  sousedy…  Vím,  že  se  nemá  udávat,  ale  ukázali  nám  dva samopaly, teda kalašnikovy. Chlubili se, že je šlohli z vašeho skladu v citadele.

Tak mě napadlo, že to není dobře, aby se tady objevovaly takové věci…“

„Okamžitě vysíláme patrolu! Uveďte adresu!“

Marek  sdělil  žádané,  potom  pečlivě  otřel  sluchátko  hadříkem  pro  případ,  že by někdo chtěl ověřit otisky prstů.

„A teď klusem, bude líp, když budeme doma, než přijedou,“ zavelel. „Dneska se nachechtáme.“

Stačili  za  sebou  zabouchnout  dveře,  když  před  bránou  zaparkoval  policejní vůz.  Bouchla  dvířka.  Manka  schovaná  za  záclonami  sledovala,  jak  policisté sbírají z chodníku rozházené letáky. Potom na schodech zadusaly boty.

Ozvalo  se  bušení,  potom  třesk  praskajícího  dřeva.  Následoval  opilecký blábol.

„Přijela dodávka, ale to je jen vodovodní pohotovost,“ ohlásilo děvče.

„Klídek, to jsou bezpečáci. Viděla jsi někdy touhle dobou instalatéry?“

Fakticky,  lidé,  kteří  vystoupili,  nevypadali  jako  vodárenští  pracovníci.

Vyrazili v pěti, dupali na schodech, a hned se zapojili do zábavy.

„Vypadněte, to jsou naši lidi!“

„Jací  vaši,  když  nemají  žádné  papíry!“  hádal  se  jeden  policista.  „Tady  máte číslo, zavolejte našemu veliteli!“

„Ne, tady máte číslo vy a zavolejte našemu, ostatně tu stejně není telefon, a ty ptáčky  vezmeme  k  nám!  Až  vystřízliví,  poví,  kde  vzali  takovou  spoustu protistátní literatury! A proč rozhazovali letáky!“

„Určitě to byla předem dohodnutá provokace!“

„A že jsou ožralí, je pouhá kamufláž?“

„Šéfe! V gauči jsou dva kalachy se zbroušenými čísly!“

„Cože?!“

V tu chvíli na schodech zadusaly boty třetí party. Další hodinu si představitelé tří služeb, zaklínající se nejhoršími slovy, navzájem vytrhávali dva totálně opilé chlapy. Upíři poslouchali ječení s rozzářenými výrazy. Prohlídka trvala do dvou v noci. Potom dupot na schodech oznámil, že orgány ukončily činnost a odvážejí sousedy do vězení.

ČTVRTEK

„To je přehnaná opatrnost,“ bagatelizoval záležitost Marek. „Jsou úplně vyřízení.

Už je nikdy neuvidíme, prokurátor je ze svých spárů tak snadno nepustí.“

„Přesto  půjdu  na  návštěvu.  Vodníci  mi  dluží  drobnou  službičku…,“

protestoval Igor.

„Tak dobře, dělej, jak myslíš.“

PÁTEK

Marek se domníval, že za protistátní literaturu a dva šlohnuté samopaly to služby svým  lidem  zavaří  a  problém  sousedů  je  už  vyřešen,  takže  se  velice  podivil, když mu Manka hlásila, že je viděla celé, zdravé a volné na ulici. Fakticky, po chvíli  pohledem  za  záclonou  uviděl,  jak  jdou  k  bráně.  Když  procházeli  kolem zámečníkových dveří, několikrát do nich s chutí kopli.

„Vy burani!“ zavrčel vyšší. „Na nás nezapomenete!“

„Udivující,“  poznamenal  klidně  Igor.  „Ti  troubové  nás  snad  z  něčeho podezírají!“

Marek potlačil zívnutí.

„Tvrďáci,“  ocenil.  „A  mají  silnou  podporu,  když  jim  prošly  takové  úžasné letáky a dva kalachy… Neměl se jim podstrčit ‚Mein Kampf‘?“

„Určitě  se  teď  budou  chtít  umýt…  Bude  ta  magie  určitě  fungovat?“  Manka netrpělivostí přímo nadskakovala.

„Samozřejmě.  Vodníci  jsou  odborníci  přes  všechny  tekutiny.  Jen  uvažuji, jestli  naši  nechtění  sousedé  napřed  strčí  hadry  do  pračky,  nebo  začnou sprchou…“

„Sázím na pračku,“ řekl Igor. „Ve všech těch místech preventivního zadržení je vždycky špína. A oni navíc začali záchytkou…“

Estébáci  opravdu  začali  pračkou.  Potom  se  ozval  šum  sprchy  a  proud vybraných  nadávek.  Oba  muži  běhali  po  bytě  jako  v  amoku.  Vrhali  se  od kohoutku ke kohoutku, ale ze všech teklo totéž.

„Nikdy jsem se nemyl rajskou,“ přemítal zámečník. „Ale kdyby se vzalo víc mýdla…“

„Umýt se by možná ještě šlo,“ zachechtal se Igor. „Ale jak se tím oholit?“

SOBOTA

Sobotní  ráno  proběhlo  klidně.  Estébáci  vylili  v  noci  upírům  na  rohožku  lyzol a  ucpali  zámek  zápalkou,  ale  tím  jejich  invence  skončila.  Shora  doléhaly  jen normální, přirozené zvuky přesouvání nábytku a cinkot lahví.

„To ticho se mi nelíbí,“ reptal zámečník.

„Určitě si lížou rány,“ poznamenala Manka.

„Nebo něco chystají…“

„Co můžou chystat? Vždyť jsou to naprostí pitomci,“ podivila se.

Kolem jedné se ozvalo jemné zaklepání na dveře. Opatrně zjistili, kdo to je.

Ve  skutečnosti  za  ten  týden  všichni  pustili  z  hlavy  hloupý  film  a  teprve Profesorův příchod vedl k tomu, že si vzpomněli na telefonickou výhrůžku.

Z kuchyně přinesli stůl. Rozložili na něm všechno, co by se mohlo hodit. Ve světle  žárovky  se  významně  leskla  ostří  nožů  a  dýk.  Pro  jistotu  připravili i  smyčku  z  brzdového  lanka,  postříbřenou  šavli,  lahvičku  svěcené  vody, soupravu osikových kolíků, kleště a kladivo.

„To všechno na jednu malou Japonečku?“ Manka byla silně pobouřená. „Není to přehnané?“

„Raději nic nezanedbat,“ poučil ji Igor. „Neví se, co vyleze, ani jak bude ten dobytek odolný.“

„Takže  jsme  připraveni,“  broukl  Marek  s  pohledem  na  hodinky.  „Bylo  to nějak touto dobou…“

„Chybí ještě dvě minuty,“ usmál se Profesor.

„Jestli něco vyleze z televizoru…,“ přemítala nahlas Manka. „Nebo tu bytost převezeme a nebudeme se dnes na nic dívat?“

„To  ne!“  protestoval  zámečník.  „To  by  bylo  nesportovní!  Správný  lovec  dá vždy zvěři šanci.“

Zapnuli přístroj.

„Uf,  to  už  bych  raději  viděl  netvora,“  reptal  svářeč  při  pohledu  na  ksicht soudruha Prvního, který zaplnil obrazovku.

Generál  žvanil  a  žvanil,  potom  kecali  další  šéfové  z  navštíveného  podniku.

Čas  plynul.  Soudruh  První  se  předváděl  kamerám  se  žlutou  přilbou  na  hlavě, předstíral  péči  a  řečnil  na  téma  hospodaření.  Šéfové  přitakávali,  mistři  vděčně přijímali dobré rady, dělníci v pozadí, oblečení do nových montérek, předstírali práci. Marek rozhodným pohybem otočil knoflíkem a vypnul zvuk.

„Ten blábol nemůžu poslouchat,“ přiznal se.

„Může  se  zpozdit,  z  Japonska  je  daleká  cesta,“  poznamenal  Profesor.  „Nebo má  cestou  zamordovat  ještě  jiné  diváky.  Myslím,  že  jí  můžeme  poskytnout akademickou čtvrthodinku.“

„Já  si  myslím,  že  přešla  na  naši  frekvenci,  uviděla  ty  ničemy  a  utekla  se staženým ocasem,“ navrhl teorii Igor.

„Copak Japonky mají ocasy?“ užasla Manka.

„Nemají, to je takový příměr,“ vysvětlil Marek. „Nezměníme kanál?“

Na  druhém  programu  něco  pindal  mluvčí  vlády,  a  do  taktu  mával  ušima.

Najednou  se  jeho  obličej  rozpadl.  Obraz  sněžil,  potom  se  zaostřil.  Spatřili ohavnou černobílou krajinu, nějaké roští a na lesním palouku roubení.

„To je ruská studně,“ prohlásil Marek.

„Japonská!“ namítl Igor.

„Kdepak  japonská,  podívej  se  na  ty  skruže.  Takové  zmetky  dovedou  jen v SSSR!“ namítl zámečník.

„Myslíš,  že  v  Japonsku  cement  nekradou?“  Igor  se  ze  zvyku  pokusil  bránit bratrskou zemi.

„Držte huby, oba! Asi vylézá!“ přerušil Profesor učenou diskusi.

Ze studny opravdu  lezla nějaká bosá,  rozcuchaná bytost v  košilce. Mohlo to být  i  děvčátko,  ale  to  bylo  možné  odvodit  jen  z  tělesných  proporcí.  Hříva zcuchaných vlasů a pytlovitý úbor neumožňovaly zahlédnout jakékoli detaily.

„Fuj, takový buranský ohoz,“ pobouřila se Manka.

Z televizoru začala vytékat voda.

„Zatraceně, ta blbka udělá kraťas a vyrazí pojistky,“ naštval se Marek. „Nebo nám pokazí přístroj! Jsou tam přece horké elektronky!“

Hbitě přiskočil a vytrhl zástrčku. Nepomohlo to, televizor fungoval dál. Navíc z něho teklo pořád víc.



„Kruci,  dubové  parkety,  ještě předválečné, takové se teď nedělají. Zčernají vodou!“ Hořekoval Igor a svinoval koberec.

„Zatoužili jste po debilních  experimentech,  ale  ta idiotka nám zničí podlahu!“

„Kam  to  lezeš?“  Manka zastrčila  hlavu  bytosti  zpátky  do obrazovky.  „Fuj,  je  lepkavá,  asi si vůbec nemyje vlasy.“

S odporem si otřela dlaně o šaty.

„Třeba  používá  brilantinu,“ navrhl  zámečník.  „Jestli  je  to starý  film,  nedá  se  to  vyloučit.

Před třiceti léty se tím svinstvem mazali furt.“

Holka  se  znovu  pokoušela vecpat  do  pokoje,  obrátili  tedy  televizor obrazovkou ke stěně.

„Co  uděláme?“  zeptal  se zámečník. „Počkáme, až odejde? Nebo se nějak domluvíme?“

„Když ona nemluví,“ poznamenala Manka.

„Protože  jsem  vypnul  zvuk.“

Marek  se  plácl  do  čela  a  otočil knoflíkem.

„Vo  blja!  Nu  što,  obezjajcy?“ uvězněná v přístroji se zmítala jako posedlá. 

„Job vašu mať mudaka!“

„Zvláštní,“ konstatoval klidně Marek. „Křičí rusky. A ty výrazy! Myslel jsem, že tak nekulturní slečinky v televizi neukazují.“

„Co je divného na tom, že rusky?“ rozzlobil se Profesor. „Puškinovu řeč zná tři sta milionů lidí…“

„Říkal  jsi,  že  má  zevnitř  vylézt  malá  Japonečka  v  košilce.  Košilku  možná má,“  nahlédl  do  spáry  mezi  obrazovkou  a  stěnou,  „ale  asi  to  není  Japonka.  Ta košile není hedvábí, ale jakýsi opraný flanel.“

„Když  vylezla  ze  studny,  smí  být  opraná,“  broukla  Manka.  „Ale  rozhodně neječí japonsky.“

„Nechápu  to,“  přiznal  vědec.  „Ale  třeba  je  tomu  tak,  že  z  televizoru  ‚Sony‘

vyleze Japonka, z ‚Grundigu‘ Němka a z ‚Rubínu‘ Ruska?“

„A z ‚Philipsu‘ Holanďanka? To dává smysl,“ uznal Igor. „Ale teď je otázka, co s ní uděláme? Pustíme ji do města? Mohli by umírat lidi… Nebo jí ublíží, víš, jak v této čtvrti mají rádi Rusáky. A když je mladá a jen v košilce, plotňáci by ji mohli znásilnit!“

„Napřed  by  ji  museli  umýt,  podívej  se,  jak  má  upatlané  pracky,“  ušklíbla  se Manka.

„Počkej, mám nápad,“ ozval se Marek. „Spojíme příjemné s užitečným…“

„To znamená?“

„Potřebuji vál a pět metrů nylonové šňůry.“

Vál  byl  v  kuchyni.  Sice  ho  už  osmdesát  let  nepoužívali  a  byl  trochu zaprášený, ale naštěstí se do něho nedali červotoči. Šňůru našel Igor na pavlači.

Manka a Profesor hlídali televizor. Uvězněná bytost dál vztekle kopala do stěny a chrlila ruské nadávky, až hanba poslouchat.

„Namočila  podlahu,  zničí  tapety,“  reptal  zámečník,  když  strkal  vál  mezi obrazovku  a  zeď.  „Dobrá,  teď  šňůru.  Omotáme  a  dobře  utáhněte  uzly.  Zvuk vypnu, to se nedá vydržet!“

Za chvíli byl televizor zabezpečen. Uvnitř dál něco bušilo a šplouchalo.

„Oknem?“ navrhl Profesor.

„Ne!“  usmál  se  hnusně  Marek.  „Zaneseme  ho  jako  dárek  novým sousedům…“

Popadli  přístroj  a  zamířili  o  patro  výš.  Holčina  vztekle  kopala  do  válu.

Z  mezery  tekla  voda,  Manka  tedy  popadla  hadr  a  co  chvíli  vytírala  pocákané schody. Konečně dorazili. Opřeli televizor obrazovkou o dveře a opatrně vytáhli vál. Uvězněná využila příležitosti a zuřivě kopala do dveří.

„Kdo  to,  kurva,  tluče?“  ozval  se  zevnitř  zuřivý  hlas  estébáka,  a  po  chvíli zařinčel řetízek.

Upíři se vrhli ozlomkrk po schodech. Nahoře zaskřípaly panty. Potom chvíli doléhalo  nějaké  ječení  a  rámus,  jako  kdyby  někdo  někoho  honil,  převracel nábytek  a  rozbíjel  nádobí.  Nakonec  houkl  výstřel  z  pistole,  načež  konečně nastalo mrtvé ticho.

Igor uchopil pro jistotu šavli a šel nahoru. Vrátil se za tři minuty ještě bledší než obvykle.

„V  bytě  jsou  strašná  jatka.  Vypadá  to,  že  oba  byli  zakousnutí  a  možná i rozsápáni,“ řekl. „Těžko posoudit, protože se tam povalují jen nějaké cáry, asi si vzala pozůstatky s sebou na později. Nebo dělá zásoby na zimu…“

„Sama jediná odvlekla dva takové bejky? Aby se nestrhla, chuděra,“ staral se

zámečník.

„Má  bába  mívala  maso  ve  studni,  protože  je  tam  chladno,“  vzpomněl  si Profesor.

„Takže ona…,“ začala Manka.

„Podle stop se vrátila do televizoru. Obrazovku bohužel vzal ďas…“

„Byl  to  starý  krám,“  bagatelizoval  Marek.  „Už  dávno  jsme  měli  zažádat o  nový…  Seberte  se,  musíme  jít  ven  a  promluvit  s  lidmi,  ať  najdou  starou Michalíkovou. Myslím, že se brzy bude moci vrátit domů.“







NÁVŠTĚVA



Nastávající  soumrak  a  padající  sníh  maskovaly  nedostatky fasád ohavných činžáků. Bílá peřina zakryla hrbolaté chodníky a díry v asfaltu.

Manka odtrhla pohled od háčkovaných kalhotek a sledovala, jak vločky víří ve světle vrhaném pouliční lampou.

„O tom by se dala napsat báseň, ne?“ zamyslela se. „Ale ne… Za prvé, kdo by to chtěl číst, za druhé o čem psát, za třetí to stejně neumím…“

Na  schodech  zaduněly  těžké  boty.  Zaskřípal  klíč  v  zámku.  Marek  i  Igor  se vrátili  pořádně  unavení  z  práce.  Manka  odložila  háčkování.  Trochu  se  styděla.

V  podstatě  seděla  celý  den  nečinně,  asi  by  měla  připravit  oběd,  nebo  jinak ukázat  mužům,  že  oceňuje  jejich  těžkou  práci…  Jenže  jak  ten  oběd  připravit?

Pozvat nějakého teplokrevného frajera k vycucnutí?

„Zase prosinec,“ vzdychl zámečník. „Každý rok stejný problém…“

„Že sněží?“ nepochopila.

„Ach, dítě…“ Shovívavě se usmál.

„Továrna  má  plán,“  začal  vysvětlovat  Igor.  „Jsou  čtvrtletní  plány  a  roční plány. Nejlepší je samozřejmě plány překročit… Tehdy dávají prémie a zvyšují platy.“

„Ale když je výroba plánovaná, nebude při překročení plánu výrobků moc?“

„Zdánlivě  máš  pravdu,  ale  není  se  proč  vzrušovat.  Tento  problém  strana  už dávno vyřešila,“ v komunistově hlase zazněla neochvějná jistota.

„V podmínkách všeobecného nedostatku všeho to nemá význam,“ mávl rukou Marek. „Většinu výrobků ani neodvážíme do skladu, jdou rovnou do expedice.

A když chybí obaly, dají náhradní.“

„V čem je tedy problém?“

„Jsou  špatně  synchronizovány  roční  a  čtvrtletní  plány,“  vysvětlil  Igor.

„Nekryje se doba dodavatelsko-odběratelského výkaznictví.“

„Ééé?“ nepochopila.

„Překročili  jsme  čtvrtletní  plán,  který  se  stanoví  začátkem  října.  Pro  jeho překročení  a  získání  prémií  jsme  samozřejmě  spotřebovali  suroviny.  Hutě  sice také  překračují  plán,  ale  ne  natolik,  aby  u  nás  vznikly  zásoby.  Takže  ve  druhé polovině  listopadu  chyběla  ocel  pro  splnění  ročního  plánu.  Dva  týdny  jsme  se flákali, zametali, pětkrát denně čistili stroje. A nyní dovezli ocel. Bude tedy třeba zamakat, aby se překročil roční plán stanovený na konec prosince, jinak nebude třináctý…“

Manka  se  podrbala  na  nose.  Marek  sice  mluvil  polsky,  ale  vůbec  mu nerozuměla. Mezitím oba upíři navzdory únavě se starostlivými výrazy kroužili po  bytě.  Zámečník  pokryl  stůl  novým  ubrusem.  Do  okna  postavil  zapálenou svíčku.

„Někdo se k nám chystá na návštěvu?“ podivilo se děvče.

„Dnes ne, ale stejně je svátek. Předvečer svatého Mikuláše.“

„Předvečer?“ nepochopila.

„Bože,“ vzdychl zámečník. „Jsou svátky.“

Bezradně na ně pohlédla.

„Vánoce  jsou  až  za  tři  týdny,  a  Nový  rok…  Moment,  copak  my  upíři  je slavíme v předstihu?“ naklonila tázavě hlavu.

„Ach  ty  upírečko  z  partajního  domu,“  vzdychl  Marek  s  jakýmsi  smutkem.

„Zítra je šestého prosince. A dnes je tradičně svátek pastýřů. Toho dne lidé drželi půst, byla večerní mše, kněz požehnal zvířata… Co bylo, minulo, dnes už si na to vzpomene málokdo.“

„Vždyť nejste pastýři, pracujete přece v továrně.“ Dívka už zhloupla docela.

„A lidi k vysání lovíte, nechováte je…“

„Ale než jsme se dostali do města a do továrny, několik let jsme pásli kozy na okolních mezích,“ vysvětlil Igor. „Rodiny byly chudé, pozemky malé, tak jsme dělali pasáčky.“

„Teprve velkokapitál nás vyučil povolání a poskytl společenský vzestup,“ řekl Marek.

„A  stranická  organizace  mi  vštípila  třídní  uvědomění,“  pochlubil  se  jeho společník. „Ale v hloubi duše jsme zůstali pasáčky. A protože nejsou svátky pro zámečníky a svářeče, slavíme naše.“

„Aha.  Chcete  vzpomínat?“  pochopila  konečně.  „Tak  slavte  po  libosti.  Jenže proč dnes?“

„Protože zítra přece přijde svatý Mikuláš.“ Marek pokrčil rameny.

„Jak to, zítra?“ podivila se. „Do Vánoc, těch církevních, ne pasáčků, je ještě spousta času. K pastýřům chodil dříve?“

Zámečník se shovívavě usmál.

„Na  Vánoce  chodí  nějakých  padesát  let,  dříve  chodil  Ježíšek…  Ta  kulturní zkáza  začala  po  válce,  krucinál.  Když  jsme  byli  mladí,  děti  dostávaly  dárky šestého prosince.“

„Poláci  to  asi  pochytili  od  skopčáků,  ti  jsou  protestanti,“  zavrčel  Igor.  „Ale my jsme naše tradice nezapomněli. Ostatně mě zajímá, co nám letos přinese.“

„Dobře,  dobře.“  Pokrčila  rameny.  „Možná  jsem  mnohem  mladší  než  vy,  ale už  nejsem  dítě  a  na  svatého  Mikuláše  nevěřím.  Nevěřím  ani  v  čarodějnice, duchy…“

„… v upíry a vlkodlaky?“ ušklíbl se Igor. „Nebo dejme tomu ve vodníky nebo mumie, které ožívají…“

„Upíři,  vlkodlaci,  čarodějnice  a  zombie  existují,“  odsekla  mírně  vyvedená z míry. „Eventuálně možná i vodníci a duchové…“

„Čarodějnice  a  trpaslíky  jsem  nepotkal  už  dobrých  dvacet  let,“  řekl  Marek.

„Asi vyhynuli. Přírodní prostředí je otrávené. Na druhou stranu, poslední dobou málo chodím do lesa…“

„Čarodějnice a trpaslíci?!“ podivila se Manka.

„Víš, my upíři, podobně jako jiná bionekrotická jsoucna, vidíme mnohem víc než  teplokrevní.“  Opět  pokrčil  rameny.  „Postřehneme  nepostřehnutelné…

A Mikuláš chodí jen k těm, kteří jsou schopní ho vidět.“

„Čarodějnice možná opravdu existují,“ souhlasila Manka. „Ale svatý Mikuláš je  jen  pohádka.  Ostatně  myslete  logicky,“  frkla.  „Proč  by  měl  k  vám  přijít?  Za předpokladu,  že  opravdu  existuje,  je  součástí  církevních  pověr.  A  vy  jste prokletí…“

„Zavržení,“ namítl důstojně zámečník.

„V tom je rozdíl? Ostatně je to jedno, jak tomu říkáte. Tak či onak, neměl by si s námi vůbec zadávat!“

„On není takový,“ bránil svatého Igor. „Nezapomíná.“

„Dokonce se ani nestará, jestli žijeme nebo ne,“ dodal Marek. „Prostě otevře pytel a vytáhne dárky. Když dostane Igor, přestože je rudá svoloč, kdo ví, třeba přinese něco i tobě? Ostatně je patronem slečen na vdávání. Sice tě nemáme za koho provdat…“

„Nanejvýš za vlkodlaka,“ zasmál se svářeč.

„Srandičky,  srandičky!  Kdybych  byla  teplokrevná,  hned  bych  ho  sbalila.“

Manka se zatvářila nasupeně. „A jestli si ze mě nepřestanete utahovat, budete ho muset požádat o umělý chrup!“

„Tak už se neurážej. Slavíme.“

Neseděli  dlouho.  Zhlédli  horor  na  videu  a  šli  spát  před  desátou.  Venku  tiše sněžilo…

Manka otevřela oči. Něco ji probudilo. Budík? Vzhlédla. Ne, do sedmi chyběla ještě čtvrthodina. Venku se probouzelo pozdní prosincové ráno. Křišťálové vázy na poličce tiše cinkaly.

„Jede tramvaj, nebo co se děje?“ Usedla a protírala si oči.

„Přichází,“ řekl vážně Marek, vylézající ze svého spacáku.

„Co přichází?“ nepochopila.

„Ne co, ale kdo. Samozřejmě svatý Mikuláš. Vyskoč z pelechu, sama uvidíš.

Kde je Igor?“

Svářečovo lůžko bylo prázdné.

„Nevím, možná sedí v kuchyni, na záchodě snad ne.“ Manka nerada vylezla zpod deky.

Chlad  nepociťovala,  přestože  podle  ledových  květů  na  okně  ústřední  topení opět  nefungovalo.  Její  mentor  si  spěšně  natahoval  kalhoty  a  zastrkoval flanelovou košili za pás.

„Pojď!“

Strčila  chodidla  do  papučí  a  apaticky  ho  následovala.  Ve  velkém  pokoji  se něco dělo. Uprostřed místnosti se vzduch chvěl jako při vysoké teplotě. Všechno kolem  se  třáslo.  Skleničky  na  stolku  zvonily.  Televizor  začal  nečekaně  sněžit, potom vzduch zhoustl a odnikud se uprostřed pokoje zhmotnil stařeček s berlou v  ruce  a  pytlem  na  zádech.  Na  hlavě  měl  něco  jako  červenou  biskupskou čepičku.  Potřásal  hlavou,  jako  kdyby  se  snažil  probrat.  Otřepal  si  svůj  napůl plášť, napůl pončo. Na nohou měl sandály z tlusté kůže.

„Zase Varšava?“ Rozhlédl se. „Ach, to jste vy, upíři z Pragy,“ poznal Marka a Igora, který právě vyšel z kuchyně.

„Správně,  upíři.“  Svářeč  v  úsměvu  předvedl  špičáky.  „Známe  se  přece dlouho…“

„Jak  vidím,  stádečko  se  od  loňska  zvětšilo.“  Stařík  otaxoval  Manku pobouřeným pohledem. „Ale proč je nahá?“

„Jaká nahá?“ urazila se. „Mám přece noční košili…“

Ale  Marek  jí  už  podával  župan.  Zahalila  se  až  po  krk.  Návštěvník  vypadal podivně,  dalo  by  se  říci  archaicky.  Obličej  měl  opálený  sluncem.  Dívka  si  ho nespojovala  s  Laponskem,  sněhem  a  soby,  ale  spíš  s  Blízkým  východem.

Oblečení měl z hrubě tkaného plátna, na ramenou plášť, podle pachu z velbloudí srsti.  Byl  stažen  širokým  koženým  pásem,  na  kterém  visel  malý  kord  nebo krátký meč.

„Mám  pro  vás  hrst  svátečních  dárků,“  usmál  se.  Pod  bílými  vousy  byl  ten

úsměv stěží vidět. „Zanechám něco i pro vaše přátele.“

Dívka  ho  prolustrovala  pozorným  pohledem.  Ty  vousy…  Vypadaly opravdově. Jen oblečení jí připadalo zvláštní.

„Takže podle staré tradice, kterou jsem ostatně sám zahájil před tisícem sedmi sty lety…“

Shodil pytel ze zad.

Moc toho tam nemá, pomyslela si dívka. Rozdá nám čokolády nebo co?

„Pro  Profesora  mikroskop.  Pro  hraběte  pohár  s  erbem.  Pro  Dědka  Veterána bajonet a přilbu. Pro Krasotinku kosmetika…“

Mikuláš  obratně  vytahoval  další  balíčky  zabalené  do  lesklého,  barevného, zahraničního papíru. Pytel zřejmě nebyl tak prázdný, jak by se mohlo zdát.

„Pro  tebe  svářečské  brýle.“  Podal  balíček  Igorovi.  „A  tobě  soupravu diamantových  fréz  a  přesný  stolní  soustruh.“  Balík  pro  Marka  byl  opravdu velký.

Manka  nechápala,  jakým  zázrakem  se  celá  ta  hromada  bez  potíží  vešla  do pytle. Pocítila závrať. Stařeček přenesl pohled na dívku, sňal čepičku a utrápeně se poškrábal na pleši.

„Co je?“ vypískla, „vždyť jsem se oblékla!“

„Pravidla jasně říkají, že ateisti nemají být obdarováváni,“ vzdychl. „A ateisti, kteří nevěří ve svatého Mikuláše, už vůbec ne…“

„Copak jsou ateisti, kteří ve vás věří?“ Údivem jí spadla brada.

„No bať,“ zasmál se. „Podivila by ses, kolik jich je.“

„Možná je ještě ateistka, ale to je důsledek mnohaletého teroru a praní mozku ve  stranické  rodině.  Intenzivně  pracujeme  na  její  resocializaci,“  bránil  děvče zámečník.  „Nějaký  drobný  dárek  jako  hmotná  stopa  návštěvy  Vaší  Svatosti  by nám určitě úkol usnadnil.“

„Ručíme za ni,“ dodal Igor. „Je to hrozné telátko, ale má dobré srdce…“

„V  tom  případě  asi  bude  třeba  udělat  výjimku  a  trošku  ohnout  pravidla.“

Svatý Mikuláš sáhl do pytle a podal Mance balíček.

Dívka udělala pukrle.

„Kávu, nebo čaj?“ navrhl Marek.

„Děkuji,  poletím,  musím  ještě  na  spoustu  adres.  Zůstávejte  s  Bohem,  tedy, hm…“ Rozpaky se poškrábal na nose.

„Na shledanou!“ Celá trojice se uklonila a návštěvník se rozplynul jako oblak dýmu.

Zámečník  ihned  rozbalil  svůj  dárek.  Svářeč  si  zkoušel  brýle.  Vypadaly extravagantně,  jako  prvotřídní  zboží,  a  Manka  pochopila,  že  jsou  určitě kapitalistické  produkce.  Roztrhla  papír  a  podívala  se  na  svůj  dárek.  V  balíčku bylo něco semišového, ozdobeného lesklými kamínky.



„No  tohle!  Swarowského křišťály!“ strnula nadšením.

Odběhla do koupelny. Navlékla  si  novou  mini  a  po chvíli  se  vyšla  předvést.  Prošla se  salonem  a  přitom  intenzivně vrtěla zadkem. V důsledku toho vrtění křišťály vrhaly  na  stěny barevná prasátka.

„Uf,  to  přímo  oslepuje,“ broukl  Igor  a  pro  srandu  si nasadil brýle.

„Prej  svatý,  noční  košile  mu vadila,  ale  v  sukýnce  je  vidět půl zadku…,“ vzdychl Marek.

„Senzační  mini.“  Dívka  se zatočila.

„A s americkou značkou. Extrovní.“

„Tak co?“ zeptal se zámečník. „Už v něho věříš?“

Shovívavě se usmála.

„Udělali jste to docela šikovně,“ šeptla. „A hadřík stál slušný  balík.  Ale  je  to  taková  fligna na naivky.“

„Cože?“ vytřeštil Igor oči.

„Valili  jste  mi  šrouby  do

hlavy,  abyste  mě  nalákali  na vaše  církevní  pověry,“  ohrnula

rty.  „Byl  to  prostě  nějaký  cizí

upír,  který  umí  to,  o  čem  mluví  legendy.  Převlékl  se  za  Mikuláše,  proměnil  se v mlhu, pronikl sem a zhmotnil se. Jednoduchý trik. Na to nenaletím.“

Marek  zkoumavě  vzhlédl,  aby  zjistil,  jestli  Manka  mluví  vážně.  Potom  se zhroutil.





HRABĚNKA



Dveře tramvaje zaskřípaly, ale než se zavřely docela, kozatá gymnazistka  se  ještě  stačila  protlačit  do  vozu.  Teprve  uvnitř zjistila,  jak  fatální  chybu  udělala.  Ztuhla  v  půli  kroku  a  jen mrkala modrýma očima.

„Opravdu  milé  setkání,“  sykla  Manka.  „Mařko,  ty  mrcho!

Řekla jsem, že tě jednou dopadnu!“

Bývalá  spolužačka  ztuhla,  v  obličeji  zbledla  jako  mrtvola.

Brada se jí třásla. Zoufale se rozhlížela.

„Ale já už s tvým Konrádem nechodím,“ zakvílela. „A ani se s ním nehodlám vyspat! Sama přece víš, jaká je to nula…,“ vyjednávala.

„Dobře, dobře…“ Manka ukázala špičáky. „To vím i bez tebe. Neměň téma!“

Vyděšená Mařka zacouvala až na konec vozu. Manka šla za ní a cenila zuby jako divá zvěř.

„Co mi chceš udělat?“ Studentka měla výraz, jako by se chystala omdlít.

„Něco vymyslím…“

Urostlý  chlapík  stojící  dosud  u  značkovače  jízdenek  vytáhl  z  kapsy  odznak a připevnil si ho na prsa.

„Lístky ke kontrole!“ Vykročil k děvčatům.

„Zachraňte mě,“ rozplakala se Mařka a ukázala na Manku. „Je to upírka!“

Ovšem revizor byl příliš starý lišák, než aby naletěl na něco takového.

„Samozřejmě zachráním, ale napřed prosím lístky.“

„Tady je můj.“ Manka s okouzlujícím úsměvem ukázala procvaknutý.

„A vy?“ Revizorův tázavý pohled se přenesl na druhé děvče.

„Nestačila jsem ho procvaknout, protože…“

„…  protože  jste  se  polekala  upírky.  Chápu,“  usmál  se  muž.  „Ale  tato  víra v horory vás bude bohužel stát osm set zlotých. I tak se vám to vyplatí, protože vám zachraňuji život. Teď vystoupíme a sepíšeme protokol, kdežto upír vylezlý z hrobu nepochybně pojede dál.“ Usmál se na Manku.

Pocit  úžasného  triumfu  a  divé  satisfakce  provázel  dívku  ještě  dalších  osm stanic.

„To jsem jí parádně zavařila!“ radovala se. „Na to nezapomene! Už se nebude lísat k cizím klukům, dokonce ani bývalým!“

Vyskočila  na  stanici,  vešla  do  brány  a  zamířila  do  bytu.  V  dopisní  schránce něco leželo. Otevřela ji a vyňala elegantní obálku barvy slonoviny s nalepenými pestrými francouzskými známkami.

„Xaver  Alexandr  hrabě  Prut,“  přečetla  jméno  adresáta.  „Pročpak  to  k  nám přišlo?  Aha,  určitě  proto,  že  bydlí  v  hrobě  a  tam  těžko  může  přijímat  poštu,“

domyslela si.

Hrabě  asi  telepaticky  vycítil,  že  má  zásilku,  protože  po  osmé  večer  se  ozvalo zaklepání a do bytu napochodoval sám nestor varšavských upírů. Zul si relaxy, plášť pověsil na věšák.

„Od  hraběnky  Delfíny  de  Saint  Aurignac!“  zaradoval  se.  „Nepsala  už  celé věky…“

„Naposledy  asi  deset  let  před  válkou,“  vzpomněl  si  Marek.  „Dobře,  že  jsme nezměnili adresu…“

Hrabě  špičatým  nehtem  rozpáral  obálku  a  vytáhl  list  pokrytý  elegantním, krasopisným písmem.

„Oho!“ podivil se.

„Co je tam?“ zeptal se Igor.

„Má  přítelkyně  se  chystá  do  Polska  a  ohlásila  návštěvu  u  nás.  Přijede  do Polska ve středu odpoledne a zůstane jenom několik hodin. A představte si, že se chce se mnou setkat.“ Aristokratova tvář se rozplynula v úsměvu. „Něco tu má.

Píše,  že  si  pamatuje  naši  zemi  ještě  z  doby  před  dělením,  a  dodnes  vděčně vzpomíná  na  tradiční  polskou  pohostinnost.  Budeme  se  muset  postarat,  aby i tentokrát…“

„To je výborné… Především ji nemáš kde přijmout,“ vyprskl zámečník. „Proč to  skrývat,  pokud  jde  o  bydlení,  jsme  v  hajzlu.  Jak  jinak?  Pozveme  ji  do  dílny Dědka  Veterána  nebo  Profesorova  služebního  kanclu?  Asi  nebudete  dovádět u  tebe  v  hrobce?  Ale  kdyby  se  kostry  strčily  do  nějakého  pytle  a  odnesly,  na stěny nalepily tapety…“

„Kdyby se ten váš proletářský chlívek trochu renovoval…“ Z míry vyvedený

Prut se rozhlédl.

„Aby  to  tu  jakž  takž  vypadalo,  bylo  by  třeba  vymalovat  průčelí  a  schodiště, opravit  dlažbu  na  ulici,  omítnout  protější  domy…,“  vypočítával  zámečník.

„Navíc přesvědčit zdejší lidi, aby neřvali pod okny. Dále vyměnit dveře, vyzdít krb, zbrousit parkety, vyměnit okna a přivézt lepší nábytek…“

Nestor upířího rodu spolkl nadávku.

„Hraběnku musíme přijmout jaksepatří,“ řekl rozhodně. „Její rodina vlastní ve Francii zámek. Zvykla si na určitý standard…“

„Zámecké  standardy  nemáme.“  Zámečník  bezradně  rozpřáhl  ruce.  „Špatná epocha i společenská vrstva. Tu návštěvu zruš. Nebo ukaž bídu, ve které žijeme, možná  pochopí…  Nemusíme  se  stydět,  že  žijeme  v  nouzi.  Může  za  to komunismus a basta…“

„Žádný komunismus, jen jeho chyby a deformace, za které můžou konkrétní geopolitické  podmínky  a  konkrétní  soudruzi,  kteří  se  ještě  dočkají  tvrdého vypořádáni,“  protestoval  důstojně  Igor.  „Ale  jinak  je  to  pravda.  Meleme z posledního.“

„Něco  jsem  vymyslela,“  řekla  Manka.  „Přijmeme  ji  ve  vile  mých  rodičů.

Jenom je bude třeba na několik hodin odstranit.“

„Odstranit,“ opakoval Igor. „Bylo by to řešení… ale jak?“

Nastalo rozpačité ticho.

„Půjdeme  všichni  společně,  vrhneme  se  na  ně,  svážeme  je  a  zavřeme  do sklepa,“ navrhla dívka. „Dokonce jim necháme jídlo a vodu.“

„Neuraz se, ale od tvé babičky se chci držet co nejdál,“ ozval se svářeč.

„Nebo u Grega,“ navrhla, „jeho rodiče mají bezva vilu. A je prázdná, protože jsou teď na práci v Libyi nebo Alžírsku.“

„Odpadá,  upírka  hned  vycítí,  že  je  to  dům  vlkodlaků,  a  ani  nepřekročí  práh.

Radši  jí  napiš,  že  ti  opravují  byt  a  ať  vůbec  nejezdí,“  pohlédl  zámečník  na hraběte.

„To  mi  nedělejte,“  zaskučel  starý  upír.  „Neviděl  jsem  ji  skoro  dvě  stě  let…

Když jsem byl mladý, byli jsme hodně blízcí přátelé…“

„Ty  starý  chlíváku,  teprve  teď  z  tebe  leze,  že  byla  tvá  milenka?“  zasmál  se Igor.

„Do toho vám nic není,“ urazil se aristokrat. „Ale i kdyby, tak co?“

„Nic,“  uťal  Marek.  „Vaše  věc.  Já  nikomu  pod  peřinu  nekoukám.  Co  bylo, bylo, dnes je to už jen hezká vzpomínka.“

„Vraťme  se  k  věci,“  požádala  Manka.  „Mně  to  taky  připadá  všechno  dost bláznivé. Je potřeba sehnat nějaké senzační místo, žádný hotel… K tomu určitě elegantní nábytek. Vy, hrabě, se taky musíte patřičně obléknout.“

„Co je na mých šatech…“ Prut pohlédl na svůj oblýskaný oblek. „Hm… máš

pravdu,“  přiznal  neochotně.  „Sice  je  to  frak  od  nejlepšího  předválečného krejčího a košile je americká, ale…“

„Z dodávek UNRRY,“ zasmál se Igor. „A od té doby ani jednou vyměněná.“

„Tak tedy místo, oblek…“ Hrabě začal ohýbat drápovité prsty.

„To se nepodaří,“ zavrtěl hlavou Marek. „Špatná země, špatné zřízení. Možná kdybychom byli bohatí šmelináři, dalo by se něco dělat…“

„Hodila  by  se  nějaká  skvělá  večeře,“  přidal  svou  trošku  Igor.  „Například mladá  chutná  pionýrka,  která  strávila  prázdniny  na  putovním  táboře  a  nasákla vůní  lesních  bylin…  Jenže  kde  takovou  v  této  roční  době  hledat?  Sám  víš, příteli, jaké jsou chuťové hodnoty polské krve při takové skoro bezmasé dietě.“

„V dopise o tom něco bylo…“ Prut rychle přelétl zrakem text. „Aha, tady!…

musím  ještě  dodat,  že   v   poslední  době,  podle  nejnovější  módy,  jsem  opustila nehygienický  zvyk  vysávání  lidí  a  vstoupila  jsem  do  exkluzivního  klubu  upírů vegetariánů…“

„Cože?!“  naštval  se  Marek.  „Ta  hloupá  americká  pseudohumanistická zvrhlost se ve Francii nyní pokládá za něco exkluzivního?“

„Aristokracie byla vždycky degenerovaná.“ Igor mávl přezíravě rukou. „Čím hloupější  móda,  tím  snáze  se  přijímala.  A  před  rozdělením  Polska  byl  každý Francouz  pro  našince  automaticky  arbiter  elegantiarum.  Pan  hrabě  by  nám k tomu mohl hodně povědět?“ Posměšně pohlédl na nestora rodu.

„Pravda, nešetřili jsme se. Kořalka, absint, zednářské lóže, první experimenty s tabákem, krvesmilstvo, sodomie, flagelantství, černé mše, deflorace nezletilých obojího pohlaví… Nic lidského nám nebylo cizí!“ Aristokrat se usmál vlastním vzpomínkám.  „Sluhové  byli  naštěstí  loajální  a  dokonce,  i  když  utekli,  mlčeli jako hrob. Většina tajemství nikdy neopustila zdi našich paláců…“

„To je opravdu fascinující.“ Svářeč si ztěžka vzdychl.

„Proto  tomu  rozhodnutí  nerozumím,“  pokračoval  Prut  moralizujícím  tónem.

„Vegetariánství  je  jako  abstinence:  prostě  se  nikdy  nehodilo  do  našeho rozmařile-parazitického způsobu života plného drobných potěšení…“

„Myslím,  že  existuje  racionální  vysvětlení  téhle  hloupé  módy,“  ozvala  se Manka.  „Lidé  na  Západě  vedou  nesmírně  nehygienický  život.  Alkohol,  drogy, nikotin,  noční  kluby,  veřejné  domy,  nadbytek  vysoce  kalorického  jídla…  Krev teplokrevných  může  tedy  být  pekelně  škodlivá.  Mimochodem,  jak  na  upíry působí vir HIV?“

„Teoreticky  by  neměl  působit  vůbec,  ale  nehodlám  to  prověřovat,“  řekl Marek.  „Mohlo  by  to  být  nebezpečné  pro  další  pokousané,  mohli  by  od  nás chytit  nějakého  syfla.  Vážím  si  našich  živitelů  a  vždycky  před  vysáváním  si čistím zuby pastou!“

„Vraťme  se  k  tématu,“  poprosil  hrabě.  „Staropolská  pohostinnost  přikazuje

získat pro hosta na stůl něco exkluzivního.“

„Myslela  jsem,  že  pozvu  na  takovou  večeři  jednu  spolužačku  z  gymplu.“

V Mančiných očích se blýskly zlé plamínky. „Ale když člověčina odpadá…“

„Aby  to  odpovídalo  staropolské  kuchyni,  bylo  by  pro  ni  třeba  chytit  zubra nebo medvěda,“ posmíval se nelítostně Marek.

„Králíci!“ plácl Igor. „Dědek Veterán chová…“

„Je třeba něco většího, pořídíme jí srnku,“ navrhl nečekaně hrabě.

Nastalo výmluvné ticho.

„Žádné  vysávání  srnek!“  zařval  posléze  Marek.  „Jen  přes  mou  mrtvolu!

Nesehnali  jsme  srnku  ani  tomu  Američanovi,  přestože  na  Coollena  byl  docela v pořádku, tím spíš nedáme nevinné zvíře staré francouzské pýchavce!“

„Urazil jsi dámu.“ Hlas hraběte ztvrdl. „Připrav se!“

„Cože?“

„Vyzývám tě na souboj!“ Aristokrat vstal a zatvářil se jaksepatří důstojně.

„Hrabě vyzývající zámečníka?“ Na Igorově tváři se objevila nechuť. „To asi neodpovídá kodexu cti.“

„Adoptuji tu hnidu. Nebo ho pasuji! Obětuji se, jen abych mu rozpáral střeva!

Ledaže hezky odprosí a přivede srnku!“

Nastalo  ticho.  Manka  těkala  pohledem  od  Pruta  na  Marka.  Oba  mlčeli a pohlíželi si vážně do očí. V obou obličejích se usadila chladná rozhodnost.

„Navíc  připomínám,  že  nemáme  zbraně,“  pokusil  se  zmírnit  situaci  svářeč.

„Tedy máme, celý arsenál, ale je to hromada šrotu…“

„Připrav  se,“  ozval  se  vážně  hrabě.  „Jako  vyzvaný  smíš  volit:  šavle  nebo pistole. Mí sekundanti dohodnou s tvými…“

„Jací zase sekundanti?“ prskl Marek. „Nebo jo, Igore, budeš mým?“

„Jasně.“

„Slečno  Bronawská,  nechcete  mi  s  ohledem  na  nedostatek  mužů sekundovat?“ uklonil se aristokrat před Mankou.

„Ale já to neumím,“ vypískla.

„Není to těžké,“ uklidnil ji. „Prohlédnete zbraň před bojem a dohlédnete, aby v jeho průběhu nedošlo k nečestnému jednání.“

„Nečestnému?“

„Například ke střelbě do zad nebo seknutí šavlí pod pas.“

„Vy to míníte vážné?“ plácla úplně zmatená.

„Samozřejmě,“ uklonil se znovu Prut.

„Tak budiž, souhlasím…“

„Se zbraněmi je to špatné,“ připomněl Igor. „Máme jednu postříbřenou šavli, jeden kord, Motorákovu ládovačku a tři kalachy, ovšem bez munice.“

„Náboje  mám,“  prohlásil  Marek.  „Čtyři!  Postačí!  Jako  vyzvaný  volím

střelnou zbraň!“

Aristokrat se uklonil potřetí.

„Jako malí,“ frkl svářeč. „Dobrá, vyřídíme to co nejrychleji. Vezmeme kvéry a půjdeme do parku, nebo raději mezi valy…“

Zavinuli  dva  kalašnikovy  do  deky  a  po  chvíli  už  mašírovali  Kaweczynskou k valům. Vál pronikavý studený vítr, ale čtveřici upírů to nijak nevadilo. Zápal plic  jim  nehrozil.  Minuli  baziliku  Nejsvětějšího  srdce  Páně  u  Otwocké a tramvajovou smyčku.

„Je  úplněk,  tehdy  i  teplokrevní  zhloupnou,“  brumlal  polohlasem  Igor.  „A  na upíry působí ještě třikrát silněji…“

Opravdu,  mezi  rychle  plynoucími  oblaky  se  co  chvíli  objevil  bledý  kotouč.

Minuli hřiště. Stromy v parku zlověstně šuměly.

„Co tak tady, v parku?“ navrhl hrabě. „Za takového počasí teplokrevní stejně sedí doma, nemá smysl chodit daleko.“

„Budiž,“ přitakal Marek.

Park, situovaný mezi hřištěm a obloukem železničního náspu, působil v zimní noci  takřka  pralesním  dojmem.  Mezi  stromy  byla  tma.  Místy  ležely  oblasti tajícího  sněhu.  Celá  čtveřice  se  vydala  rozbředlými  pěšinkami,  vzdalujíc  se  od uličky.  Uprostřed  parku  byl  nevelký  plácek,  ozdobený  několika  zrezlými houpačkami a pískovištěm skoro bez písku. Obklopovaly ho rachitické stromky mirabelek.

„Třeba tady?“ navrhl Igor.

Přikývli. Igor vybalil samopaly, vyňal dva zásobníky a do každého vložil dva náboje.

„Měla bys jako sekundant… ééé… sekundantka? Fuj! Měla bys ověřit, jestli jsou zbraně v pořádku,“ otočil se k Mance.

„Neumím.“ Pokrčila rameny.

„Toto  je  pažba,  toto  hlaveň,  plynový  píst  se  závorníkem,  muška,  hledí, komora, zásobník, spoušť…“

„To si asi nezapamatuju.“ Poškrábala se na hlavě. „Co je to například plynový píst?“

„To bych vysvětloval dlouho. Předpokládejme tedy, že je to ověřené.“ Zívl.

Botou narýsoval na zemi čáru.

„Střílíte na vzdálenost deseti kroků,“ řekl. „To znamená celkem dvaceti. Budu počítat,  půjdete  dopředu,  a  až  uslyšíte  ‚deset‘,  otočíte  se  a  vypálíte…  Vyhraje ten, který nebude zastřelený, nebo tak nějak.“

Oba  soupeři  převzali  samopaly  a  postavili  se  zády  k  sobě  po  obou  stranách čáry. Měsíc znovu vyšel z mraků a zalil park neskutečným svitem. Bledé, tvrdé, zarputilé obličeje upírů vypadaly jako vytesané z mramoru.

„Nezdá  se  mi  to  jenom?“  zamyslela  se  Manka.  „Vypadají  tak…  To  přece nemůže být pravda! Taková debilita! Tak bezvýznamný důvod a co teď? Zastřelí se?! A proč to Igor dovolí?“

„Jako vaši sekundanti vás naposledy vyzýváme, abyste zapomněli na údajné křivdy a na usmířenou se políbili…,“ vzdychl svářeč.

Zavrtěli odmítavě hlavami.

„Takže počítám… Raz, dva…“

Vykročili.  Marek  dělal  pravidelné  kroky,  nestor  upířího  rodu  cupal  na  svých tenkých nožkách. V záři měsíce se stříbrně leskly jeho relaxy.

„Osm… devět… deset!“ křikl Igor.

Oba  soupeři  se  otočili  současně.  Hrabě  měl  mimořádný  reflex  –  Marek  se teprve  chystal  k  výstřelu,  když  starý  upír  stiskl  spoušť.  Výstřel  však  nepadl.

Zámečník pozvedl hlaveň a vypálil. Prut upadl, ve vzduchu se zoufale zamíhaly nohy… Manka přiběhla k padlému.

„Ksakru,  ten  má  ale  oko,“  hořekoval  aristokrat.  „Napálil  mi  to  přímo  do pupku. Kulka prošla skrz.“

„Tak co? Jsme si kvit?“ přiblížil se zámečník.

„Budiž,“ vzdychl hrabě.

Marek mu pomohl vstát a dokonce mu otřepal bláto.

„Proč jsi nestřílel?“ zeptal se.

„Něco  jsem  popletl…  Chtěl  jsem  odjistit  a  zatáhl  jsem  za  tohle…,“  ukázal hrabě. „Mačkám potom spoušť a dál nic. Měl jsem tě jako na talíři.…“

„Přepnul jsi z jednotlivých výstřelů na zajištěno, odjišťuje se takto,“ předvedl vítěz. „Mizíme, za chvíli tu bude modro.“

Opravdu, z dálky dolehla ozvěna sirény policejního auta. Prolezli houštím za továrnou na pružiny a potom vyšli na Lomžynskou.

„Myslela jsem, že to bude doopravdy,“ ozvala se Manka. „Ten souboj…“

„Copak nebyl doopravdy?“ podivil se svářeč.

„Myslela jsem, že na smrt…“

„Bylo  to  na  smrt.  Zranění  hraběte  by  zabilo  každého  teplokrevného.  Hoši  si musí občas zablbnout,“ vysvětloval. „Marek zřejmě urazil hraběnku úmyslně.“

„Připravil to?“

„Jistě. Nebylo to prvně. Pohádají se, zastřílejí si, vybijí špatné emoce. Potom je klid a přátelství na několik let. Teď Marek ukáže, jak je velkomyslný, možná dokonce sežene i srnku…“

Po  noční  návštěvě  parku  vypadal  byt  jako  oáza  ticha  a  klidu.  Bylo  příjemné svléknout promočené šaty a usednout v teple.

„Problém  důstojného  přijetí  hosta  vypadá  zdánlivě  neřešitelný,“  promlouval

hrabě,  když  znovu  zasedli  kolem  stolu.  „Ze  zkušenosti  však  vím,  že  když  se zdánlivě neřešitelný problém rozdělí na části…“

„Přestaň  žvanit,“  přerušil  ho  Igor.  „Potřebujeme  vybavený  byt,  jídlo  pro hosta,  lepší  oblečení  pro  osobu  přijímající  návštěvu,  dopravu  hosta  na  místo…

Ještě něco?“

„Mívala ráda květiny a hudbu.“

„Takže  magnetofon  a  kazety,“  ozvala  se  Manka.  „Zajímalo  by  mě,  kam bratříček zastrčil ten můj…“

„Živou  hudbu,“  upřesnil  aristokrat.  „Žádný  Limahlův  zpěv  z  kazety,  ale například kvartet hrající Vivaldiho…“

„Už  se  v  tom  ztrácím!  Sepišme  všechno  na  papír,“  navrhl  Marek.  „Co  se sežene nejsnáze?“

„Jídlo  a  oblečení,“  usoudila  Manka.  „Vhodný  oblek,  k  tomu  patřičná  košile, kravata a boty. Dobrý by byl oblek od Armaniho…“

„Fakticky,“ vzdychl Marek. „Tento oblek vypadá už trochu sešle. Chtělo by to něco extra. S Armanim je to hodně přehnané, ale směr je v podstatě správný. Ve fraku už nikdo nechodí.“

„Bude  problém  s  fazónou,  ale  mám  doporučení  na  dobrého  krejčího,“

poznamenal Igor. „Ale jsou potřeba peníze na dobrou vlnu a za ušití se platí jako za materiál. Ale bude třeba dát víc, protože je krátký termín!“

„Kasu máme prázdnou,“ vzdychl Marek.

„Ne tak docela, máme přece dolary od Coollena,“ poznamenala Manka. „Ve čtyřech  sebereme  osm  set.  Navíc  v  dílně  Dědka  Veterána  je  Američanův  kufr.

Vzpomínáte  si?  Vytahoval  peníze  ze  skrýše  ve  dvojité  stěně.  Vsadím  se,  že všechno nevytáhl.“

„Na to jsem zapomněl! Ale teď už to začíná vypadat k světu. Musíme vytvořit operativní  fond,“  rozhodl  Marek.  „Tvrdá  valuta  se  samozřejmě  hodí,  protože dobrá látka se nejsnáze sežene v Tuzexu. Ale budou potřeba i zlatky.“

„Zaskočím  na  bazar  a  vyměním  stovku  doláčů  za  naše,“  navrhl  jeho  přítel.

„A což si místo šití oblečení půjčit?“

„To  je  nápad,“  pochválil  hrabě.  „Zítra  je  neděle.  Pracovní  plán  je  tedy následující. Ráno se vydáte na bazar vyhledat veksláka. Potom bude třeba zajistit srnku. Mezitím promyslíš orchestr,“ obrátil se k Mance.

„Orchestr  není  problém.“  Usmála  se.  „Má  přítelkyně  Marta  hraje  na  housle a klavír.“

„To je ta, co jsi ji chtěla…?“ začal Marek.

„Právě ta,“ uťala.

„A když nebude souhlasit?“

„Proč  by  neměla  souhlasit?  Otec  byl  v  Solidaritě,  vyhodili  ho  z  práce,  mají

bídu. Když nabídnu pár grošů, zahraje i upírům. Jen žádné kousání!“ Pohrozila prstem.  „Ani  před,  ani  v  průběhu,  ani  po!  Aby  souhlasila,  musím  jí  zaručit naprostou bezpečnost.“

„Slibuji,“ vzdychl Prut.

„Pro ni bude určitě také třeba sehnat vhodný úbor.“ Marek si to poznamenal na papír. „Dobrá, víme co dělat.“

„Sejdeme se tedy zítra večer. Děkuji vám…“ Hrabě vstal a uklonil se.

Po chvíli klaply zavírané dveře.

„Jedno se mi na tom všem nelíbí,“ zachmuřil se Igor.

„Copak?“ zeptala se dívka.

„Zdá se, že každý z nás má nějaký úkol, a on nic.“

„Ve  škole  mě  učili,  že  feudalismus  neodlučně  souvisí  s  vykořisťováním a  ponižováním  nižších  tříd,“  prohlásila  rezolutně  dívka.  „Asi  jsme  právě  byli vykořistění a ponížení tím chytrákem.“

„Uhm,“ souhlasil neochotně Marek.

NEDĚLE

Marek  a  Igor  vstoupili  do  Róžyckiho  bazaru.  Společné  vědomí  tržiště  snadno rozpoznalo ohrožení. Ovzduší trochu zhoustlo. Do radostných blábolů prodavačů vklouzl  vážnější  tón.  Už  jeden  upír  uváděl  prodejce  do  stavu  jisté  nervozity, a  tentokrát  sem  vlezli  hned  dva.  Neuplynula  ani  minuta  a  objevila  se  obranná reakce.  Jako  ze  země  u  blízkých  stánků  vyrostlo  několik  urostlých  mladíků.

Ruce  měli  v  kapsách.  Diskrétně  cinkaly  řetězy,  které  měli  ovinuty  kolem  pasu.

Rukávy džínových bund skrývaly plynové trubky. Upírům sice nevnucovali svou společnost, ale drželi se v dohledu.

„Okouzlující  nedostatek  důvěry,“  pronesl  Marek  do  prostoru.  „Jako  kdyby nevěděli, že skutečný upír z Pragy chodí vysávat za Vislu!“

Napjatá atmosféra poněkud povolila, počet mladíků kazících náladu klesl na polovinu.  Oba  zájemci  rychle  našli  boudu  ozdobenou  samovarem  stojícím  na stolku. Igor zdvořile zaklepal.

„Vstupte,“ dolehlo zevnitř.

Za stolkem seděla zlatozubá Královna. Po obou bocích jí stanuli dva svalovci.

Při pohledu na návštěvníky jako na povel schovali ruce pod desku stolku.

„Čím  posloužím?“  Při  návštěvě  hned  dvou  pijáků  krve  žena  také  jakoby poněkud ztratila náladu.

„Dobrý den, chceme vyměnit valuty za naše…,“ vysvětlil zámečník.

Žena  si  prohlédla  bankovku  a  těžce  vzdychla.  Spolu  s  ní  vzdychli  i  oba ochránci.

„Vy  upíři  jste  hrozní  pitomci,“  řekla.  „Napřed  jste  místo  zlaté  dvacky  měli belgickou, a teď tohle…“

„Není něco v pořádku?“ ulekl se Marek.

„S  touhle  bankovkou  není  nic  v  pořádku…  Koukej!“  Položila  ji  zelenou nahoru. Z kapsy vyňala kapesníček a otřela tisk. Když jej zvedla, ukázalo se, že papír je neposkvrněně bílý.

„Kuš,“ zašeptal. „Padělek?“

„Karton…“

Nalila  vodu  do  misky.  Máčela  bankovku  asi  půl  minuty,  potom  ji  vyňala.

Přední  část  otřená  kapesníčkem  se  rozmazala  a  odhalila  místy  pozůstatky původního tisku.

„Stará  metoda,  nejtěžší  je  napodobit  bankovkový  papír,“  vysvětlila.

„Padělatelé  proto  acetonem  smyjí  původní  tisk  z  jednodolarovky,  vysuší,  a  na papír  vloží  nový  ze  stovky.  Formát  je  stejný,  nedoprané  pozůstatky  nápisů zakryjí nové… Někdo vás ukázkově podvedl.“

„Takže  amerikánci  z  nás  zase  udělali  voly,“  konstatoval  zámečník.

„Děkujeme za konzultaci a nebudeme rušit.“

„Vždy k službám,“ blýskly v šeru boudy zlaté zuby.

Marek se vrátil z bazaru zachmuřený jako bouřkový mrak.

„Coollenovi  jsou  prašivé  hnidy.  Oprávněně  jsem  navrhoval  nedělat  s  nimi žádné další dohody!“

Poreferoval Mance a Xaverovi výsledky vekslácké expertízy. Všichni vytáhli své bankovky. Silná sovětská lupa šla z ruky do ruky.

„Tohle  jsme  projeli,“  shrnula  vztekle  Manka.  „Dá  se  říct:  s  holou  prdelí,  ale veselí!“

„S  holou  možná.“  Hrabě  pohlédl  na  její  zadek,  přetékající  nahoře  i  dole z minisukně. „Ale proč veselí?“

„Nejhorší je, že se celá mystifikace může rychle sesypat.“ Zámečník pobíhal bytem jako zvíře v kleci. „Bude ji třeba přijmout, pohostit, a ať se raději rychle vrátí domů, než kouzlo zmizí…“

„Mám stejný názor,“ vzdychl Prut.

„Ukažme  jí  tedy,  v  jakých  sračkách  žijeme,  a  třeba  uteče  sama?“  Manka opakovala  včerejší  zámečníkův  návrh.  „To  by  nám  ušetřilo  spoustu  zbytečné práce.“

„To  ne,“  obořil  se  na  ni  hrabě.  „Nebudeme  se  před  zasranými  zápaďáky stydět! Dohnat a předehnat!“

„To  jsem  už  slýchala  v  hodinách  dějepisu,“  broukla.  „Zdá  se,  že  tahle  idea způsobila řadu větších i menších katastrof!“

„Bude  třeba  zkrátit  návštěvu  na  absolutní  minimum,  aby  se  nestačila  moc rozhlížet! Uděláme to Van Helsingovou metodou,“ přerušil ji Igor. „Sedíte, pijete čaj, to znamená sajete srnku, a tu se náhle večerním tichem ozvou těžké kroky, cinkot stříbrného řetězu a děsivé vrzání koženého pláště… Holka se dá na útěk, ty zařveš, že ji budeš chránit, a vrhneš se na nepřítele…“

„Vidím  v  tom  jeden  zádrhel,“  vzdychl  Marek.  „Můžeme  převléci  za  Van Helsinga například Dědka Veterána, ale kde, k čertu, vezmeme kožený plášť? To už  ji  raději  postrašme  Vandrovcem.  Sedíte  v  křeslech,  popíjíte  ze  srnky,  vše  je skvělé,  a  najednou  větřík  od  okna  přinese  příšerný  smrad  ponožek  kvasících v gumácích.“

„Odpadá,“  ozval  se  hrabě.  „V  této  roční  době  se  u  otevřeného  okna  nesedí.

Ostatně  s  tím  Vandrovcem  to  přeháníte,  to  je  místní  legenda,  omezená  na  naši zemi. Za hranicemi o tom dědoušovi nikdo neslyšel.“

„To není legenda,“ zabručel Igor.

„I kdyby v tom bylo zrnko pravdy, nijak si nespojí, že ten hrozný puch…“

„Tak jí o tom budeme předem vyprávět,“ navrhla Manka.

„Tak hloupá opravdu  není… K věci!  Před vyplašením ji  bude třeba  nejdříve pohostit,“ ozval se Prut. „A k pohoštění je třeba malý zákusek.“

„No  právě,  jídlo  pro  hraběnku.  Kde  se  berou  živé  srnky?“  zeptala  se  dívka.

„Srnčí maso mívají na tržišti na Polně… Nebo se zeptáme na Róžyckiho?“

„Dítě, co to blábolíš?“

„Na  Róžyckiho  bazaru  je  přece  možné  koupit  absolutně  všechno?“  podivila se. „A když mají obchodníci z Polně přístup k masu, pak protřelejší obchodníci z Róžyckiho bazaru určitě seženou i živou…“

„Problém je vtom, že možná mají všechno, ale prakticky nic zadarmo, a my jsme totálně švorc,“ vysvětloval trpělivě hrabě. „Ostatně víš, jak je to s bazarem.

Přijdeš,  vypadáš  na  našince,  zeptáš  se  na  cenu  a  koupíš.  A  když  vypadáš  na frajera, cena je rázem vyšší. Pro policii a estébé uplatňují speciální taxu. A nedej bože zeptat se v cizím jazyku. Pak je cena taková, že tě to porazí.“

„A ve spřáteleném?“

„Cože?“

„Jsou jazyky cizí a jazyky spřátelených socialistických zemí,“ vysvětlila.

„Na otázku v tom nejspřátelenějším je nejčastější odpověď pěstí do držky.“

„Na tomto bazaru se Rusákům prokazuje takzvané drsné mužské přátelství,“

zařehtal se Igor.

„Navíc,“  vrátil  se  zámečník  k  tématu,  „zdejší  lidičky  mají  velice  neradi i  takové,  jako  jsme  my,  a  bohužel,  pro  nás  je  ještě  jiná  taxa.  Navíc  v  případě nelegálního zboží je třeba počítat s dodatečnými potížemi a platbami.“

„Srnky jsou nelegální?“ nepochopila.

„Viděla jsi je někdy v prodeji?“

„Ne…“

„Takže jediným zdrojem živých srn musí být černý trh,“ vzdychl Marek.

„Kruci,“  prskl  Igor.  „Abychom  vůbec  mohli  myslet  třeba  jen  na  symbolické pohoštění té hraběnky, musíme mít trochu peněz…“

„Do hajzlu!“ zavrčel zámečník. „Auto budeme potřebovat. Prodám video.“

Nastalo těžké ticho.

„Marku,“  ozval  se  hrabě,  „takovou  oběť  od  tebe  nemohu  chtít.  Vždyť sledování  hororů  na  videu  je  jedna  z  mála  zábav,  které  máme,  a  na  televizi  se v tomto ohledu spoléhat nedá.“

„Obětuji se…“

„Není třeba,“ vzdychl Prut. „Mám… říkejme tomu drobná rezerva ze starých dobrých časů.“

Sáhl do botky a vytáhl malý pytlíček. Vytřásl z něho zlatý pětirubl s portrétem cara Mikuláše II.

„Na náklady,“ vzdychl a předal minci Markovi.

„Pravá?“

„Nevím, našel jsem ji v kapse hitlerovce, kterého jsem vysál za války.“

„Nebylo by jednodušší ji chytit v lese?“ zeptala se Manka.

Zámečník ztuhl.

„Hitlerovce?“

„Chytit  srnku.  Vždyť  žijí  v  lese,  nebo  ne?  Občas  chodí  dělat  škodu  na  poli, ale v podstatě se schovávají mezi stromy. A myslivci je střílejí právě tam. Proč platit nějakým pražským šejdířům, když můžeme mít totéž zadarmo?“

„Že mě to nenapadlo dřív! Jdeme lovit!“ nadchl se Marek.

„Už jsi to někdy dělal?“ zneklidněl Igor.

„Vždycky musí být něco poprvé!“

Hraběte nechali doma a za půl hodiny už uháněli silnicí k lesu Lomianki.

Zastavili  na  malém  parkovišti.  Pod  rozpadlým  přístřeškem  stál  stůl  s  deskou pořezanou noži a několik lavic z půlek kmenů. Hned vedle šuměl věčný prales, z  této  strany  reprezentovaný  řadami  uměle  vysazených  rachitických  borovic.

Teprve  za  nimi  byly  vidět  silnější  kmeny  stromů  opravdového  lesa.  Do národního parku vedla cestička. Podle značek namalovaných na stromech tvořila součást turistické stezky. Marek rozdal všem lasa zhotovená z prádelní šňůry.

„Najdeme  srnčí  stopu.  Stopujeme.  Chytíme,  svážeme  a  do  auta,“  zavelel.

„Nějaké dotazy?“

„Tak uvažuji,“ podrbala se Manka na nose, „jestli se srny pasou ve dne, nebo v noci?“

„Nevím.“ Zámečník pohlédl tázavě na přítele.

„Já jsem je vídal na polích ve dne, Na druhé straně, v noci je tma, co když se pásly  taky?  Ale  to  je  jedno,“  mávl  Igor  rukou.  „Jestli  ve  dne  spí,  bude  dobře.

Vystopujeme,  popadneme,  svážeme  a  probudíme.  A  když  nespí,  chytneme nějakou zaujatou pastvou.“

Uvnitř lesa pod stromy leželo hodně sněhu, takže bláto na stezce a četné louže způsobily,  že  si  Manka  rychle  promáčela  lodičky.  Navíc  jí  podpatky  hrozně vázly v hrabance.

„Mohli  udělat  chodníček,“  naříkala.  „Je  to  přece  národní  park,  proč  mají turisti dusat hlínu?“

„Mohli, ale neudělali. Určitě kvůli krizi,“ posmíval se Marek. „Na Západě je určitě každá cesta v lese dlážděná a v noci svítí lampy…“

„Neblbni,“ požádal Igor. „Radši vyhlížej srnky.“

Les  byl  podivně  prázdný  a  tichý.  Stromy  dřímaly  pod  sněhem.  Zdálky doléhalo jen svištění větru, kolem trojice upírů vládl ideální klid.

„Nechápu,“ vypískla Manka. „Vždyť tu žijí jeleni, zubři, rysi… Učila jsem se to v zeměpisu.“

„Opravdu věříš tomu, co tě učí ve škole?“ podivil se Igor.

„Žijí,  ale  určitě  v  hloubi  lesa,  jsme  příliš  blízko  civilizace,“  vysvětlil zámečník.  „A  radši  nemluvme  tak  hlasitě,  protože  to  asi  plaší  zvěř,“  vzpomněl si.

Za hodinu už byli pořádně unaveni, a stále nezahlédli ani kousek srnky.

„Když  jsem  byl  mladý,  tak  se  místo  odírání  podrážek  v  terénu  kladla  osidla a oka,“ mručel Igor. „Jednou týdně byla paštika nebo pečínka, ať už zajíček nebo bažant, vždycky se něco chytilo.“

„A koroptve na polích jsme omračovali prakem,“ dodal jeho přítel. „Bylo to dobré  masíčko,  ještě  před  invazí  mandelinky.  A  teď?  Zřejmě  všechno  vybila partajní chamraď a devizoví myslivci!“

„Co když srnky usnuly zimním spánkem?“ zamyslela se Manka. „V biologii jsme  se  šprtali,  co  je  to  biocenóza,  co  biotop,  co  ekosystém  a  ekologická rovnováha… Ale o zvycích zvířat nic.“

„Zimním  spánkem  asi  ne,“  zamumlal  Marek.  „Vídal  jsem  je  v  dětství  na polích… Ale možná to bylo v předjaří?“

„Já  jsem  je  vídal  taky.“  Igor  namáhal  paměť.  „Ale  bylo  to  dávno,  skoro  sto let,  a  už  si  to  nepamatuji  přesně.  Kuš,  udělali  z  nás  zasrané  měšťáky!  Tolik praktických znalostí člověk ztratil.“

Prošli další kilometr, ale na žádnou zvěř nenarazili.

„Jen  mi  to  připadá,  nebo  v  dobách  našeho  mládí  byly  lesy  víc  osídlené?“

přemítal  Marek.  „Vždyť  bylo  v  noci  slýchat,  jak  vlci  zpívají  ukolébavky.  Ale i kdyby vyli hladem, něco museli žrát.“

„Není vyloučeno, že kdysi bylo zvířat víc,“ zahučel Igor. „Ale sám víš, zemí prošly dvě války, vojáci a partyzáni jich určitě hodně postříleli a sežrali. A teď je maso na lístky, takže vesničané pytlačí ostošest… Vrátíme se?“

„Jenže co povíme hraběti? Když se vrátíme bez srnky, složí se.“

„Třeba něco chytíme při zpáteční cestě…“

Turistická  stezka  je  přivedla  k  velkému  močálu.  Z  černé  vody  pochmurně trčely  omšelé  kmeny.  U  břehu  bylo  vidět  pozůstatky  můstku.  Prohnilé  kůly a zkřížené, polozetlelé desky se zatím jakžtakž držely nahoře.

„Br…,“ otřásl se zámečník. „Scéna jako z hororu.“

„Takže by se nám měla líbit,“ poznamenala dívka. „Vždyť jsme upíři.“

„Asi ano,“ odtušil Marek. „Ale přesto je to nepříjemné. Vracíme se.“

Šli po vlastních stopách k autu.

„Jsou srnky lichokopytníci nebo sudokopytníci?“ zeptala se nečekaně Manka.

„Asi  mají  na  nohách  taková  dvojitá  kopýtka,“  snažil  se  vzpomenout  svářeč.

„Proč se ptáš?“

„Protože jsou tady stopy. Podívejte, stádo srnek a možná jelen… Byly tu tak před  čtvrthodinou.  Když  jsme  šli  na  druhou  stranu,  ještě  jsem  nic  neviděla.“

Skutečně,  přes  sníh  vedla  výrazná  stezka  čerstvých  stop.  Otisky  menších kopýtek provázely podobné, ale mnohem větší.

„Za nimi,“ křikl Marek.

Vyrazili  ostrým  pochodem.  Stop  byla  spousta.  Sledované  stádo  šlo  klikatě, jako kdyby bloudilo. Pomalu se blížil večer. Konečně trojice nelidsky utahaných upírů  znovu  přišla  k  okraji  močálu.  Pod  duby  na  břehu  vesele  rylo  v  zemi stádečko mladých divočáků.

„A sakra! To nejsou srnky!“ zavrčel zámečník.

„Ale  taky  sudokopytníci…,“  zamyslel  se  jeho  přítel.  „Nechytíme  jednoho?

Paní hraběnka dostane místo srnečky selátko…“

Zvířata  uslyšela,  že  se  mluví  o  nich  a  otočila  rypáky  směrem  k  vetřelcům.

Malá prasečí očka ostražitě přihlížela. Teprve nyní upíři postřehli žluté známky s čísly v jejich uších.

„Divočáci… Koušou?“ zneklidněla Manka. „Jsou označení, ne? To znamená, že jsou skoro ochočení…“

„To  znamená  jen  to,  že  jsou  zahrnutí  do  nějakého  výzkumného  programu,“

vysvětlil  Igor.  „A  nebezpečné?  Tohle  jsou  naštěstí  jen  lončáci,  mladí  divočáci, narození před půl rokem. Opravdu nebezpečná je jejich matinka. Slyšel jsem, že bachyně, když brání mladé, může i zabít…“

„Kvik?“ [12] ozvalo se za nimi.

Otočili se jako na povel. Bachyně stála pod rozložitým dubem asi čtyři metry od nich. Mračila se. Ve chladném vzduchu jí od tlamy šla pára.

„Klídek,“ prohlásil zámečník. „Nedejme se vyprovokovat!“

„Chrum kvik! [13]“

„Myslí si, že jsme lidi…,“ poznamenal Igor. „Vyvedeme ji z omylu…“

„Kwík! [14]“ Divoká svině se zřejmě chystala k útoku.

„Ukážeme jí zuby, to ji poleká,“ navrhla Manka.

Celá trojice obnažila špičáky.

„Kví, kví![15]“ frkl divočák a otevřel tlamu, opatřenou strašlivými zuby.

„Pryč!“ vyjekl Marek.

Ale  bylo  už  pozdě.  Zámečník  uskočil  bestii  z  cesty.  Bachyně  nezabrzdila a spadla do močálu, ale okamžitě se vynořila mokrá a ještě naštvanější.

„Chrum chrum!“ [16]‚ shrnula situaci.

Zámečník spěšně vysadil Manku na strom, pomohl vylézt příteli a nakonec se vytáhl na větev sám.

„To jsme tomu ale, kurva, dali,“ vzdychl.

Seděli na ojíněné větvi a pohlíželi shora na bestii číhající pod stromem. Selata dál vyhrabávala žaludy.

„Jak dlouho nás asi bude hlídat?“ vypískla Manka.

„Chrúm! [17]“ odpověděla bachyně přesvědčeně.

„K  čertu  s  lesem,“  mumlal  zlostně  Marek.  „Civilizovaný  člověk  bydlí  ve městě  a  přírodu  vychutnává  ochočenou  v  parku.  A  když  se  mu  zachce  vidět zvíře, má obrázkové knihy! Nebo jde do zoo.“

„Obrázek  se  nedá  vycucnout,“  poznamenala  Manka.  „Ale  s  tou  zoo  je  to možná dobrý nápad.“

„Ukradneme krokodýla,“ nadchl se Igor.

„Proč právě krokodýla?“ podivila se dívka.

„Protože  polévka  z  krokodýlího  ocasu  je  pro  teplokrevné  delikatesa.  Snad i krev může být tak skvělá, že udělá na hraběnku dojem?“

„Držte  konečně  huby,  tupci!“  zařval  zámečník.  „Melete  pantem  jako  dvě kramářky,  nemůžu  se  soustředit!  Nedomluvíme  se  s  nimi  nějak?“  Pohlédl s odporem na divočáky.

„Jestli  máš  pytel  brambor,  můžeme  se  je  pokusit  podplatit,“  ušklíbl  se  jeho přítel.  „Škoda,  že  jsme  si  nevzali  kalacha.  Zbyly  tři  náboje.  Kdyby  se  postavili do řady, jednou kulkou by bylo možné…“

Nečekaně se v dálce ozvalo pochmurné vytí.

„Tady jsou vlci?!“ podivil se svářeč.

„Ne,“  uklidnil  ho  jeho  druh.  „Naposledy  byli  pozorováni  v  šedesátých letech.“

Divočáci  zvedli  rypáky  a  neklidně  naslouchali.  Vytí  se  ozvalo  znovu, tentokrát  mnohem  blíž.  Zvířata  se  s  kvičením  vrhla  přímo  do  močálu.  Pod stromem se objevily tři bestie.

„Co je tohle?“ zeptal se Igor.

„Asi vlčáci nebo hušky,“ vzdychl Marek. „Ale možná opravdu vlci. Když tu dříve žili, třeba se vrátili na stará místa.“

Tři  zvířata  se  jako  na  povel  přeměnila  v  lidi.  Pod  stromem  stáli  tři  hoši v krojích. Dvěma bylo asi jedenáct, třetí – nepochybně starší – byl vedoucí.

„No  tohle,“  vyprskl  smíchem  zámečník.  „Za  mých  časů  skauti  také  četli Londona, ale potom si hráli na Šedého Bobra a ne na Bílého Tesáka!“

„A co má být?“ urazil se vedoucí. „Je snad někde řečeno, že skaut nesmí být vlkodlakem? Nebo vlkodlak skautem?“ Poškrábal se na hlavě. „A vy, upírovití, jak vidím, sedíte na tomto stromě, protože napodobujete netopýry?“

„Děkujeme  za  záchranu  před  divočáky.“  Manka  předvedla  vrcholnou diplomacii.

„Není  zač,  pro  děvče  našeho  kámoše  Grega  uděláme  všechno.“  Skaut  se šarmantně uklonil.

„Hm…,“ podrbala se na nose. „Dokázali byste nám nahnat jednu srnu?“

„Hrozně litujeme,“ zavrtěl hlavou skaut. „Ale už je po patnáctém lednu. Pro srny začala doba hájení.“

PONDĚLÍ

Marek se vrátil z továrny ve tři odpoledne. Rozložil před sebou noviny koupené v kiosku a dlouho studoval inzeráty. Všechny noviny byly určené pro zemědělce.

„Copak, chceš koupit traktor?“ zlobil se Igor.

„Traktor ne, kozu,“ odsekl zámečník.

„Pro  hraběnku?  Chceš  jí  upilovat  rohy  a  předstírat,  že  je  to  srna?  To  se nepodaří… Aristokracie vyžaduje vybranou krmi. Srna je divočina. Koza ne.“

„Slyšel jsi o Filaretových kozách?“ přerušil ho Marek.

„Ééé… Ne. Co je to zač?“

„Endemický  druh  z  Pamíru.  Už  skoro  vyhynulý.  Kvintesence  luxusu a  vybranosti.  Jejich  maso  tisíce  let  jedli  byzantští  a  čínští  císaři.  Ale  ne  denně, jen ve svátek. Jejich proslulá růžová kožešina měla cenu zlata…“

„Zajímavé… Chceš říct, že to někdo v Polsku chová?“

„Ne, ale mám růžovou barvu na vlasy. Koupíme bílou kozu a obarvíme ji.“

„A co když se hraběnka vyzná a pozná, že to není správný druh?“ zneklidněla

Manka. „Nebo přijde na to, že jsme si z ní vystřelili?“

„Tady máš, čti.“ Netrpělivý zámečník jí podal svazek encyklopedie.

Upírka ho prolistovala.

„O  Filaretově  koze  tady  nic  není.“  Zmateně  zabouchla  knihu.  „Ani o Filaretovi.“

„No  právě.  Ten  druh  je  tak  vzácný,  že  se  o  něm  nepíše  ani  v  nejtlustších encyklopediích. Rozumíte?“

„Ty sis to zvíře vymyslel?“ pochopil konečně kámoš.

„No jistě! Srnu k vysátí pro hosty může sehnat každý pitomec. Ale exotické zvíře  z  přísně  tajné  rezervace,  chráněné  sovětským  specnaz,  dokáží  získat  jen nejlepší z nejlepších.“

„Geniální,“ špitla Manka.

„Máme  velké  štěstí,  že  je  to  upírka,“  vzdychl  Igor.  „Pomyslete  sami,  kdyby byla  teplokrevná…  Hraběcí  oběd  je  určitě  divočina,  brokolice,  chřest,  ústřice, kaviár,  balsamikový  ocet,  ananasový  sorbet…  A  nějaké  víno,  přinejmenším padesátileté,  a  k  němu  určité  francouzské  sýry.  Takové  zboží  v  žádném  tuzexu nenajdeš! A musí se to podávat na stoletém porcelánu a se stříbrnými příbory.“

„Takže  volám  chovateli.“  Marek  zatrhl  propisovačkou  telefonní  číslo.

„A nechceš zajet k té své kámošce, která má hrát na housle?“

„Určitě už bude doma. Jedu.“ Manka se začala sbírat.

Vesnička  vypadala  typicky  –  jako  mnoho  kolem  Varšavy.  Pár  starých  chalup, mezi nimi příšerné gierkovské „krabice“ z bílých popílkových cihel. Silnice byla vyložená  betonovými  deskami,  auto  každou  chvíli  nadskočilo.  Křivé  ploty, špinavé slípky hrabající v příkopě, všudypřítomné bláto, bezcílné bloumající lidé v mantlech. Všechno sálalo podivným smutkem.

„Tady by se dal natáčet horor,“ vzdychl Marek.

„Celá naše země je jako z jednoho velkého hororu,“ zavrčel jeho přítel.

Našli  chalupu  ozdobenou  nešťastným  číslem  13.  Vrata  na  dvůr  byla pohostinně otevřena. Vjeli dovnitř a málem okamžitě zapadli s fiátkem do bláta až po nápravu. Rozpadající se hospodářské budovy kryly střechy z rozlámaného eternitu.  Vlčák  ležící  v  blátě  vedle  halabala  stlučené  boudy  zvedl  jedno  víčko, ale jen líně vyštěkl.

Oba upíři vystoupili. Ve vzduchu se vznášel intenzivní kozí pach, ze stodoly doléhalo mečení a zvuky připomínající funění kovářského měchu. V okně domu se  mihl  bledý  obličej,  asi  ženský.  Panty  zaskřípaly  tak  pronikavě,  až  oba  upíři vystrašeně poskočili. Ve dveřích stodoly stanul hospodář. Při pohledu na něj se Marek  v  první  chvíli  chtěl  dát  na  útěk,  ale  naštěstí  si  včas  připomněl,  že Vandrovec je pouhá legenda a kromě toho je mnohem starší.

Domorodec  byl  oblečen  s  nedbalou  přirozenou  prostotou.  Měl  gumáky, pytlovité,  flekaté  kalhoty  a  vaťák.  Na  hlavě  měl  rádiovku.  V  udřené  ruce  držel rozporku.

„Dobrý  den,“  uklonil  se  zámečník.  „Jsme  tu  kvůli  inzerátu.  Před  hodinou jsem volal…“

„Kozu byste chtěli koupit?“ Hospodář se usmál a předvedl tak zažloutlé, křivé zuby. „Ne,“ zavrčel. „Nedám kozu upírovi k vycucnutí.“

„Cože?!“ podivil se Marek.

„Nejsme  upíři!“  zalhal  Igor.  „Nesledujete  horory?  Upíři  jsou  bledá, blazeovaná  aristokracie  a  umělecká  bohéma.  Oblékají  si  fraky  a  jezdí v limuzínách. My jsme obyčejní dělňásci z fabriky, podívejte se na naše ruce…“

„Ukažte…,“ rolník byl dál nedůvěřivý.

Strčili  mu  pod  nos  poničené  dlaně.  Prohlídka  dopadla  asi  pozitivně,  protože odložil těžkou rozporku.

„Nejste náhodou zoofilové?“ zeptal se nečekaně.

„Co to?“ ohradil se zámečník. „Proč si to myslíte?“

„Není  se  zač  stydět,  jenže…“  Mrkl.  „Vařit  žádná  neumí.  Je  to  lidské,  je  to humánní…  ženský  těžce  dřou,  takže  aspoň  v  tomto  směru  je  možné  jim  ulevit.

Mluvím dobře?“

V okně se znovu mihl stejný bílý obličej.

„Nemáme ženské,“ vyhnul se Igor odpovědi.

„Tak řekněte rovnou, že jste homouši, protože se na vás koukám a instinktem cítím,  že  mi  na  vás  něco  zatraceně  nepasuje,  a  sám  nevím  co!“  Rudá  huba  se přívětivě usmála. „Když nemůžete mít děti, tak alespoň domácí zvířátko… Která se vám líbí nejvíc? Vybírejte.“ Gestem je pozval do chléva.

Vybrali  nevelkou  bílou  kozičku.  Marek  podal  sedlákovi  svazek  bankovek a nějak se jim podařilo nacpat zvíře na zadní sedadla fiátka. Marek nastartoval, ale kola se jen protáčela v blátě.

„Je přetížený.“ Sedlák se poškrábal na hlavě.

„Můžete postrčit?“ zeptal se Igor.

„Jsem dnes nějaký slabý… Ale podložíme větve.“

Zmizel v chalupě a po chvíli se vrátil s vánočním stromečkem pod paží.

„Nějak  nebyla  možnost  od  Vánoc  uklidit,  víte,  tohle  je  vesnice,  tady  se pracuje,“  zavrčel  při  pohledu  na  jejich  udivené  pohledy.  „Moment,  jen  sundám ozdoby…“  Ztěžka  usedl  na  špalek  na  štípání  dříví  a  začal  otrhávat  stromek.

Koza mečela a nadskakovala na zadním sedadle. Vesničan konečně olámal větve a hodil je pod kola.

Marek nedůvěřivě nastartoval a auto se pomalu vyhrabalo z bláta.

„He, he,“ zaradoval se sedlák a zvedl palec se žlutým nehtem.

Vyrazili do města.

„Ves klidná, ves veselá,“ vzdychl zámečník.

„Taky mám radost, že už jsem měšťák. Mimochodem, ta koza… Čím se živí?

V létě by ji Dědek přivázal někde na hřbitově a ať žere trávu mezi hroby, ale teď není vhodná roční doba.“

„Senem, mrkví, čímkoli,“ pokrčil rameny zámečník.

„Nebude  potřeba  ji  dojit?  A  kolikrát  denně?  V  dětství  jsem  dojil  krávy,  to umím, ale kozy jsem jaksi neměl příležitost poznat blíž,“ staral se Igor.

„Dědek má králíky, takže si poradí i s větším inventářem…“

U  Martiných  dveří  pocítila  Manka  jistou  trému.  Vzpomněla  si  na  jejich předchozí setkání.

„Chovala  jsem  se  pitomě,“  zamumlala.  „Těžko  to  nazývat  úspěšnou návštěvou. Ale na druhé straně k drobným neshodám dochází i mezi nejlepšími přítelkyněmi.  V  podstatě  by  měla  ocenit,  že  přestože  nejsem  lesba,  své  poprvé jsem chtěla prožít právě s ní…“

Neznělo to dobře. Prošla se chodbou doleva a doprava. Posléze se přemohla a  zaklepala.  Otevřel  Martin  otec.  Měl  bavlněné  tričko  s  velkým  červeným nápisem  „Solidarita.“  Upírka  se  v  duchu  ušklíbla  při  pohledu  na  takovou provokaci. Muž na ni zaskočeně pohlížel.

„Manka Brona? Neoběsila ses náhodou?“ podivil se.

„Lidé žvaní různé nesmysly,“ odbyla ho. „Je Marta doma? Potřebuju s ní něco probrat…“

„Sedí ve svém pokoji jako zajíček ve své jamce,“ zamračil se. „Určitě se učí, k maturitě chybí už jen tři měsíce. Pojď dál.“

Manka se zula a strčila do dveří. Naštěstí nebyly nijak zajištěné. Kamarádka nepoužila  ani  svěcenou  křídu,  ani  stříbro,  v  pokoji  dokonce  nebyl  ani  česnek.

Marta seděla u magnetofonu se sluchátky na uších a jako tele čuměla na plakát Shakin‘ Stevense. Ani nezaznamenala, že někdo přišel.

Manka se přikradla po špičkách a stáhla jí sluchátka z uší. Marta při pohledu na ni zezelenala a otevřela ústa k zaječení. Upírka však byla připravena. Jediným pohybem ji povalila na lůžko a přidusila polštářem.

„Mmm!“ pištěla blondýnka a snažila se uvolnit.

„Když budeš tiše, pustím tě.“

„Mmm!!!“ mlely se nohy ve vzduchu.

„Přestaň blbnout, nechci tě vysát!“

„Mmm?“

„Ne, nehodlám tě obtěžovat!“

„Mmm?“

„Budeš tiše? Uvolním!“

Uvolnila. Marta na ni chvíli vyděšeně zírala a zhluboka dýchala.

„Tak  co  je?“  prskla  Manka.  „Žiješ?  Žiješ.  Vysála  jsem  tě?  Ne…  Kdybych měla zlé záměry, už jsem tě mohla dvacetkrát chytit.“

„Co chceš?“ vyjekla blondýnka. „Mou ctnost? Nebo půjčit Tolkiena?“

„Nech toho, to bylo hloupé nedorozumění!“

„Nedorozumění?! Servala jsi ze mě šaty a málem znásilnila,“ vypískla Marta.

„Proč  bych  tě  jako  měla  znásilňovat?  Zapomeň  na  to,  spletla  jsem  se.  No dobře, omlouvám se, že jsem tě svlíkla! Poslyš, jsi má nejlepší kamarádka. Nu, možná  jsi  byla.“  Manka  svraštila  obočí.  „S  ohledem  na  staré  časy  mám  o  tebe starost a rozhodla jsem se ti trochu pomoci.“

„Nechci se stát upírem! A nehodlám se sexuálně projevovat!“

„Nestaneš,  protože  to  musí  být  vrozené,“  uklidnila  ji  upírka.  „Otázka  genů.

Nebudu tě vysávat ani jebat.“

„Co znamená jebat? Aha…!“ došlo Martě. „Opravdu nechceš?“

„Nechme toto téma, jo?“

„Sure…“

„Pověz, otec pořád nemá práci?“ Manka zdánlivě změnila téma.

„Dostal práci při sběru…“

„Cože?“

„Pracuje ve sběrně  papíru,“ vysvětlila Marta.  „Na lepší práci  nemá šanci. Je u  StB  na  černé  listině.  Když  se  pokusil  někde  uchytit,  hned  telefonovali  na kádrovku. Ve sběrně platí málo, ale je to lepší než nic.“

„Takže  se  musíš  starat  o  existenci  rodiny.“  Manka  se  usmála.  „To  je  dobře, mám pro tebe malou fušku.“

„Nechci! Jaká je to fuška?“

„Chodila jsi do hudební školy. A v naší škole jsi měla nějaké koncerty. Mám pro tebe malý návrh. Potřebuji někoho, kdo by ve středu večer zahrál na housle Vivaldiho. Dobře zaplatíme.“

„Mám hrát na plese upírů a potom skončit jako zákusek? To ne!“

„Odkud  máš  ten  pitomý  nápad?“  prskla  Manka.  „Vypadám  snad  jako krvežíznivá bestie?“

„Vysála jsi už Konráda a Bohouše…“

„Konrádovi  to  patřilo  a  ubohý  frajírek  Bohouš  sám  chtěl,  jen  potom  změnil názor, ale bylo už pozdě,“ frkla upírka. „Ostatně přestaň panikařit, vysávání není pro  teplokrevné  nic  hrozného.  Žádný  z  nich  nenatáhl  brka!  Nepotřebuji  tvou krev, ale housle!“

„Vezmi si je, jen mě necucej.“ Dívka začala opět panikařit.

„Soustřeď  se  trochu,  idiotko!  Nemluvíme  o  krvi!  Potřebuji,  abys  zahrála

Vivaldiho  dvojici  starých  upírů,  kteří  chtějí  zavzpomínat  na  staré  časy.  Jen  to.

Hodina, možná půl druhé koncertu. Žádné sání, žádná postelová dobrodružství!“

„Nesouhlasím!“

„Platíme deset tisíc zlotých!“

Marta ztuhla.

„Mluvíš vážně?“ zeptala se posléze. „Deset papírů s Koperníkem?“

„Nebo dva s Chopinem. Samozřejmě, že vážně,“ frkla Manka. „Přijdeš hezky oblečená,  usměvavá,  zahraješ  koncertík  pro  párek  milých  staroušků,  inkasuješ prachy, odejdeš celá, živá, zdravá a nepokousaná.“

„Hmm… Když přidáš pět tisíc, mohli by si trochu cucnout, když to není nic hrozného…,“ navrhla nečekaně spolužačka.

Uf, musí na tom být finančně dost zle, zesmutněla Manka, ale hned vymyslela smysluplnou odpověď.

„Ale ne. Víš, platit za vysávání je v rozporu s upířími tradicemi. Koncert bude ve středu večer,“ připomněla. „Ještě ti povím kde a kdy.“

ÚTERÝ

„Tak se ukaž,“ broukl Dědek Veterán.

Mluvil  nezřetelně,  protože  držel  v  ústech  špendlíky.  Hrabě  se  otočil.  Oblek, vylovený  z  kufříku  zbylého  po  Adalbertu  Coollenovi,  odborné  založený a sestehovaný, vypadal docela dobře.

„Máš úžasný talent,“ zavrtěl Marek obdivně hlavou.

„Tak široký hadr tak šikovně upravit pro štíhlou postavu…“

„Ještě před válkou jsem dělal sedm let krejčího,“ zamumlal bývalý partyzán.

„Už  je  to  dobré,  shoď  ty  hadříky,  vezmu  to  domů  a  do  zítřka  přešiju.  Horší  to bude s botama, ale tady nic nevymyslíme.“

Američanovy střevíce byly prostě o tři čísla větší. Upíři vycpali špičky vatou, ale přesto obuv nevypadala nejlíp.

„Připomínám,  že  jsme  ještě  nevyřešili  nejzávažnější  problém,“  ozvala  se Manka. „Kde?“

„Vzpomínám  si  na  park  Powazki,“  vzdychl  roztouženě  hrabě.  „Izabela Czartoryská tam pořádala rauty. Měla opravdovou fantazii a rozmach, ten frajer Kazimír  Poniatowski  se  svým  romantickým  parkem  na  Solcu  se  může schovat…“

„Park na Powazkách?“ podivila se Manka.

„Palácový  park,  něco  jako  Královské  Lazienki,  jen  extravagantnější,“

vysvětlil  zámečník.  „Kněžna  Czartoryská  měla  hodně  peněz  a  navíc  byla praštěná.“

„Sám jsi praštěný,“ urazil se hrabě. „A jak to víš? Narodil ses v devatenáctém století, kdy už po něm nebylo ani stopy! Zatracená koščiuškovská pomluva…“

„Občas čtu knížky.“

„Ty čteš, já to viděl na vlastní oči!“

„Tak vyprávějte,“ usmála se dívka.

„U  vjezdu  do  rezidence  stály  chalupy,  takové  prosté  jako  dříve  na  venkově, kryté  slámou.  Kolem  se  pásly  kozy.  Hlídala  je  děvčata  dovezená  z  Holandska.

Chalupy  samozřejmě  připomínaly  vesnické  jen  zvenčí,  protože  uvnitř  byly patřičně zařízené. Na podlahách dřevěné mozaiky, nábytek z nejlepších dílen, na stěnách fresky a obrazy…“

„Zajímavá  představa  vesnice,“  zamumlal  Dědek  Veterán.  „Jen  bych  řekl,  he he, málo rustikální.“

„V  Izabelině  chalupě  byl  výklenek  a  v  něm  skrytý  výtah  do  sklepa.  A  tam byla  rozkošná  koupelnička.  Na  stěnách  porcelánové,  malované  a  zlacené kachlíčky,  a  uprostřed  kanape.  Stačilo  pohnout  opěradlem,  odjelo  stranou a  odkrylo  do  podlahy  zapuštěnou  porcelánovou  vanu  plnou  teplé  vody s přídavkem růžového oleje…“

„Moment, moment,“ přerušil ho Marek. „Chceš říct, že jsi vlezl s dámou do koupelny,  a  když  jsi  vyzkoušel  kanape,  vykoupal  ses?  A  vana  byla  stejně  jako kanape pro dvě osoby?“

„No víte,“ hrabě sklopil oči.

„Ty starý šviháku,“ zachechtal se Dědek. „Ale mluv dál.“

„Z  vesničky  vedla  dlážděná  ulička  k  rybníčku  a  přes  můstek  na  ostrov,  kde byly  zámečky  a  jiné  stavby.  Udělali  tam  romantickou  zahrádku,  záhony  růží z míšeňského porcelánu, s listy z pozlaceného kovu.“

„Nebylo by lepší zasadit normální?“ podivila se Manka. „Normální mohl mít každý,  porcelánové  byly  něco  mimořádného.  Následoval  romantický  park a  v  něm  ruiny  triumfálního  oblouku.  Samozřejmě  umělé,  ale  velice  realistické.

Úplně  jako  římské,  postavené  dobrými  kameníky.  Bloky  travertinu  přivezli z Itálie. Navíc na větvích stromů seděli kanárci a papoušci.“

„Seděli  jen  tak?“  podivil  se  Marek.  „Neodletěli  ochutnat  volnost?  Přistřihli jim křídla?“

„Copak  mohli  odletět,  když  byl  každý  pták  připoután  za  nožku  stříbrným řetízkem,“ rozčilil se starý upír. „Večer přišel sluha, odpoutal je a odnesl na noc do voliéry, ráno je rozvěsil znovu, každý den jinak, aby byla rozmanitost. A po jezeře plavali plameňáci. Tedy labutě, ale obarvené na růžovo…“

„Dokonalý nevkus,“ ušklíbla se Manka.

„Má drahá, v těch dobách Czartoryští a Potočtí určovali, co je vkusné.“

„To  nám  poskytuje  jakousi  představu  o  hostových  očekáváních,“  vzdychl

Marek.  „Ale  nabídnout  můžeme  nanejvýš  skromný  ersatz.  Kytici  růží,  kanárka v kleci, pohled na italské ruiny na stěně…“

„Existuje  palác,  který  by  se  mohl  hodit,“  ozval  se  nečekaně  Igor.

„Kdybychom si ho diskrétně půjčili na jednu noc.“

„Cože?“ podivil se Marek. „Jak si to představuješ?“

„Ve  Varšavě  je  palác  z  osmnáctého  století  s  plným  vybavením  z  té  doby, a  navíc  neobydlený.  Stojí  zavřený  na  čtyři  západy.  Kdybychom  se  do  něho diskrétně vloupali, bylo by možné tam hraběnku pohostit, a ráno vyexpedovat na další cestu.“

„Zatraceně  riskantní…  Ale  má  to  něco  do  sebe,“  přiznal  hrabě.  „Kde  je  ten palác?“

„V Lazienkách. Nemám  na mysli palác  Na Vodě, ale  takzvaný Bílý Domek.

Není  přístupný,  je  pořád  zamčený.  Byl  jsem  tam  před  patnácti  lety  svářet zábradlí, tak jsem si při té příležitosti prohlédl vnitřek.“

„Do háje!“ vyskočil zámečník. „Jenže k Lazienkám přiléhá Belveder, a sami víte, jak soudruh První dbá o svou bezpečnost.“

„Pod lampou bývá největší tma,“ namítl svářeč.

„No  právě.  Co  s  lampami?“  zeptal  se  hrabě.  „Jak  ji  znám,  zatouží  se  v  noci projít  po  parku,  podívat  se  na  vodní  hladinu  ve  svitu  měsíce.  Víte,  je  příšerně romantická. Tedy byla před dvěma stoletími…“

„Lampy  jsou  absolutně  vyloučené,“  zavrčel  Marek.  „Sice  by  se  daly zprovoznit, ale jakmile rozsvítíme třeba jen jednu, ochranka soudruha Prvního ji hned postřehne, zavolá ochranku parku a bude po ptákách!“

„Ochranu parku musíme neutralizovat!“ Dědek Veterán si zamnul ruce.

„Což  něco  slabšího?“  navrhla  Manka.  „Lampiony?  V  těch  dobách  přece nebyla elektřina, dokonce ani petrolejky.“

„Dítě, a kde seženeme takovou spoustu svíček?“

„Sebereme je na hřbitově?“

„To by šlo,“ vzdychl Marek. „Ale bude třeba je nějak zamaskovat…“

„Strčí se do zavařovaček olepených papírem s různými vystřiženými vzory,“

navrhla dívka. „Něco takového jsem měla na základce v rámci pracovní praxe.“

„K jakému směšnému povolání?“ žasl svářeč.

„K  žádnému,  prostě  jsme  měli  dodatečné  dvě  hodiny  technických  prací,  prý přežitek z dřívějších dob, ale nikdo to nezlikvidoval. Můžu je vyrobit, jen budou třeba velké zavařovačky a několik rolí pečicího papíru. Postačí padesát kousků?“

„Bude  třeba  proniknout  do  Lazienek  a  prozkoumat,  jak  ten  Bílý  Domek vypadá.“  Zámečník  listoval  v  průvodci  po  Varšavě.  „Bude  vůbec  šance proniknout dovnitř?… Pojedeš se mnou?“ obrátil se k Mance.

„Jasně!“ vyskočila vesele.

Za  hodinu  už  byli  na  místě.  Mírně  mžilo.  Park  vypadal  ponuře.  Zasmušilé stromy  bez  listí  napřahovaly  holé  větve  k  šedé  obloze.  Marek  s  Mankou  prošli bránou  a  vydali  se  dolů.  Minuli  starou  oranžérii  a  záhy  byli  na  místě.  Bílý Domek  měl  tvar  šestihranu.  Obešli  ho  dokola.  Okenice  byly  na  zimu  zavřené.

Dvojice spiklenců se rozhlédla, ale park byl naprosto prázdný.

„Já  se  poseru,“  vzdychl  Marek  při  prohlídce  zámku.  „Muzejníci  investovali do slušné kvality.“

„Dokážeš to otevřít?“ zneklidněla Manka.

„Samozřejmě, jsem přece zámečník.“

Odmotal si šálu.

„Namoč ji ve vodě,“ ukázal na jezírko před budovou.

Manka  poskočila  na  jedné  noze  a  po  chvíli  mu  podala  mokrou  látku.

Vyždímal,  uvázal  tlustý  uzel,  nastavil  patřičně  zámek  a  pořádně  uhodil.  Oko zámku odskočilo.

„Kouzla!“ šeptla.

„Šperhákem bych to dloubal hodinu.“ Usmál se.

Ve  dveřích  byl  ještě  archaický  zámek,  pamatující  snad  ještě  časy  schůzek krále  Stáni.  Marek  ho  otevřel  za  dvacet  sekund.  Vstoupili  do  síně.  Zámečník rozsvítil. Parádní dveře vedly do velké místnosti.

„Jídelna,“  vysvětlil  Marek  nahlížeje  do  průvodce.  „Nábytek  je  pozdější,  ale také hezký, po císaři Františku Josefovi.“

„Jú,“ šeptla Manka. „Je tu krásné.“

Fakticky,  vnitřek  byl  pečlivě  zachovaný.  Podlahy  místností  v  přízemí pokrývaly mozaiky z barevných dřev; vkusný nábytek, porcelánové vázy, busty z mramoru a bronzové drobnosti ideálně ladily s nástěnnými malbami.

„Nevidím alarmy, což je dobře…“

„Co když nás tady někdo najde?“ zneklidněla.

„Bylo otevřeno, tak jsme se schovali před deštěm.“ Usmál se. „Tady je salon.“

Strčil do dveří a přešel do další místnosti. „Určitě tady posedí a budou si povídat.

Přivedeš kozu do jídelny, a až skončí s povídáním, dojde k degustaci.“

„Jasně.“

„Potom si hraběnka určitě půjde lehnout.“ Další dveře je zavedly do ložnice, ve které kralovalo nádherné lože z osmnáctého století.

„Proč  jsou  tady  na  stěnách  namalovaní  ptáci  a  pušky?“  podivila  se  Manka.

„Do ložnice bych raději dala ovečky na počítání…“

„Taková  narážka,“  sklopil  Marek  zrak.  „Víš,  když  sem  král  přivedl  nějakou dámu, byla už jako ulovená… A co dál, každý ví.“

„Do postele a šlo se na věc, šup sem, šup tam,“ domyslela si při pohledu na figurku Amora. „A tyto dveře?“

„Budoárek.“

„Takže po veselém šoustání bylo možné si upravit lokny a domalovat tváře.“

„V  podstatě  nás  zajímají  jen  tyto  tři  místnosti.  Najedí  se,  posedí  a  možná půjde návštěva spát.“

„Nebude si upravovat lokny?“

„A  po  čem?  Nezapomínej,  že  náš  pohlavní  pud  po  zupírštění  vymizel,“

vzdychl.

„Jistě. Nikdy jsem tu nebyla, ale kdysi jsem na výletě nahlížela oknem. Jenže přes záclony nebylo moc vidět.“ Změnila téma: „Proč se tu neprovádí?“

„Je  tu  málo  místa,  určitě  sem  nepouštějí  turisty,  aby  něco  neponičili.

A  muzejníkům  je  asi  líto  podlah…  Uklízejí  tu  určitě  zřídka  a  jen  povrchně.“

Marek  poklepal  na  parádní  pohovky,  polstrované  hedvábím,  a  do  vzduchu  se zvedlo  mračno  prachu.  Podobně  na  háčkovaných  závěsech  bylo  vidět  závěje prachu a pavučin. „Bude tady třeba rychle uklidit.“

„Vysát prach? A bylo by třeba vyvětrat.“

„Žádné větrání. Ale vysát… hm… přivezeme něco ode mě.“

Pobíhající Manka našla koupelnu a po chvíli z ní vytáhla americký vysavač.

„No tohle!“ užasl upír.

„Když sem nepouštějí turisty, napadlo mě, že v koupelně mají příruční sklad všeho, co se může hodit,“ prohlásila rezolutně.

„Bravo, moje škola.“

„Záclony by bylo třeba vyprášit…“

„Vím,  ale  není  jak.  Ostatně  návštěva  se  bude  konat  v  noci,  do  svícnů postavíme  svíčky,  kouty  budou  ve  stínu…  Zhruba  to  přejedeme…  Vysávej,  já přelíznu  podlahu!“  Vydal  rozkazy,  ohrnul  si  rukávy  a  rázně  se  pustil  do  práce.

Činili se dvě hodiny.

„Co  je  v  patře?“  Manka  při  úklidu  narazila  na  schodiště.  „Několik  malých místností.  Není  čas  na  průzkum,“  Marek  pohlédl  na  hodinky.  „Zavíráme a končíme. Zítra je velký den…“

Vydali  se  parkem.  Minuli  bránu.  Hlídač  je  provázel  pohledem  znuděného mopslíka.

„Mluvil jsi o neutralizaci ochranky?“ zeptala se.

„Lazienki hlídá průmyslová stráž,“ vysvětlil zámečník.

„Průmyslová stráž?!“ vytřeštila Manka oči. „Co se tam vyrábí?“

„Vůbec nic, to je prostě název útvaru. Naštěstí ta ochranka není početná, dva hromotluci. Horší je, že Belveder má vlastní. Bylo by dobré, kdyby se nevydali do parku na průzkum. Podle toho, co jsem slyšel, mají psy.“

„Psy,“ zachmuřila se. „Co s nimi uděláme?“

„Samozřejmě  je  zblbneme.  Prastarý  trik  s  názvem  ‚rande  potmě‘.  Zítra  ráno

navštívím  teplokrevného  známého  v  útulku  pro  zvířata.  Vezmu  nějakou  deku a  otřu  jí  několik  hárajících  fen.  Z  té  vůně  zblbne  každý  hlídací  čoklík.  Deku nastříháme  na  kousky  a  rozvěsíme  na  stromy,  ať  si  čokli  hledají!  A  s  nimi i  hlídači.  Zajistíme  jim  hodně  pohybu  na  čerstvém  vzduchu  daleko  od  místa operace.“

„Geniální!“

„Jen musím ještě koupit noviny s nekrology…“

„S čím?!“

STŘEDA

Hrob  soudruha  Parzybrodského  byl  nedaleko  hlavní  aleje  hřbitova  Vojenské Powązki.  Pohřební  obřad  proběhl  kolem  poledne.  Smuteční  hosté  už  dávno odešli  na  pohřební  hostinu,  na  žulové  desce  zůstaly  jen  četné  věnce  a  kytice.

Zvolna nastával časný zimní večer.

„Fí,  fí,  tady  toho  je,“  mumlal  Marek.  „Asi  ze  všech  podniků,  ve  kterých  ten zasraný fízl kdy řediteloval nebo pronásledoval reakcionáře.“

„Krást  věnce  z  partajního  hrobu  mi  připadá  hloupé,“  zahučel  Igor.  „Hlavně mně, vždyť jsem komunista! Asi bych neměl…“

„A oni nás jako směli čtyřicet let okrádat o naše výdělky?“ zavrčel Marek.

„Hm…  No  jistě.  Předpokládejme  tedy,  že  tady  ten  komolil  vznešené myšlenky  Marxe  a  Lenina,  do  Strany  vstoupil  z  konjunkturálních  důvodů a konfiskací těchto věnců prostě vyměřuji spravedlnost a navracím ideologickou rovnováhu…,“ přemítal nahlas zámečník.

„Ale kuš! Drž hubu a ber tiše, jak se patří na obyvatele Pragy!“ zavrčel Dědek Veterán  a  ukládal  nejokázalejší  věnce  na  svůj  rozebíratelný  kamenický  vozík.

„Ta rudá pijavice to už stejně nepotřebuje.“

Po  chvíli  už  táhli  opravdovou  horu  květin  hřbitovem  k  východu.  Cestou nabrali ještě Profesora. O hodinu později přijeli fiátkem k zadní bráně Lazienek.

Marek vyskočil a postaral se o zámky. Byly poněkud zrezivělé a zatuhlé, ale za deset minut je zvládl. Přijeli k Bílému Domku. Shodili věnce u dveří na hromadu a  jeli  dál.  Zaparkovali  u  Kadetky  a  pěšky  se  přikradli  ke  strážnici.  Zámečník zaklepal  a  potom  stiskl  kliku.  Dveře  se  otevřely.  Brána  zahrady  byla  zamčená, ochranka  nečekala  z  této  strany  žádné  ohrožení.  V  místnosti  seděli  dva příslušníci průmyslové stráže.

Marek se uklonil:

„Dobrý den!“

„Co  jste  zač?“  prskl  ten  urostlejší.  „Od  dvou  hodin  je  park  pro  návštěvníky uzavřen. Za takovou dotěrnost mastně zaplatíte.“



„Promiňte zábavný omyl,“ ozval se Profesor. „To není dotěrnost. Přišli jsme sem úmyslně, když už bylo zavřeno, abychom vás zaskočili.“

„Cože? Pitomé žerty!“ Strážce rozepnul pouzdro pistole.

„Jsme upíři,“ přešel Dědek Veterán k věci.

Potom celá čtveřice vycenila špičáky. První hlídač omdlel ihned. Druhý, než padl beze smyslů, stačil ještě zmáčknout spoušť. Houkl výstřel.

„Zasraný estébák!“ Profesor si prohlížel prostřelený bok.

„Proč hned estébák?“ rozzlobil se Marek, který strážné  svazoval  a  dával  jim roubík.

„To je obyčejná ochranka, StB parky nehlídá.“

„Pálil do mě jako na střelnici, hned je znát, že má zkušenost se střelbou do lidí!“

„Máš obsesi.“ Zámečník  dobře  utáhl  uzly, potom prostudoval rozpis služeb a plán parku.

„Je  to  dobré,“  zamumlal.

„Střídají  se  až  v  jednu  v  noci. Jen  si  musíme  dát  pozor  na ochranku  Belvederu.  A  máme kompletní klíče!“

Vyšli  ze  strážnice.  Prut  už čekal  na  autobusové  zastávce.

Pustili ho do parku.

„Je všechno hotové?“

Aristokrat  netrpělivostí  přímo nadskakoval.

„Skoro.“
„Hrabě,“  ozval  se  Marek,


„máme prosbičku…“

„Jsem jedno ucho.“

„Co  se  týče  organizace a logistiky, všechno je našponované jako špagát.

Udělali  jsme  všechno,  co  jsme  mohli,  a  je  šance,  že  se  to  nepodělá.  Ale opakování nebude možné.“

„Rozumím a oceňuji. A samozřejmě se pokusím nějak revanšovat.“

„V podstatě nám jde o to, že by bylo třeba tu tvoji přítelkyni odradit od další návštěvy.  Posmívej  se  jejímu  vegetariánství,  vychvaluj  našeho  známého vlkodlaka a podobně…“

„Udělám, co se dá,“ slíbil Prut, ale jeho výraz naznačoval, že neudělá nic.

Došli k Bílému Domku.

„Rozlož kytice a věnce,“ přikázal Marek.

„Já?!“

„Samo se to neudělá. A pospěš si, já jedu pro tvou holku.“

„A Igor, Profesor a Dědek? Nemůžou se o to postarat?“

„Igor  hlídá  na  straně  Belvederu,  aby  nás  nezaskočila  ochranka  soudruha Prvního.  Dědek  a  Profesor  sedí  na  strážnici  a  předstírají  strážné.  To  je  zcela prioritní úkol a jsou tam absolutně nenahraditelní. Pohni jednou v životě zadkem a nos kytky,“ zavrčel Marek.

Vrátil se k autu a po chvíli už uháněl spícím parkem.

Marta čekala na smluveném místě. Na sobě měla tlustou péřovou bundu a pod ní dlouhé černé koncertní šaty. Ani housle nezapomněla.

„Ahoj!“ Při pohledu na mladou upírku se nejistě usmála.

„Nazdar. Pojď za mnou,“ přikázala Manka.

Proklouzli bránou.

„Tudy jsem nikdy nešla,“ podivila se houslistka.

„Protože je to služební vchod pro zaměstnance, v tuto dobu jsou Lazienki už zavřené. Netrap se, hned budeme na místě.“

Minuli  skleník  pomocného  hospodářství  a  vydali  se  parkem.  V  korunách stromů  pochmurně  šuměl  vítr.  Na  krvavě  červené  varšavské  obloze  vypadaly větve jako dekorace vystřižené z černého papíru. Aleje byly úplně temné.

„Bojím se,“ vypískla Marta. „Je to tu strašidelné.“

„Kdepak,“  uklidnila  ji  Manka.  „Ničeho  se  neboj,  protože  nejhorší  bestie v tomto parku jsem já.“

Ve  tmě  se  zablýsklo  několik  bodů.  Upírka  si  teprve  po  chvíli  uvědomila,  že jsou  to  očka  veverek.  Zvířátka  zírala  na  opožděnou  návštěvu.  Kdesi  ve  tmě zadupaly nožičky. Znělo to, jako kdyby se zmutovaný kapr vydal na noční lov.

„Bojím  se.“  Marta  křečovitě  uchopila  Manku  za  ruku.  „Brrr…  Ty  máš  ale studené dlaně…,“ podivila se.

„To  proto,  že  jsem  upír.  U  nás  je  to  normální.  Teplota  okolí  plus  několik stupňů z chemických přeměn.“

Manka  nechtěla  dodávat,  že  je  to  tím,  že  je  mrtvá…  Její  spolužačka  se zachvěla ještě víc, ale ruku už nepustila.

„Vždycky jsem si myslela, že upíři mají také dlouhé drápy, spáry nebo jak to nazvat,“ plácla.

„Možná bych si je mohla pořídit,“ zamyslela se Manka. „Ale asi by překážely při háčkování.“

Za  několik  minut  byly  na  místě.  Ve  vile  bylo  teplo  a  světlo.  Manka  svlékla plášť a pomohla spolužačce z tlusté péřové bundy.

„Konečně jste tady.“ Ze salonu vyšel hrabě Prut.

Marta vyjekla a omdlela.

„Copak?“ frkl aristokrat. „Neviděla v životě upíra?“

„Možná viděla,“ odsekla Manka, „ale ještě si nezvykla.“

Pracně ji vzkřísili.

„Nevysajte mě!“ vyjekla a zvedla víčka.

„Nikdo tě nepokouše,“ ujistil hrabě. „Osobně dávám přednost zralým ženám, Manka  je  tvá  kamarádka,  a  mého  hosta  se  vůbec  neboj.  Hraběnka  Delfína  pije jen zvířecí krev.“

„Mééé…,“ ozvala se jako odpověď z koupelny koza.

„Ale stejně se bojím…,“ zuby jí zvonily jako stříbrné zvonečky.

„Měla by dostat něco na uklidnění,“ zamyslela se Manka. „Není tu náhodou lékárnička pro pracovníky muzea?“

„Myslíš,  že  by  valeriánské  kapky  pomohly?  Dá  se  po  nich  hrát  na  housle?“

otočil se hrabě k dívce.

„Asi ano, ale mnohem pomaleji.“ Zdálo se, že se už trochu ovládla. „Zkusím to bez nich. Kam se mám postavit? Přinesla jsem skládací pultík.“

„My  budeme  sedět  tady  v  salonu.“  Vedl  ji.  „Musíme  si  promluvit,  bylo  by dobré,  kdyby  hudba  zněla  v  pozadí,  nepříliš  hlasitě…  Vytvoříš  tak  kouzelný podklad pro naše tête-à-tête, a neztížíš nám konverzaci… Třeba v ložnici?“

Marta  neodpověděla,  jen  polekaně  pohlédla  na  Manku  a  trochu  zezelenala v obličeji.

„V jídelně,“ navrhla upírka. „Bude vhodný tento kout?“

„Ideální.“  Teplokrevná  vytáhla  z  tašky  skládací  pult,  rozložila  ho  a  patřičně postavila. „Bože, tolik květin…,“ zašeptala s obdivem, když se rozhlédla.

„Šlohnuté  na  stranickém  pohřbu.“  Hrabě  došel  k  věnci  červenobílých  růží a strhl přehlédnutou stuhu s nápisem „Poslední rozloučení.“

„Upíři  nejedí  nic  normálního,  ale  kdybys  dostala  hlad,  jsou  tu  pro  tebe zákusky  a  minerálka.  Postavím  je  tady  k  oknu.“  Manka  obratně  rozložila skromné občerstvení na široký mramorový parapet.

„My jako občerstvení vycucneme kozu,“ vysvětlil Prut. „Sice by se mělo jíst v jídelně, ale tam asi…“

„To…  to  je  hrozné,“  vypískla  Marta.  „Ubohé  zvíře…  Ale  raději  zvíře,  než

bych to byla já,“ dodala rychle.

„Ucpeš si uši,“ uklidnila ji kamarádka.

„Ale to nejde, ucpat si uši a současně hrát na housle…“

„Ničím  se  netrap,  vytáhni  housle  a  rozehraj  se,  moc  času  už  nezbývá,“

nabádala Manka.

„Není  čas?“  Marta  znovu  zbledla  a  začaly  se  jí  třást  ruce.  „Proč  jsem  s  tím souhlasila?“ Třásla se jí i brada.

„Protože potřebuješ vydělat,“ přerušila ji kamarádka. „Do práce. Ukaž dnes, co umíš. A přestaň se třást, nikdo ti neublíží.“

Po chvíli se ozvala hudba.

„Můj Bože,“ zašeptal hrabě. „Je opravdu dobrá! Sice jsem nebyl na koncertě dobrých  pár…  pár  desítek  let,  ale  pamatuji  si,  jak  v  tomto  parku  koncertovali královi dvorní hudebníci…“

Hra na housle Martu zřejmě uklidnila. Soustředěna na přejíždění smyčcem po strunách zapomněla na strach.

Marek  zajel  na  udanou  adresu.  V  nevelké  vile  na  Bródnu  podle  nápisu  sídlilo náboženské sdružení. Zámečník zazvonil domácím telefonem.

„Dobrý  den,  přijel  jsem  pro  zásilku,“  prohlásil.  Branka  cvakla  a  hned  se objevila žena.

„Pro zásilku z Francie?“

„Ano.“ Uklonil se.

„Pojďte dál.“

V  garáži  byl  nevelký  sklad.  Nahromadily  se  tu  různé  dary,  kterými  ze zahraničí podporovali bratry ve víře. Stály zde kartony s oblečením, regály plné náboženské literatury a další věci. Uprostřed místnosti byl velký balík zabalený do  plachty.  Marek  očekával  rakev,  takže  se  trochu  podivil  při  pohledu  na  jiný tvar balíku a ostrý zvířecí pach.

Stáhl plachtu a jejich očím se zjevila transportní klec se spící černou panteřicí uvnitř.

„A sakra,“ zamumlal.

Kočka  líně  otevřela  oči,  potom  se  rozsypala  na  prach,  který  se  po  usazení proměnil  v  drobnou  dívku  v  elegantním  francouzském  kostýmu.  Marek  otevřel dvířka. Galantně se uklonil.

„Madam  že  ne,  ma  paž…,“  začal  koktat  nečetná  francouzská  slova,  která  si pamatoval.

„Netrapte se, mluvím polsky.“

Upírka půvabně seskočila na zem a narovnala se. Černé vlasy měla ostříhané na ofinu, husté brvy tvořily oblouky. Velké oči působily dojmem mírně vlhkých, na rtech bloudil jemný úsměv. Byla velice hezká. Marek nedokázal odhadnout, jestli  její  biologický  věk  je  dvacet  nebo  třicet  let,  v  každém  případě  se  jednalo o nadčasovou krásu.

„Kde je hrabě Xavery…?“ zeptala se.

„Jsem jeho komorník. Požádal mě, abych pro vás zajel. Jmenuji se Marek…“

„Delfína  hraběnka  de  Saint  Aurignac,“  představila  se  a  podala  mu  ruku k políbení. „Jedeme.“

Poděkovala  majitelce  vily  a  vyšli  na  ulici.  Zámečník  zdvořilým  gestem otevřel dvířka.

„Co je to za podivné vozidlo?“ Hraběnka lustrovala fiátka lorňonem. „To auto je pro dvě nebo čtyři osoby?“

„Teoreticky  čtyři,  ale  v  případě  potřeby  se  do  něho  nacpeme  v  šesti  i  se zavazadly.“

V půlhodince projeli městem a přijeli k zámečku.

„Paní, vítejte na mém skromném prahu.“ Hrabě Prut se hluboce uklonil.

Hraběnka Delfína mu podala drobnou ručku k políbení.

„Také mám radost, můj drahý, že tě vidím…“

„Pojďte do salonu, paní…“

V  tichu  zámečku  sladce  zněly  zvuky  houslí.  Vstoupil  do  nitra  tonoucího v květinách.

„Vidím, že sis zapamatoval můj vkus.“ Kouzelně se usmála. „Ale co vidím?“

Pohlédla  lorňonem  na  Martu.  „Přivedl  sis  mladou  chutnou  dívenku,  ty  starý nestydo!“ Pohrozila mu žertovně prstem.

„Kdepak, paní, ta je zde jen proto, aby nám zpříjemnila čas svými houslemi,“

ohradil se. „Hříchy mého mládí se vracejí už jen jako krásné vzpomínky…“

„Nu  ovšem,“  vzdychla.  „Ty  starý  satyre,  máš  na  co  vzpomínat,  pokud  jde o hříchy. Podle stromů v tomto parku je vidět, kolik času už uplynulo. Pamatuji je jako útlé sazeničky.“

„Račte do salonu, paní.“ Hrabě strčil do dalších dveří.

„Ho,  ho,  známý  vnitřek.“  Hraběnka  se  usmála  svým  vzpomínkám.  „Jen nábytek stál jinak, tady bylo lůžko, na kterém jsem odevzdala panenství Staškovi Poniatowskému, a další noc jeho bratru Kazimírovi…“

„Byl jsem přesvědčen, že panenství jsem tě zbavil já?!“ zachmuřil se hrabě.

„Nemyslel sis to sám, můj drahý, nemyslel…“ Svůdně se protáhla. „Dokonce i ten trouba Napoleon naletěl na staré ženské triky. Ech, ztracené mládí… Nebo to nebylo tady?“

„Ložnice je tam,“ ukázal.

„Tolik  času  uplynulo,  zapomínám…“  vzdychla.  „Ale  raději  povídej,  jak  se máš. Myslela jsem, že žiješ v nouzi pod botou komunistů, a mezitím vidím, že není tak zle. Zaměstnáváš dokonce soukromý orchestr. Malá hraje skvělé…“

„To je sólistka zdejší filharmonie,“ zalhal bezostyšně. „Pro tebe všechno…“

„A tolik květin. Tuto roční dobu musely stát majlant.“

„Bída nikdy nepatřila k mým vadám,“ ohrnul rty.

„A nepokusili se ti to sebrat, když sem přišli Rusáci?“

„Rudí se mě neodvážili dotknout.“

„Nu,  zabrat  jeden  ze  zámečků  krále  Stanislava  je  opravdu  neobvyklé.“

Zavrtěla obdivně hlavou. „Musíš mít s nimi docela dobré vztahy, že?“

„Nějak se dohodneme. Musím přece někde bydlet.“ Pyšně vypjal útlou hruď.

„V  dohadování  jsi  byl  vždycky  bystrý.  Barská  konfederace,  Targowica, pochopové  Kateřiny  Druhé,  Kościuszkovi  vojáci,  Prušáci,  Napoleonova vojska… Ať přišel kdokoli, vždycky jsi vyplaval nahoru jako olej. Vyklouzl jsi z každého maléru. Morální páteř máš ohebnou.“

„Nech  toho,  paní,  co  bylo,  minulo.  Dějiny  mě  možná  pomluvily,  ale  podle svého názoru jsem vždycky jednal pro vyšší dobro…“

„… kterým byl vždycky tvůj měšec!“ Pohlédla na něho ostře lorňonem.

„To  jsou  opravdu  dávné  věci.  Při  ležení  v  rakvi  jsem  mnohokrát  promyslel svůj  život  a  úplně  jsem  se  změnil.  Samozřejmě  k  lepšímu.  Nepokládám  už peníze za důležité.“

„To jsi nepokládal nikdy,“ rozesmála se. „Rozhazoval jsi je plnými hrstmi na všelijaké pitomosti.“

„Posaď se, má drahá.“ Ukázal na chaise longue.

„Ty můj hřebečku, jak vidím, instinkty nevyhasly.“ Delfína obloukem obešla osudový kus nábytku a usedla do křesla.

„Po tak dlouhé cestě máš určitě hlad,“ prohlásil.

„Jistě, ráda bych na zub nějakou srnku nebo jelínka…“

Prut zazvonil stříbrným zvonečkem.

Manka  převlečená  za  komornou  přivedla  kozu.  Zvíře  při  pohledu  na  dvojici upírů ironicky zamečelo a potom se pokusilo dostat k pohřebnímu věnci.

Hraběnka hleděla zaskočeně na dívku.

„Co se stalo?“ zneklidněl Prut.

„Obvykle  slyším  výrazné  echo  cizích  myšlenek,  ale  ona…  Je neproniknutelná.“

„Manko, mysli na něco!“ rozkázal.

„Zvláštní,  slyšela  jsem  jen  šum,  jako  v  rádiu,  když  není  naladěná  žádná stanice.  Teprve  teď  slyším  něco  o  prádle,  kosmetice,  penězích…  Jako  kdyby měla předtím v hlavě naprosto prázdno…“

Mladá upírka se uklonila a tiše vyšla.

„No  prosím,  sólistka  z  filharmonie,  služebná,  komorný…  Fí,  fí…  A  co  je

toto?“ Hraběnka si prohlédla zvíře. „K čertu, proč je ta koza růžová?“

„Filaretova koza, export z Pamíru,“ pochlubil se hostitel. „Vysoko v horách je tam  malá,  přísně  tajná  rezervace.  Celá  obklopená  ostnatým  drátem  a  strážnými věžemi.  Střeží  je  výběrový  oddíl  sovětů,  takzvaný  strojbatalion.  Jsou  to  takové bestie, že jim důstojníci ani nedávají pušky!“ fantazíroval.

„Sacrebleu!“ užasla hraběnka.

„Pro  tebe,  má  drahá,  všechno!  Mí  lidé  se  tam  vypravili  a  sebrali  jim  kozu přímo  pod  nosem,“  prášil.  „Strojbatovci  Je  tři  dny  honili  po  horách s naostřenými stříbrnými lopatkami v pazourech! Dej si na zdraví!“

Za  hodinu  Manka  odvedla  zvíře,  trochu  ochablé  a  strnulé,  ale  stále  živé, a zavřela je v koupelně.

„Panstvo si přeje vyslechnout něco jiného,“ otočila se k Martě.

„Mám zahrát Ciurlionise?“

„Třeba.“ Upírka sice nevěděla, co je to zač, ale usoudila, že je to stejně jedno.

Z  houslí  plynula  hudba  trochu  živější,  současně  bohatá  a  úžasně  smutná.

Někdo zaklepal třikrát na okenici. To Marek sděloval, že zapálil lampiony.

„Zvu na procházku,“ uklonil se Prut.

„Ech. Škoda, že je zima a půlnoc,“ vzdychla Delfína. „Měla jsem tento park moc ráda…“

Vyšli ven. Lampiony neposkytovaly moc světla, ale bylo je vidět.

„Copak nemáš elektrické lampy?“ podivila se hraběnka.

„Samozřejmě  mám,  ale  chtěl  jsem,  aby  sis  připomněla  časy,  kdy  jsme  byli v tomto parku naposledy spolu, ještě za krále Stanislava, a napadlo mě, že právě lampiony  místo  té  pitomé  elektriky  nám  pomohou  vcítit  se  do  té  doby  a  lépe připomínat tehdejší šťastné časy…“

„Jak romantické,“ vzdychla. „Ale co je nyní v paláci Na Vodě?“

„Muzeum,“ přiznal nerad. „Víš, je taková doba, že jsem musel souhlasit, aby mi do parku lezli turisti.“

„A v Belvederu?“

„Bydlí  tam  soudruh  První  tajemník.  Tedy  oficiálně  se  říká,  že  tam  bydlí, protože  z  obavy  před  atentátem  spává  v  protiatomovém  krytu  pod  svou  vilou kdesi na Mokotově.“

„Takže  ses  nejen  spřáhl  s  bolševiky,  ale  navíc  jsi  sousedem  sovětského místodržitele. Neuvěřitelné.“

Prošli se, obešli kolečko vyznačené lampiony.

„Chtěla jsi mluvit o něčem důležitém, paní,“ začal Prut.

„Ach ne.“ Odmítla ho mávnutím ruky. „Už všechno vím. Rozloučím se, můj drahý… Jen ještě jednou nahlédnu na známá místa.“

Opravdu se prošla po pokojích, vyměnila si několik slov s Mankou, dovolila

hraběti  polibek  na  tvář  na  rozloučenou,  a  potom  se  půvabně  rozpadla  na  hejno netopýrů a odletěla.

„Ech, taková žena,“ vzdychl aristokrat. „Nevím, proč se k ďasu obtěžovala do Varšavy,  ale  rád  jsem  ji  ještě  jednou  viděl.  Půjdu,  pokusím  se  dnes  ještě  dostat něco na zub.“

„Já uklidím…“

Upírka vstoupila do zámečku. Koza se už trochu vzpamatovala. Poskakovala na dlaždičkách a mečela. Manka jí nasadila ohlávku a zašla do jídelny.

„A máme po práci.“ Usmála se na Martu. „Sbal krám.“

„Líbilo se jim, jak hraju?“

„Byli uchváceni. Prý máš velký talent, a hrabě Prut je odborník. Jeho názoru můžeš  věřit,  za  dvě  stě  padesát  let  slyšel  ledacos.  A  tady  máš  své  prachy.“

Odpočítala  kamarádce  na  ruku  deset  bankovek.  „A  ještě  prémie  od  hraběnky.“

Přidala olivově zelenou pětisetfrankovou bankovku.

„Francouzské franky? Och! Je to tvrdá valuta, dá se za ni nakoupit v Tuzexu.

Ale kolik to vlastně je?“

„Kurs  je  asi  šest  nebo  sedm  franků  za  dolar.“  Manka  si  připomněla  kšefty, kterými nepřetržitě nudil Konrád.

„Takže je to osmdesát doláčů?! Díky!!!“ Marta se vrhla kamarádce do náruče.

Její  krk  se  ocitl  právě  v  dosahu  špičáků,  ale  Manka  se  s  titánským  vypětím vůle udržela.

„Kdybys  měla  ještě  podobnou  fušku,  nezapomeň  na  mě,“  plácala  vesele blondýnka.  „Zahraju  vám  všechno,  co  budete  chtít.  Nemám  v  repertoáru  jen Vivaldiho! Hraju na klavír i na housle. Umím i tančit. A jsem hezká, za takové prachy můžu dělat i striptýz! Navíc jsi má nejlepší kámoška, takže věz, kdybys měla hlad nebo podobně, přijď ke mně si cucnout.“ Políbila zaskočenou Manku na tvář. „Vy upíři jste opravdu v pořádku! Jako idiotka jsem podlehla hloupým hororům…“

Cvakly vstupní dveře. Přišel Marek.

„A je po akci,“ konstatoval. „Zhasněte světla a balíme. Odvezeme tě domů, už je skoro půlnoc,“ otočil se k Martě.

„Děkuji.“

„Vezmi kozu, tady by chcípla hladem, Dědek Veterán se o ni postará,“ navrhl Mance.

„A květiny?“

„Ať zůstanou… Soudruh Parzybrodski je už nepotřebuje…“

Jak  se  ukázalo,  zaparkoval  autíčko  naproti  vchodu  do  zámečku.  Marta  se usadila  vzadu,  kozu  nacpali  vedle.  Manka  si  sedla  vedle  řidiče.  Vyrazili  bez rozsvícených reflektorů. Lampiony už také zhasly. Veverky vyběhly společně na trávníky a provázely je pronikavým pohledem stovek korálkových očí.

„Brrr…,“ otřepal se Marek. „Ti zatracení vlezlí rudí škůdci…“

„Nemají  spát  zimním  spánkem?“  divila  se  houslistka.  „A  vůbec,  neměly  by v tuhle hodinu spát i normálně?“

„Měly by… Ale v tomto parku… Je to fuk,“ zamumlal.

Projeli alejí. Za stromy byla vidět hladina jezírka. Manka postřehla koutkem oka něco jako černý ostrov uprostřed, ale když otočila hlavu, spatřila jen kruhy rozbíhající se po hladině.

„Co to bylo? Tady snad velryby nejsou?“ zeptala se.

„Určitě  nějaký  náckokožrout,“ [18] vzdychl  Marek,  ale  už  tuto  myšlenku  dál nerozvíjel  a  Manka  byla  příliš  unavená,  než  aby  se  vyptávala.  Vyjeli  za  bránu.

Zámečník na chvíli vystoupil a nasadil zámky. Jeli usínajícím městem.

„Je  asi  šíleně  romantické  být  upírem,“  žvanila  vesele  Marta.  „Putovat  tmou, vysávat  krev,  bydlet  v  paláci…  Bože,  ještě  nikdy  jsem  nekoncertovala  v  tak krásném historickém interiéru!“

„Je  to  trochu  jinak,“  ozval  se  Marek.  „Dnes  to  byla  mimořádná  akce,  běžně žijeme skromněji…“

„A ty jsi tou krvavou dietou zkrásněla,“ řekla Mance. „Už nemáš ty nechutné uhříky  ani  mastné  vlasy  a  zeštíhlela  jsi.  Ta  bledá  pleť  skvěle  zdůrazňuje  černé vlasy.  Opravdu  vypadáš  jako  filmový  upír,  ještě  by  sis  měla  přejet  červenou rtěnkou rty, to zdůrazní sněhovou bělost špičáků.“

„Myslíš?“ podivila se kamarádka.

„A načerni si řasy. Můžeš mi věřit, vyznám se v tom.“

Konečně  zastavili  u  jejího  domu.  Manka  musela  vystoupit,  aby  bylo  možné sklopit sedadlo a pustit houslistku z auta. Marta pohladila na rozloučenou kozu, uklonila se Markovi, upřímně políbila kamarádku a šla domů.

„Bože,“ vzdychl Marek, když za Martou klaply dveře. „Už ze mě padá napětí.

Sehráli jsme to! Podařilo se! Dokázali jsme nemožné! Rozumíš? Nemožné!“

„Fakticky,“  přiznala  Manka.  „Bylo  to  ďábelsky  obtížné,  ale  všechno  jsme udělali  dokonale…  Všechno  se  podařilo.  Zajistili  jsme  palác,  jídlo,  spoustu květin, dokonce i romantickou noční procházku parkem…“

„To, co jsme udělali, to… to bylo…,“ nedokázal najít patřičný výraz. „Něco velkého.  Nepředstavitelného.  Bláznivého,  ale  v  tom  bláznovství  současně absolutně  geniálního.  Přejdeme  do  dějin  světového  upírství  stejně  jako  hrabě Dracula!  Co  to  povídám!  Vlad  Narážeč  nám  nesahá  ani  po  kotníky.

Zorganizování  této  mystifikace  bylo  akcí  srovnatelnou  s  letem  lidí  na  Měsíc!

Aristokratický  raut  přímo  v  srdci  socialistické  země  a  přímo  pod  nosem soudruha Prvního! Vypekli jsme lidovou moc i bezpečáky! Nemůžu tomu uvěřit.

V zahraničí…“

„Zahraniční upíři nic z toho nepochopí,“ zchladila ho Manka.

„Ale nepovídej. O našich činech se bude psát v knihách! Ještě uvidíš! Počkej dvacet třicet let a sama si to přečteš!“

„Kydy!“ posmívala se, vmáčkla se hlouběji do sedadla a přitulila k teplé koze.

Zvíře nic nenamítalo. Jízda autem obě pomalu ukolébala ke spánku.

Uplynuly  asi  dva  týdny  od  velké  mystifikace,  když  Manka  našla  v  poštovní schránce další obálku s francouzskými známkami. Hrabě i tentokrát telepaticky vycítil, že něco přišlo, protože se večer objevil převzít dopis.

„Přečti nám, jak se jí tu líbilo,“ požádal Marek. „Stálo nás to tolik úsilí…“

„Prosíme,“ dodal Igor.

„Tak dobře…“ Prut rozpáral drápem obálku a začal číst: Můj drahý. 

Cestou do Polska jsem byla přesvědčená, že pod vládou komunistů vegetuješ v  naprosté  nouzi,  skrývaje  se  před  tajnou  policií.  Jsem  opravdu  udivena  tím, s  čím  jsem  se  setkala,  a  po  prohlídce  tvého  paláce  jsem  se  cítila  přímo znechucena, že ses do takové míry sbratřil s vražedným rudým režimem. 

Bohužel jsi se za ta dvě století, co uplynula od našeho rozloučení, nezměnil. 

Myslela jsem, že tě věk učiní lepším člověkem, stejně jako mě. Přinese ti rozum a  osvícenost,  a  uvolnění  ze  spárů  pohlavního  pudu  učiní  tvůj  život  morálnější. 

S  lítostí  musím  konstatovat,  že  jsi  dál  ubohou  filckou  lísající  se  k  patám  každé, i té nejzvrhlejší moci, jen když je patřičně silná a má peníze. Jistě chápeš, že za takové  situace  jsem  své  plány  zapojit  tě  do  společných  akcí  musela  odložit  ad acta. 

Kozu  jsem  sála  jen  ze  zdvořilosti,  protože  jsem  rozhodně  proti  exterminaci ohrožených  druhů.  Určitě  to  nepochopíš,  vždycky  sis  myslel,  že  stojíš  nad právem a společnost ti má sloužit jen k okrádání a jebání. Také jsem ti chtěla dát dvacet  tisíc  dolarů,  ale  když  se  ti  vede  tak  dobře,  nebudu  tě  urážet  podobnou almužnou. 

Chladně zdraví

Tvá bývalá přítelkyně Delfína

 

Po přečtení dopisu hrabě upadl do hluboké zádumčivosti.

„Dvacet tisíc dolarů?!“ vykoktala Manka.

„To jsme to posrali,“ vyjekl Marek a zoufalstvím začal bušit hlavou do zdi.

Igor  neřekl  nic.  Došel  těžkým  krokem  k  chladničce,  nalil  si  plnou  sklenku krve notorického alkoholika a vypil ji na ex jako lék.







MEANDRY VLASTENECTVÍ



Nad  Pragou  se  rodilo  hnusné  ráno.  V  noci  přišlo  oteplení a  z  oblohy  padal  nechutný  mrznoucí  deštík.  Náklaďáček  se sovětskými  poznávacími  značkami  zaparkoval  před  barem v  Zoubkovské  ulici,  co  by  čepicí  dohodil  od  vedlejšího vchodu  do  Róžyckiho  bazaru.  Řidič,  dýchající  si  do  dlaní, rozložil na kolenou plán města a v boji s latinkou si plánoval další trasu.

Nepostřehl  několik  místních  grázlů,  kteří  se  přikradli  zezadu,  rozpárali plachtu  a  v  poklidu  vytahovali  převážený  náklad.  Nepostřehl,  že  za  kabinou šlohli  náhradní  kanystr.  Teprve  poté,  kdy  se  zlodějíčkové  vrátili  se  zvedákem, aby šlohli kola, pochopil, o co jde.

„Ož vy, job vašu…,“ zařval vztekle.

V první chvíli popadl pořádný francouzák a otevřel dveře kabiny. Ihned však postřehl  svou  chybu.  Hoši  měli  výjimečně  odporné  ksichty  a  značnou  početní převahu, takže místo aby se dal do rvačky, bezděčně šlápl na plyn.

Vůz  vyplivl  z  výfuku  oblak  smrdutých  spalin,  vyrazil  dopředu  a  odbočil  do Trhové. Šejdíři sprostě zakleli a potom se vydali do brány obhlédnout lup. Něžně poklepali  na  plný  kanystr.  Potom  vylomili  víko  bedny.  Odhrnuli  vycpávku a  zjevil  se  jim  oblý,  černě  lakovaný  povrch,  ozdobený  výrazným  žlutým symbolem radioaktivity.

„Kurva!  Kurva!  Kurva!“  Výkřiky  plné  údivu,  nedůvěry  a  hrůzy  se  nesly labyrintem průchozích dvorků.

Úporně  zvonící  telefon  vytrhl  Radka  ze  spánku.  Student  vstal  z  gauče,  a  aniž

otevřel oči, nahmatal telefon.

„Haló?“ zamumlal do sluchátka.

„Máme  problém,  Brona,“  ozval  se  major  na  druhé  straně  linky.  „Problém jako…,“  zamyslel  se  při  hledání  patřičně  konkrétního  přirovnání,  ale  zřejmě  je nenašel, protože řekl pouze: „Za půl hodiny se hlaste u mě. Hned pro vás přijede auto.“

„Co se stalo?“ zneklidněl Radek.

„Ne po telefonu,“ odseklo sluchátko.

Spojení bylo přerušeno.

„A sakra,“ vrčel student pohlížející oknem na deštivý Žoliboř. „Proč jsem se k  ďasu  stal  konfidentem?!  Zatím  z  toho  nemám  žádný  užitek  a  ještě  musím z  domu  v  takovém  počasí…  Co  na  to  povíš?“  pohlédl  při  oblékání  kalhot  na Lunu.

Fena okázale zívla, ale z jejího pohledu bylo možné poznat, že ho pokládá za naprostého  blbce…  Za  necelých  čtyřicet  minut  stál  Radek  před  stolem  v  malé pracovně majora Nefritova.

„Hlásím se na rozkaz,“ zasalutoval.

„Posaďte  se.“  Estébák  ukázal  na  tvrdou  židli.  Sedadlo  vyleštěné  zadky četných vyslýchaných se lesklo jako zrcadlo.

„Pomyslete  si,  Brona…,“  začal  major.  „Představte  si,“  ztišil  hlas,  „nenadálý vstup sovětských vojsk do naší země.“

„Předst… co?“ nepochopil student.

„Rusáci vám vjedou na dvůr!“

„Takže  bude  třetí  světová  válka?“  podivil  se  konfident.  „Co  tedy?  Máme uvítat spojence chlebem, solí… a určitě i kořalkou? A já, jako váš člověk, půjdu na frontu nebo budu potřebnější v zázemí?“

„Nežvaňte  pitomosti,  tentokrát  musíme  mluvit  upřímně.“  Šéf  stiskl  tlačítko a  vypnul  magnetofon.  „Představte  si,  že  se  stalo  něco  tak  strašného,  že  náš spojenec se může každou chvíli rozhodnout, že nás navštíví, a při té příležitosti nás, řekněme… potrestat.“

„Potrestat. Jak?“

„Tak,  jak  to  dovedou  jen  Rusáci!  Vedení  strany  poslané  na  Sibiř!  Maso odjíždějící ve vagonech za Bug!“

„To se jim nepodaří,“ zazněla v Radkově hlasu neochvějná jistota.

„Co se nepodaří?“ naježil se polda.

„To  s  tím  masem.  Ruští  soldáti  přece  nebudou  mít  přídělové  lístky.  Ale i  kdyby  měli,  naše  nedostatky  v  zásobování  nás  účinně  ochrání  před  jakoukoli krádeží potravin.“

„Hm…  Budiž.  V  tom  případě,“  major  klesl  hlasem  do  zlověstného  šepotu,

„představte  si,  Brona,  milion  opilých  vojáků,  jak  znásilňují  nás,  domácí, a kradou chodcům hodinky.“

„Rudá  armáda  ženy  neznásilňovala!  To  je  špinavý  výmysl  neonacistické propagandy!“ načepýřil se mladík.

„Když  Rudá  armáda  dostane  rozkaz,  nebude  se  starat  o  pohlaví  a  znásilní všechno!“

Radek se necítil dobře. V šéfově hlase zněla železná, neochvějná jistota.

„Takže kluky…“

„Nevynechají  nikoho.“  Majorova  slova  padala  těžce,  jako  by  byla  odlita z  olova.  „Ojedou  mě,  vás,  vaši  pobožnůstkářskou  babičku,  stranickou  máti a dokonce vytáhnou z hrobu sestru upírku. Neušetří nikoho.“

„Ale za co?“ vyjekl.

„Brona, jste sice idiot, ale pokud jde o práci pro oddělení, nepochybuji o vaší svědomitosti, loajalitě a diskrétnosti. Nyní vám povím něco velice důvěrného. Je to státní tajemství, a to takové, jaké je možné slyšet jen jednou v životě.“

„A potom.“ Vyděšený Radek si přejel dlaní po krku.

„Přestaňte  blbnout!  Jsme  socialistická,  demokratická  bezpečnost,  a  ne imperialističtí mordýři z CIA! Šlo mi o to, že taková tajemství se vyskytují tak zřídka,  že  z  hlediska  statistiky  není  šance,  že  něco  takového  uslyšíte  ještě jednou.  Samozřejmě,  pokud  promluvíte,  stane  se,  co  se  má  stát.“  Tentokrát  si přejel po krku on.

„Tak to nechci slyšet.“ Student si demonstrativně ucpal uši.

„Poslyšte,  Brona,“  naštval  se  major.  „Vysvětlím  to  ještě  jednou.  Zavřete klapačku a poslouchejte. Ještě máme šanci vyklouznout.“

Radek si poslušně uvolnil uši.

„Náš  spojenec  se  každým  dnem  může  stát  naším  okupantem.  Vyrobili  jsme průšvih.  Zklamali.  Možná  jsme  dokonce  jistým  způsobem  zradili  Varšavskou smlouvu.  Dnes  ráno,  konkrétně  před  hodinou,  šlohli  na  Praze  z  ruského náklaďáku atomovou bombu.“

„Kriste!“ vyjekl student, přestože byl ateista. „Proč jsme to k čertu udělali?“

„Ne ‚my‘ jako služba, ale ‚my‘ jako národ. Konkrétně to udělala nejčernější reakční chamraď naší země, čili pražská plotna. Naštěstí řidič nebyl pitomec. Ví, že když se to prolákne, půjde pod kytičky on i celá jeho vesnice. Místo aby letěl na  své  vyslanectví,  přišel  k  nám.  Protože  případ  je  zatraceně  choulostivý, přidělili ho nám, elitě StB, Oddělení P. A já ho přiděluji vám, protože jste jedním z mých nejlepších lidí.“

„Děkuji za důvěru. A když zklamu?“

„Nezklamete,  protože  jistě  chápete,  Brona,  že  ta  bomba  se  musí  najít,  a  to rychle,  během  několika  hodin.  Když  se  nenajde,  Rusáci  sem  pošlou  milion vojáků a budou ji hledat sami… Takže jen my můžeme zachránit socialistickou vlast!“

„Ale  sověti  jsou  taky  socialisti?“  zmátl  se  mladík  definitivně.  „Nebo  spíš komunisti?“

„Uvažujte  takto,  Brona:  cukr  povzbuzuje,  ale  nadbytek  cukru  škodí.  Se socialismem je to stejné. Cukrovka je nebezpečná nemoc. Víte, co se stane, když není  cukrovkář  opatrný?  Musíme  zachránit  naši  zemi  před  nadměrnou, nárazovou dávkou socialismu!“

„Rozumím. Ale ta bomba může být kdekoli,“ vykoktal Radek.

„Nežvaňte pitomosti, Brona. Může být jen na dvou místech. Buď ji uschovali v nějakém doupěti, nebo odnesli do Róžyce. V prvním případě jsme v prdeli, ve druhém  to  máme  v  suchu.  Případně  ji  mohli  odnést  ještě  na  americké vyslanectví, ale to je hlídané.“

„Chcete říct, soudruhu majore, že by pražská plotna mohla odnést bombu do bazaru?“ spadla studentovi údivem brada.

„Už  jsme  tam  konfiskovali  všelijaké  věci.  Ech,  Brona,“  vzdychl  estébák s  politováním.  „Vy  prostě  nevíte,  jaká  lidská  džungle  je  ten  zatracený  Róžyc!

A o kolik lidí jsme tam přišli! O ty nejlepší! Žbik, Borewicz, Sowa… Právě tam přešli  na  temnou  stranu  síly.  Za  balík  dolarů,  za  nové  holínky  nebo  digitální hodinky  prodávali  socialistickou  vlast…  Nějaký  hajzl  dokonce  otrávil  psa Civila.  Ti  dobytci  mu  dali  kousek  takové  šunky,  že  mu  to  z  fleku  vlezlo  na mozek! Už nechtěl brát do huby přídělové žrádlo a tak chcípl hladem! Pomstili jsme  ho  strašlivě.  Mí  lidi  vyvlekli  za  vlasy  dvacet  babek  uzenářek z předměstského vlaku. Bohužel kromě zkonfiskování a snědení zboží jsme nic dělat  nemohli…  Intervenoval  sám  První  tajemník.  Asi  jsme  nechtěně  narušili zásobování budovy ÚV uzeninami.“

„Ústřední  výbor  Polské  sjednocené  dělnické  strany  kupuje  na  Róžyckiho bazaru?“

„Samozřejmě,  protože  na  tržišti  na  Polné  mají  přece  napálené  ceny…

A  nežvaňte  pitomosti.  Žádný  Ústřední  výbor,  jen  politicky  neuvědomělý personál  sídla  ÚV,  který  se  nějakým  zázrakem  dokázal  zaměstnat  ve  stranické jídelně! Snad si nemyslíte, že naši soudruzi tušili, odkud jsou ty šunky a salámy?

Tedy,“ major postřehl, že se ukvapil, „samozřejmě by si to okamžitě domyslili, ale  důležité  státní  záležitosti  je  pohltily  do  té  míry,  že  nevěnovali  pozornost tomu,  co  jedí.  A  nepokoušejte  se  myslet  si  něco  jiného!“  pohrozil spolupracovníkovi prstem.

„Když  je  bazar  takovou  hrozbou,  proč  tam  neuděláte  pořádek?“  podivil  se Radek.

„Copak  jste  se  dočista  zbláznil,  Brona?  Vlastnímu  otci  chcete  bez  rozkazu

nachcat do polívky?“

„Co s tím má společného můj otec?“

„A  co  myslíte,  kde  asi  straníci  dávají  do  oběhu  kontraband  přivezený  ze Západního Berlína?“

„Ýýý…“

„Netrapte  se,  Brona,  jste  náš  člověk.  Kdybyste  nebyl,  bylo  by  samozřejmě třeba  v  té  věci  něco  udělat.  Ale  pokud  loajálně  pracujete,  nemáme  důvod zasahovat do vašich rodinných vztahů. Abychom se vrátili k tématu, kdybychom zlikvidovali bazar, byl by to malér, protože bychom neměli kde hledat.“

„A když ji schovali v doupěti?“

„To by bylo horší, ale jestli se na bazaru zmíníte, že ji chcete koupit, je šance, že ji vytáhnou  a přinesou. Vezmete  Geigerův detektor a  projdete bazar.  Taková bomba je mírně radioaktivní, takže se dá odhalit na vzdálenost několika metrů.

Jak zatiká, podáte informaci, když bude cvrkat, povolám úderný oddíl a uklidíme tam.“

„Nemělo  by  se  hned  úderným  oddílem?  Obklíčit,  pročesat…“  Studentovi  se nelíbila výprava do hnízda reakce, podvodů a spekulací.

„Dalo. Ale pochopte, když ohlásím centrále, že potřebuji zakuklence, hned se zeptají,  o  co  jde.  Vtip  je  v  tom,  že  nemůžu  povědět,  o  co  jde.  Údajně  je  třeba zachránit  agenta  v  nebezpečí,  a  když  se  někdo  zeptá,  co  tam  hledáte,  je  to služební tajemství a basta.“

„A když se nenajde?“

„Co  znamená  ‚nenajde‘?“  Nefritov  zrudl  zlostí.  „Jsme  StB!  Dokážeme všechno! Pro nás neexistují nesplnitelné úkoly!“

„Rozkaz!“ Student automaticky zasalutoval.

„Provést!“ Nadřízený mu ukázal dveře.

Radek odpochodoval, ale po chvíli nahlédl do pracovny znovu.

„Co je?“ zavrčel major.

„Uvažoval  jsem.  StB  dokáže  všechno,  o  tom  nikdo  nepochybuje.  Ale  já nejsem tajný, ale jen agent, takže…“

„Ven!“

Radek  navštívil  bazary  několikrát  v  životě,  dokonce  nakupoval  na  tržišti v Polné ulici. Ale tady, na nesprávné straně Visly, se necítil jistý.

Území nepřítele, pomyslel si při pozorování vchodu na Róžyc. No nic, když musí, tak musí…

Aby  odložil  nevyhnutelné,  prošel  ještě  Zoubkovskou.  Někde  tady  šlohli atomovku. Geigerův počítač však mlčel jako zakletý.

Naprostý  nesmysl,  vozit  něco  takového  bez  ochranky,  uvažoval  student.  Na druhé  straně,  utajení  je  nejlepším  zabezpečením.  Bedna  v  autě  a  nikdo  nemá podezření…  Dá  se  tak  převážet  zlato  i  heroin…  Mezi  námi,  ti  Rusáci  jsou pořádní  troubové.  Proč  to  vezli  přes  Varšavu?  Kam?  Možná  se  opravdu  chystá třetí  světová  válka  nebo  něco  ještě  horšího.  A  kdyby  to  vypadlo  z  auta a vybuchlo?

Došel k boční bráně a hrdinně vstoupil přímo doprostřed enklávy kapitalismu.

Obklopil ho ohňostroj barev.

„Co  potřebujete?“  zeptal  se  šilhoun  hlídající  vchod.  „Nebo  snad  máte  něco zajímavého na prodej?“

„Hledám menší, levnou atomovou bombu,“ odbyl ho reflexivně konfident.

„No tohle.“ Chlápek se ušklíbl a ukázal přitom zlatý řezák. „Toto zboží právě teď asi nemáme…“

„Říká se, že se tady dá koupit absolutně všechno.“

„Určitě, ale v mezích rozumu,“ ohradil se kšeftař.

Student  vykročil.  Z  plácku  u  brány  se  rozbíhaly  dvě  ulice,  rozdělené  řadou budek.  Zamířil  doleva.  Minul  dlouhou  řadu  žen  předvádějících  na  natažených předloktích zlaté řetízky a náramky.

Koupit tak něco matce k narozeninám, pomyslel si, ale hned pokušení zahnal.

Předměty  byly  zjevně  ruské,  dukátové  zlato  bylo  tmavé,  občas  s  červeným odstínem,  pokud  byly  odlity  z  technických,  nikoli  zlatnických  slitin.  Prsteny byly masivní, toporné, sovětští zlatníci nešetřili surovinou. Matka dává přednost jemným, filigránovým, světle žlutým italským šperkům…

O  kousek  dál  ležela  na  stáncích  spousta  kohoutků,  trubek,  kolen,  redukcí…

Část  se  leskla  barvou  staré  mosazi  –  odmontovali  je  ve  starých  domech  nebo vyhrabali  ze  šrotu  a  očistili.  Mezi  nimi  ležely  různé  mince  a  jiné  drobnosti.

Několik  očtených  erotických  časopisů  bylo  zabaleno  do  fólie,  aby  nezvlhly.

Stánky  hlídali  staříci  zachumlaní  do  džínových  bund  s  umělou  kožešinou.

Akrylové  šály  jasných  barev  dráždily  oči  jako  zářivky.  Student  se  rozhlížel  po atomové  bombě,  ale  nikde  nic  takového  neviděl.  Vlastně  ani  moc  nevěděl,  jak něco takového vůbec vypadá…

„Hodinky?“  Urostlý  cikán  odhrnul  rukáv  kožené  bundy  a  předvedl  bohatou kolekci různých časoměrů. „Pro vás, pro děvče…“

„Děkuji,“ zamručel Radek a minul ho.

Prošel  se  kolem  stánků,  ale  počítač  mlčel.  Odbočil  doleva.  Další  nevelký plácek. Minul starého, poněkud šikmookého domorodce hrajícího na housle. Na zavřeném deklu popelnice nějaký šikula obíral frajera starou metodou „tří karet.“

Radek chvíli přihlížel a šel dál. Chtěl zjistit, kolik je hodin, ale s údivem zjistil, že se mu někam ztratily hodinky.

Tady,  ve  východní  části  tržiště,  se  obchodovalo  s  oblečením  a  botami.

Detektor  mlčel.  Fízl  došel  až  k  bráně  na  Brzeskou.  U  brány  na  kousku

polystyrenu  seděl  beznohý  stařík.  Vedle  položil  obnošenou  čapku.  Radek s údivem pohlížel na neobvyklý úkaz.

„Opravdový žebrák?!“ žasl. „Myslel jsem, že už dávno vyhynuli…“

Ručička počítače se dál nehýbala. Bomba musela být někde jinde. Vrátil se do srdce tržiště.

„Hej,  tygříku,“  oslovila  ho  žena  v  těsných  mini  a  síťovaných  punčochách.

„Možná mě chceš pozvat na kávu?“

Svůdně  se  protáhla  a  předvedla  hluboký  dekolt.  Bujné  poprsí  napínalo  látku blůzy.

„Ééé… ne, děkuji,“ zahučel a zrudl jako pivoňka.

„Nebuď  tak  nesmělý.“  Usmála  se,  opřela  nohu  o  zídku,  mezi  punčochou a mini lákavě blýskl proužek nahého stehna. „Nebo se bojíš zralých žeň?“

„Jsem švorc,“ nalezl východisko ze situace.

„Ještě se vrať, maličký, s prachama, ukážu ti, co mají tygříci nejraději,“ šeptla tak svůdně, až ho zamrazilo. „Mám taky mladší sestru…“

V této uličce se kromě konfekce obchodovalo i s potravinami. Na stáncích se vršily  kubánské  pomeranče,  káva,  želé  a  čokoláda  z  NDR,  české  bonbony, dokonce zahlédl maďarský uherák. Také pár kapitalistických výrobků.

Kuš. Zavrtěl údivem hlavou. Zásobování skoro jako v Tuzexu.

Detektor  mlčel.  Student  tedy  zamířil  na  západ.  U  zdi  se  rozložili  bukinisté a  obchodníci  s  videokazetami.  Cenzurou  zakázané  pornorománky,  z  knihoven vyřazená  díla  Ossendowského,  dopisy  Pilsudského  a  dalších  reakcionářů sousedily  s  filmy,  jejichž  pouhé  názvy  naznačovaly,  že  obsahují  scény  hluboce cizí jak socialistické, tak církevní morálce.

Na  rohu  u  bedny  předválečných  měďáků  seděl  chlap  s  rudou  mordou a postavou hrocha.

Kruci,  ten  zatracený  major  se  mohl  obtěžovat  sám,  uvažoval  konfident s pohledem na displej detektoru. Proč poslal mě? Možná má práci, ale nalezení atomovky je tak důležité, že by ji měla hledat stovka lidí. Nebo se bojí přijít na bazar? Idiot, vždyť je to veřejné místo… Nikdo mu tady neublíží…

Zamířil  na  jih,  k  území  obsazenému  ševci.  Vstoupil  do  úzké  uličky.  V  cestě mu najednou vyrostli tři urostlí mladíci. Jeden vypadal na začínajícího kulturistu, tváře  druhého  zdobily  četné  jizvy  po  akné,  třetí,  navzdory  chladnu  oblečený v triku, předváděl bohatou kolekci nenámořnického tetování.

„Zabloudili jsme?“ zeptal se přívětivě ten nejudělanější.

„Ne, proč?“ pokusil se jich zbavit Radek, ale postavili se tak, aby je nemohl obejít. Ohlédl se, vzadu stáli další tři. Ruce drželi v kapsách.

„Copak  to  tu  máme?“  zavrčel  domnělý  vůdce  při  pohledu  na  přístroj  ve studentově  ruce.  „S  Geigerovým  detektorem  na  bazar?  Tuze  nemilé.  Tady  není co kontrolovat, dbáme o kvalitu zboží.“

„Hygiena nebo StB,“ zahučel potetovaný.

„Co  si  to  o  mně  myslíte?“  ohradil  se  Radek.  „Vypadám  snad  jako  inspektor z hygieny?“

„To je moc dobře, že nejsi z hygieny,“ ušklíbl se poďobaný. „Bylo by těžké tě pohřbívat pod boudami, půda je promrzlá.“

„Buď  rád,  kryso,  že  jsi  estébák,  dneska  přežiješ…  Jde  o  to,  že  naše  rada starších má něco pro StB. Asi víš, o co jde, když ses na bráně ptal na atomovou bombu. Půjdeš s námi,“ dodal kulturista hlasem nepřipouštějícím odpor.

S maličkou dušičkou pochodoval student za nimi. Vedli ho zvláštní klikatou trasou  mezi  stánky,  rychle  ztratil  orientaci.  Konečně  dorazili  k  jedné  boudě a proklouzli dál průchodem ve stěně skladu.

„Přišel objednaný klient,“ ohlásil svalovec.

U stolu seděli tři postarší a alkoholem unavení muži. Jeden měl bujný šedivý plnovous.  Dokonce  i  barvou  nosu  připomínal  svatého  Mikuláše,  ale  žádný Mikuláš  by  neměl  na  tvářích  tetování.  Druhý  si  pořídil  kníry  jako  sumec.  Na hlavě měl placatou čapku a snad by mohl předstírat Pilsudského, nebýt toho, že Vůdce asi neměl zlaté zuby. Třetí – urostlý cikán s kroužkem v uchu – vypadal docela normálně, ale tvářil se výjimečně hnusně.

Před nimi stál masivní stůl s navršenou spoustou zahraničních potravin a lahví whisky. Přivedení agenta zřejmě přerušilo nějakou oslavu.

„Poklonu,“  zavrčel  poďobaný,  a  protože  Radek  hned  nepochopil,  o  co  jde, dostal do krku  bolestivý štulec. „Važ  si prokázané cti.  Málokterý konfident  byl připuštěn  před  tvář  rady  starších  bazaru!  A  ještě  méně  jich  takové  setkání přežilo!“

Student  dosud  netušil,  že  bazar  má  nějakou  radu  starších,  ale  pro  všechny případy se zdvořile uklonil. Detektor v jeho ruce tiše zacvrlikal. Práskač pocítil, jak se mu ježí vlasy. Bomba musí být někde poblíž.

„Posaď se.“ Muž podobný Mikuláši ukázal konfidentovi židli. „A poslouchej.

Očórovat Rusáka je čin takřka vlasteneckého měřítka…“

Radek  chtěl  protestovat.  Měl  na  jazyku  prohlášení,  že  Rusové  jsou  naši přátelé  a  spojenci,  ale  včas  si  připomněl,  že  sedí  mezi  představiteli  protistátní, spekulantsko-podvodnické bandy a bude lepší si nechat podobné úvahy pro sebe.

„…  ale  sami  jsme  pochopili,  že  šlohnout  atomovku  bylo  z  naší  strany  už drobátko přehnané.“

„Konkrétně,  milá  kryso,  nadělali  jsme  potíže  sobě,  vám  i  Rusákům,“  houkl vousáč. „Velké potíže, když jste si všechno tak rychle domysleli a poslali tě sem.

Navrhuji  proto  jistý  kompromis.  Předpokládejme,  že  ta  bomba  prostě  spadla z  náklaďáku,  a  dobří  lidé,  kteří  ji  našli,  ji  chtějí  předat  důvěryhodné  veřejné instituci, aby se nedostala do nepovolaných rukou.“

„Když  hovoříte  o  ‚kompromisu‘,  znamená  to,  že  při  tom  chcete  uhrát  něco pro sebe,“ docvaklo Radkovi.

„Chytroušek,“ pochválil ho vousáč. „Požadujeme nálezné v nepřehnané výši milion dolarů.“

Fízl vydal zvuk jako náhle odšpuntovaná výlevka. „Žertoval jsem, krysáčku.

Samozřejmě nám jde o tisíc dolarů. Tolik musí tví šéfové dát. Kdyby se bránili, pohrozíme okamžitým odpálením.“

„Promiňte,  vážení,“  usmál  se  bezděčně  Radek.  „To,  co  říkáte,  je  blufování a můj řídící důstojník na to nikdy nepřistoupí.“

„Proč  blufování,“  rozčilil  se  vousáč.  „Kdyby  něco,  odpálíme  ji  na  druhé straně  Visly.  Praga  zůstane.  A  v  postnukleárním  chaosu  se  teprve  budou  dělat kšefty.  Bude  to  zlatá  éra  Róžyce,“  zasnil  se.  „Samozřejmě  to  uděláme  jen v  případě  nezbytnosti,  protože  zbavit  se  milionu  potenciálních  klientů  je hloupost.“

„Slyšeli jste někdy o atomovém kufříku?“ frkl student.

„To  svinstvo,  které  všude  s  sebou  nosí  prezident  USA,  aby  mohl  v  případě potřeby vyvolat třetí světovou válku?“ zeptal se cikán. „Slyšeli, v televizi o tom mluvili nejednou. Jak to souvisí?“

„Atomová  zbraň  je  zabezpečená.  Mimo  jiné  proto,  aby  kdejaký  pochcánek sloužící na ruské nebo americké základně nemohl náhodně vyvolat apokalypsu.“

Mlčeli a čekali na pokračování.

„Každá  hlavice  vyžaduje  před  odpálením  zavedení  kódů.  A  ty  jsou  právě v  tom  kufříku.  Můžete  takovou  bombu  strčit  pod  vlak,  stejně  nevybuchne.

Teprve  po  zadání  kódu  se  odpojí  vnitřní  zajištění  a  je  připravena  k  použití.

Druhý kód vypíná zajištění rakety a teprve třetí ji odpálí. Zařízení pro předávání kódů  je  právě  v  tom  kufříku.  Bez  ní  veškerý  atomový  potenciál  USA  spí.

V  Rusku  totéž.  Bez  kódů  pro  hlavici  k  detonaci  nedojde.“  Rozpřáhl  bezradně ruce. „Můžete ji strčit do ohně, nanejvýš se pokazí, ale odpálit ji nedokážete.“

„I když nemáme kódy, pořád je to atomová bomba. Má tedy svou měřitelnou hodnotu,“ ozval se cikán.

„To je pravda,“ přiznal Radek „Ale nemám zmocnění vyjednávat.“

„Tak proč tě sem ksakru poslali?“ naštval se knírač.

„Mysleli  si,  že  jste  vlastenci,“  zahrál  vabank.  „A  když  zjistíte  svůj  omyl, prostě nám ji vrátíte.“

„Jak s tím souvisí naše vlastenectví?“ rozčilil se cikán.

„Když  se  bomba  rychle  nenajde,  Rusáci  ji  budou  hledat  sami.“  Student  se drze  usmál.  „Představte  si  milion  naštvaných  vojáků,  prohledávajících  čtvrť.

Znásilňujících  každého,  kdo  jim  přijde  pod  ruku,  rabujících  zboží  v  bazaru, trhajících zlaté zuby…“



Všichni  tři  starci  se  zatvářili nejistě,  vousáč  si  dokonce bezděčně  zakryl  rukou  ústa. I  svalovci  hlídající  východ zřetelně pobledli. Stařík podobný Mikuláši se vzpamatoval první.

„V  podstatě  jsme  vlastenci a  Rusáky  zde  nepotřebujeme,“ zavrčel. „Ale nálezné být musí, v  naší  čtvrti  platí  takový  zvyk, a  tradice  je  pro  plotňáka posvátná.  Jaké  číslo  má  tvůj šéf?“

Radek je napsal. Hned přitáhli  telefon  s  dlouhým kabelem.  Mladík  si  mohl  jen  domýšlet,  že  koncovka  kabelu je připojena načerno…

„Dobrý  den!“  pronesl  do sluchátka stařík.

„…!“

„Jistě,  vím,  že  je  to  přísně tajné, vyhrazené telefonní číslo.

Proto volám, že je to vaše číslo. Dejte mi vašeho šéfa.“

„…“

„Úctička!  Od  nás…  Nebo lépe bez jmen. Dejme tomu, že jsem představitel pražské plotny, dočasně delegovaný k jednání.“

„…“

„Neobtěžoval bych, ale je tu případ. Našli jsme TO.“

„…?“

„To opravdu není pro telefonní hovor.“

„…!“

„Jistě, vím, že odposloucháváte telefony, ale kdo mi zaručí, že jenom vy?“

„…!“

„No  právě,  TO,  co  od  rána  hledáte.  A  navrhujeme  odkoupení.  Měli  jsme  namysli tisíc dolarů.“

„…!“

„Samozřejmě  jsme  vlastenci,  proto  voláme  vám,  a  ne  americkému vyslanectví. Ale když se nedohodneme, zavoláme. Buď jim, nebo dokonce tomu druhému vyslanectví,“ pohrozil.

„…!“

„Moment.“

Zakryl sluchátko dlaní.

„Navrhuje dvě stě třicet, a to v bonech.“

„Za  atomovou  bombu  by  to  bylo  málo,  ale  bez  kódů  je  to  obyčejný  šrot,“

vyjádřil názor knírač.

„Navíc nikdo jiný neuvěří, že je to opravdová atomovka,“ dodal cikán. „Bude těžké to střelit.“

„Souhlas, částka odpovídá,“ pronesl do sluchátka vousáč. „Za půl hodiny před bránou  bazaru  na  Zoubkovské.  Ale  jestli  chystáte  nějaký  podraz,  zlikvidujeme vašeho člověka!“

„…!“

„Jistě,  identifikovali  jsme  ho  a  drapsli.  Mladý,  ustrašený,  vypadá  na studenta.“

Odložil sluchátko.

Nefritov přijel k bráně fiatem s policejním číslem. Vystoupil, vytáhl z kapsy bílý kapesník a zamával jím na znamení, že vystupuje jako parlamentář. Vstoupil do bazaru.  Uvítalo  ho  hluché,  pronikavé  ticho,  všichni  obchodníci  někam  zmizeli.

Nečekaně se od stěny jedné boudy odlepil kníratý stařík s čapkou.

„Kosa,“ představil se a napřáhl ruku.

„Major Nefritov.“ Polda schoval ruku za záda.

„Náš  stát  posílá  pro  atomovou  bombu  obyčejného  majora?“  Představitel bazarové rady byl zjevně znechucen.

„Zato z nejelitnějšího útvaru.“ Uražený Nefritov zvedl pyšně hlavu.

„Dobrá, dobrá, prachy na stůl,“ zamručel stařík.

Estébák vytáhl z kapsy štůsek bonů a odpočítal dvě stě třicet dolarů.

„A zboží?“ zeptal se.

„Zboží je.“ Stařec pokynul a z boudy se vynořil Radek, v náruči držel batoh s něčím těžkým.

Při pohledu na nadřízeného úlevou vydechl a přikývl na znamení, že všechno souhlasí.

„Sbohem  a  víc  sem  už  nelezte.“  Stařík  zastrčil  bony  do  kapsy,  vešel  mezi boudy a rozplynul se, jako kdyby ho pohltila země.

„Vidíš? Reptal jsi, reptal, ale úkol jsi splnil na medaili,“ bručel major a couvl k autu.

„Co jsem tady zažil…,“ vyjekl student. „To je opravdu lidská spodina! Mělo by se to všechno vypálit napalmem nebo co…“

„Jen se nepodělej. Sedni za volant, budeš řídit!“

Fiat  uháněl  po  kočičích  hlavách  Tržní.  Major  držel  batoh  s  bombou  na  klíně a  snažil  se  co  nejlépe  tlumit  otřesy.  Sice  si  byl  jistý,  že  mechanismus  je  dobře zajištěný a bez zavedení kódů asi nevybuchne, ale pro všechny případy…

„Kam jedeme?“ zeptal se Radek.

„Na Mokotów.“

„Ne do úřadu? Rusák čeká…“

„Povězte mi, Brona, jste vlastenec?“ zeptal se Nefritov.

„Samozřejmě  jsem  a  chápu  potřebu  získávání  devíz  jak  státem,  tak soukromníky.  Ale  rozhodně  protestuji  proti  pokusu  střelit  tuto  bombu americkému vyslanectví!“

„Nedělejte ze sebe idiota, Brono, americké vyslanectví je v Povislí!“

„Tak mám odbočit na Povislí? Říkal jste Mokotów…“

„Držte  hubu.  Dnes  vám  smolnou  shodou  okolností  musím  svěřit  ještě  jedno státní tajemství,“ vzdychl. „Jedeme k domu soudruha Prvního.“

„Cože?“ Agent vzrušením málem narazil do kandelábru.

Za dvacet minut dojeli k velké vile. Radek zaparkoval.

„Není tu žádná tabulka ani nic…,“ podivil se.

„Chcete  snad,  Brona,  aby  nám  extrémisti  ze  Solidarity  vyhodili  generála  do vzduchu?“ prskl major. „Čím míň lidí ví, kde bydlí, tím líp.“

Došel  k  brance  a  stiskl  tlačítko  zvonku.  Uvnitř  se  ozval  melodický  gong a  dveře  se  pohostinně  otevřely.  Oba  estébáci  vstoupili  dovnitř.  Ochranka  už  na ně čekala.

„Heslo!“ zavrčel urostlejší strážce.

„Souhvězdí Orla,“ odpověděl major.

„Aha,  to  jste  vy,  oddělení  P,  pro  záležitosti  těch,  nu…,“  broukl  strážce a zavrtal si prstem do spánku. „Tedy chytáte duchy a mimozemšťany.“

„Nejen  ty,“  odsekl  major.  „Také  chráníme  Polskou  lidovou  republiku  před všelijakou chamradí ze záhrobí.“

„Odevzdejte  služební  zbraň  a  všechny  nebezpečné  předměty.“  Menší  jim přisunul kartonovou krabici.

Nefritov  do  ní  vložil  dvě  pistole,  škrticí  strunu,  čtyři  nože,  boxer  a  pět vrhacích hvězdic. Radek přiložil nožík a kovovou propisku.

„Ukažte obsah batohu,“ přikázal vyšší.

Fízl ho pootevřel. Černý lakovaný povrch se blýskl symbolem radioaktivity.

„Co je to?!“

„Nu… jak bych to řekl,“ koktal major.

„Atomová bomba,“ napověděl student.

„Správně: atomová bomba.“ Nefritov ho zdrtil pohledem.

„To je zbraň, odložte ji do krabice!“

„Je těžká, krabici rozvalí,“ odporoval Radek. „Navíc ji nutně musíme přinést dovnitř.“

„Je to zbraň hromadného ničení, ne obyčejná,“ bagatelizoval major. „Ostatně ověřte, jestli je v seznamu zakázaných předmětů.“

Strážný delší dobu studoval seznam.

„Fakticky  není,“  zahučel  uspokojeně.  „Letecké  jsou,  ale  atomové  ne.  Tudy prosím.“ Ukázal na dveře. „Soudruh generál vás přijme v pracovně.“

Oba  návštěvníci  vykročili  chodbou.  Dveře  do  pracovny  byly  otevřené.

Generála zřejmě upozornili interkomem. Seděl za stolem a psal. Při zvuku kroků zvedl hlavu. Přestože bylo v místnosti přítmí, měl na nose tmavé brýle.

„Á, to jste vy, Nefritove,“ zamručel. „A váš člověk… o co jde?“

„Soudruhu  První!“  zasalutoval  major.  „Hlásím,  že  úkol  získání  sovětské atomové  bomby  ukradené  na  našem  území  byl  splněn  vzorně  a  bez  vlastních ztrát.“ Kývl na Radka, který otevřel batoh a hrdě vyňal artefakt.

„A…?“ Tmavé brýle zlověstně blýskly.

„Hlásím vám…“

„Proč mně a ne soudruhům z vyslanectví?“

„Osobně  se  domnívám,  že  by  naše  země  měla  disponovat  vlastní  nukleární zbraní,  proto  jsem  se  rozhodl  dočasně  nesdělovat  představitelům  spojenců získání artefaktu.“ Major vypjal hrdě hruď.

Radek,  stále  třímaje  bombu  v  náruči,  se  uklonil  jako  slečinka.  Generál unaveným gestem odložil brýle. Hnědé, jakoby koňské oči proťaté vřetenovitými kočičími  zřítelnicemi  pohlédly  na  estébáka  a  jeho  konfidenta  s  jistým politováním.

„Majore Nefritove, zabýval jste se někdy problémem léčení nádorů?“

„Hlásím,  že  jsme  analyzovali  výlučně  případné  pokusy  jejich  umělého vyvolávání u lumpů z opozice… Ale to nebylo mé oddělení.“

„To,  co  jste  sem  přivlekli,  je  kobaltová  bomba,“  vysvětlil  soudruh  První.

„Nijak  nebezpečné  civilní  zařízení  pro  lékařské  účely.  Slouží  k  radioterapii.

Nemůže vybuchnout. Zbytek se dočtete v encyklopedii.“ Sundal z regálu tlustý svazek. „A tohle,“ ukázal na lup, „co nejrychleji dejte tam, kam to patří!“

Auto  uhánělo  ulicemi  Varšavy,  přičemž  svobodně  a  furiantsky  porušovalo

všechna  možná  pravidla.  Major  si  pohvizdoval.  Student  seděl  na  vedlejším sedadle otřesený, zmatený a s bombou v náruči.

„Copak tak mlčíte, Brona?“ zeptal se přívětivě polda.

„Totiž  soudruh  První,“  vykoktal  Radek.  „Jeho  oči…  Je  stejný  jako  ty,  které lovíme…“

„Držte hubu, Brona, nebo se neudržím. Znáte základy marxismu?“

„Jistě!“ vykoktal student.

„No právě. Víte, jak působí suchý led? Jako tekuté olovo. Oboje spaluje kůži.

Při  hodně  vysokých  a  hodně  nízkých  teplotách  je  jedno,  jestli  teplo  prudce  do tkáně proniká, nebo ji prudce opouští.“

„Chcete  říct,  že  i  tady  platí  logický  řetězec:  teze,  antiteze,  syntéza, dialektika?“ zašeptal mladík. „Hmm… Přesto to všechno zní arcireakčně!“

„Ne,  Brona,  tady  není  o  čem  uvažovat.  Zapamatujte  si,  že  není  velký  rozdíl mezi  tím,  co  máme  likvidovat,  a  tím,  co  máme  chránit.  Jak  učil  Lenin,  určitá jednání mohou vypadat, že si odporují, ale když se nad tím hlouběji zamyslíte, je právě v tom praxe marxismu. Teď už chápete, proč je První soudruh trochu jiný?

A ode dneška se budete zamýšlet výlučně na rozkaz.“

„Provedu!  Ostatně,“  Radek  poklepal  na  batoh,  „s  tou  bombou  to  byl  strašný průšvih a kompromitace. Vypadali jsme jako totální idioti!“

„Prohnaný  Rusák  nás  vypekl.  Ale  možná  ne,  jen  někdo  plně  nepochopil, o čem mluví. Ale nic není tak špatné, aby to nebylo dobré,“ uklidnil ho major.

„Jistě chápete, že tento systém neodměňuje nejchytřejší, ale nejvěrnější. Možná jsme  se  spletli,  pokud  šlo  o  typ  bomby,  ale  prokázali  jsme  dostatečnou inteligenci  spojenou  s  nezpochybnitelnou  věrností  a  to  by  se  mělo  zúročit v průběhu mé další kariéry, dokonce i tvé, protože jsi na mě navázán. Za druhé, dolary pro plotnu šly z rezervy oddělení, kdežto encyklopedii jsme dostali my.“

S citem poklepal na knihu.

„Nerozumím.“

„Ech,  hlupáčku,  nevíš,  co  stojí  encyklopedie?  I  když  to  rozdělíme  na poloviny, hodí to slušný obnos.“

„Ááá…,“ pochopil student. „Ale kde a komu to střelíme?“

„Jak to, kde? Bukinistům na Róžycu!“

Radek se zachvěl, ale po chvíli pochopil, že nadřízený naštěstí jen žertuje.






VÝPRAVA



Marek  šel  toho  dne  na  druhou  směnu.  Výtečně  se  vyspal a  pomohl  Mance  uklidit  v  kuchyni,  protože  už  sice  osmdesát  let  nevařili,  ale chaos v talířích, nádobí a hrncích jaksi vznikal dál. Konečně se vydal do továrny.

Jakmile vyšel z brány, udeřil ho do obličeje ledový, vskutku sibiřský vichr.

Byl  začátek  února,  zima  se  tedy  ještě  pevně  držela…  Marek  rychlými  kroky prošel  Kaweczynskou,  odbočil  do  Objízdní,  minul  lyceum  a  už  byl  skoro  na místě.  Před  vchodem  továrny  zahlédl  nevelkou  skupinku  dělníků.  Dělali  něco podivného na trávníku.

Půda byla promrzlá na kost. Technik Zenek bušil vší silou krumpáčem a dělal v  zemi  jamky.  Ostatní  pracovníci  do  nich  vkládali  sazenice  květin.  Vichr pronikal až na kůži, tlusté rukavice a zvednuté límce vaťáků moc nepomáhaly.

„Co to tady vysazujete za ledovou zahradu?“ rozesmál se zámečník.

„Podle  rozdělovníku,“  vzdychl  zombie.  „Na  prvního  máje  tu  mají  být květinové vzory a tulipány.“

„Nepospícháte moc? Prvního máje bude až za tři měsíce…“

„Jedná se o předchozí první máj. Cibulky a sazeničky došly s devítiměsíčním zpožděním,“  vysvětlil  technik.  „Ovšem  ředitel  trvá  na  tom,  že  plán  zkrášlení podniku musí být splněn…“

„To  se  tak  bojí  kontroly?“  podivil  se  Marek.  „No  nic,  dělejte  svoje,  musím jít.“ Přidal do kroku.

Zenek  těžce  vzdychl  a  opět  mávl  krumpáčem.  Marek  prošel  bránou,  ukázal legitimaci a po chvíli už mašíroval do šatny.

Jen se stačil převléknout do pracovní kombinézy, vpadl do místnosti vedoucí.

„Pane Marku, ředitel vás zve do pracovny.“

„Zrovna mě?!“ podivil se upír.

Ředitele  občas  vídal,  když  projížděl  bránou  svým  novým  polonezem.  Nikdy spolu nemluvili.

„Vás.“

„Na  kobereček,  nebo  mi  chce  dát  prémie?“  chtěl  se  něco  dozvědět  před návštěvou.

„Netuším, ale určitě to spěchá.“

„Takže  ruplo  něco  důležitého  v  těch  předpotopních  strojích,  se  kterými pracujeme, a jen já můžu zachránit čtvrtletní plán,“ domýšlel si zámečník.

„Asi  ne,  ráno  sice  ruplo  vřeteno  soustruhu  K-6,  ale  čtvrtletní  plán  už zachraňuje váš přítel Igor.“

Zaujatý  upír  zamířil  do  správní  budovy,  vyjel  výtahem  do  nejvyššího  patra a  po  vyšlapaném  koberci  došel  do  šéfovy  pracovny.  Zaklepal.  Otevřela  mu sekretářka.

„Jsem pozván…“

„Pan  ředitel  čeká.“  Vrtíc  mohutnou  zádí,  doklusala  k  dalším  dveřím  a  bez klepání je otevřela.

Málem se na těch jehlách zabila, pomyslel si. Zřejmě to opravdu bude vážné.

Po chvíli už stál před papalášem. Řediteli bylo asi šedesát. Stresem zplešatěl, tváře  mu  zešedly  částečkami  obilné  kávy,  které  spolu  s  potem  vycházely  póry pleti.  Zuby  a  prsty  mu  zhnědlý  nikotinem.  Na  nose  měl  brýle  s  tlustými  skly v  těžké  ebonitové  obrubě.  Jinak  vypadal  naprosto  normálně.  Běžný  byrokrat v obleku a s kravatou.

„Pane  Marku,  pozval  jsem  vás  k  sobě,  protože…  Nebo  ne.  Budeme  hrát s  otevřenými  kartami,“  začal  ředitel  a  postavil  na  stůl  dvě  sklenice z křišťálového skla. Gestem ukázal dělníkovi na křeslo.

„S otevřenými kartami?“ zneklidněl Marek. „Raději ne! Kromě toho alkohol nepiji už… Už hodně let.“

„Hmm… budiž.“ Ředitel nalil jen sobě a vrátil láhev zpátky do trezoru. „Víte, co o vás povídají jiní dělníci?“ Přimhouřil oči.

„Pomlouvají.  Klepy  a  podobně,“  pokrčil  rameny  zámečník.  „Objednávek  je málo, máme prostoje, takže z nudy žvaní jako trhovci z Róžyca.“

„Říká se, že jste tu pracoval už za cara, že žijete desítky let, ale nestárnete, že jste duch, upír nebo zombie…“

„Vy tomu samozřejmě nevěříte?“

„Nemusím  ničemu  věřit,  vzal  jsem  v  archivu  knihy  a  prošel  jsem  výplatní listy.  Stejné  písmo,  ostatně  i  jméno  souhlasí.  Skoro  sto  let  činnosti  našeho podniku…“

„Mám tuhle fabriku rád,“ plácl upír.

„Jsem  pragmatik  a  technokrat.“  Ředitel  vypil  doušek  koňaku  jako  lék.  „Pro mě  jsou  důležité  výsledky  výroby.  Člověk  také,  ale  samozřejmě  v  rozumných mezích.  Když  někdo  neplní  normu,  letí  za  bránu.  Když  ji  někdo  překračuje, dostane prémii. Jednoduché jako cep. Máme suroviny, máme stroje, vyrábí se na základě objednávek shora. Pracovník je k tomu, aby stál u stroje a pokud možno nereptal.  Když  někdo  dobře  pracuje,  nehledím  na  to,  jestli  je  zrzavý,  šilhavý, homosexuál,  opozičník,  jehovista  nebo  dejme  tomu  upír.  A  dělníci?  To  jsou prostí  lidé.  Když  vidí,  že  je  někdo  fachman  a  hákuje  po  jejich  boku,  také prokazují úctu a nestarají se o nějaké pitomosti ohledně data narození.“

„Přejděme k věci,“ požádal Marek.

„Jedná  se  o  vašeho  společníka  Igora.  Jak  bych  to  řekl.  On  je  také…  hm…

trochu neobvyklý. Nebo lépe řečeno: ne úplně běžný. Samozřejmě nemám žádné připomínky k jeho odbornosti. Ideologicky je také v pořádku…“

„To je jeho soukromá věc,“ zahučel Marek. „Já na přátele psát udání nebudu.

A normu plní, takže…“

„Co  to  povídáte,  jaká  udání?“  ohradil  se  šéf.  „Tím  se  zabývá  stranická organizace  a  kádrovka.  Pozval  jsem  vás  sem,  protože  mám  s  Igorem  jistý problém, a vy jste jeho dobrý známý.“

„Problém s Igorem?“

„Dnes ráno ruplo vřeteno hlavního soustruhu K-6.“

„Mělo na to právo, je to stroj z roku tisíc devět set šest. Je potřeba konečně mašinu vyměnit. Látáme ho už dvacet let. Když bude potřeba, vřeteno vyrobím, ale s montáží a demontáží to potrvá minimálně pět dní. Jestli si Igor myslí, že to svaří  bez  demontáže,  znamená  to,  že  na  stará  kolena  zhloupl…  Mám  mu  to rozmluvit nebo co?“

„Igor prohlásil, že se dá vyměnit za vřeteno demontované ze soustruhu, který stojí  v  západních  halách.  Konkrétně  se  rozhodl  jít  do  místa,  které  nazval  Stará vzorkovna.  Prosil,  abych  vás  uvědomil,  pokud  se  nevrátí  do  šesti  hodin, a nevrátil se.“

„A kurva…,“ sykl upír. „Zbláznil se?“

„Ptal  jsem  se  lidí,“  navázal  ředitel.  „Všichni  tvrdí,  že  tam  žádná  Stará vzorkovna neexistuje. Problém je v tom, že mladší tam nikdy nebyli, a starší při dotazu na opuštěné haly zalezou. Před hodinou se ti nejodvážnější rozhodli tam vydat a zjistit, co s ním je, ale… servali se s takovým velkým kocourem. Chtěli projít, on je nepustil, oni chtěli dál, takže je trochu pocuchal. Lidé říkají, že je to kocour Karola Wójcika, a když se postaví do cesty, nedá se nic dělat…“

„Proč jste ho pustil?!“

„Protože  nevěřím  na  pověry!  Tedy,“  ředitel  zrozpačitěl,  „dejme  tomu,  že  mi

pověry nepřekážejí, pokud neovlivňují kvalitu a produktivitu.“

„Západní  haly  jsou  už  léta  opuštěné.  Nikdo  rozumný  tam  nechodí,“  řekl Marek. „Výprava tam je šílenství.“

„Co tam může být?“ Ředitel došel k oknu. „Odtud jsou dokonce vidět jejich střechy! Je to pár set metrů…“

„Několik  set  vzdušnou  čarou.  Oklikou  to  bude  přes  kilometr…  První problém,  se  kterým  se  musíte  vyrovnat,  je  otázka,  jakým  zázrakem  vůbec  mají střechy, když podnik ve čtyřicátém čtvrtém úplně vyhořel.“

„Prozradíte mi, co je s těmi halami? Můj předchůdce mi řekl jen to, abych tam nestrkal  nos.  Tehdy  mě  napadlo,  že  jsou  od  války  zaminované  nebo  zamořené nějakým svinstvem.“

„Povědět  můžu.  Ale  bude  to  velký  otřes  pro  vaše  ateistické  a  racionální myšlení,“ varoval Marek.

„Nepřehánějme s tím ateismem,“ ztlumil hlas ředitel. „Ale spoléhám na vaši diskrétnost!“

Povolil si kravatu a vylovil zpod košile malý křížek na řetízku.

„Tak dobře… Jak bych to řekl,“ ušklíbl se zámečník. „Ty haly jsou mnohem rozlehlejší, než se zdá…“

„To znamená?“ Ředitel loupl podezíravě očima.

„Jako  každý  byrokrat  chápete  skutečnost  příliš  geometricky…  Připadá  vám, že  naše  továrna  zaujímá  obdélník  ohraničený  ulicí  Kaweczynskou,  železničním náspem,  ulicí  Odrowažskou  a  tramvajovou  remízou.  Několik  set  na  několik desítek metrů.“

„A není tomu tak? Tedy, jsou ještě budovy na východ od Odrowažské…“

„Pane  řediteli,  jestli  chcete  trochu  pochopit  fenomén  opuštěných  hal…  jak bych to řekl… Aha, už vím. Pamatujete si něco ze školních hodin zeměpisu?“

„Samozřejmě. Byl jsem jedničkář a olympionik.“

„Pamatujete si plochu našeho státu?“

„Asi čtyři sta tisíc čtverečních kilometrů.“

„Jaká je vzdálenost z Kostrzyna do Brześcia a z Gdaňska do Zakopaného?“

„Nu…  Z  Varšavy  do  Zakopaného  asi  čtyři  sta…  Do  Gdaňska  poněkud  blíž.

Sedm  set  z  jihu  na  sever  a  podobně  z  východu  na  západ.“  Vypjal  hrdě  hruď, protože se mohl pochlubit znalostmi. „Souhlasí?“

„Pamatujete  si  to  skvělé,“  pochválil  ho  upír.  „Teď  pozor.  Máme  stát  skoro čtvercový. Kolik je sedm set krát sedm set?“

„Čtyři  sta  devadesát  tisíc…,“  spočítal  ředitel.  „Moment,  to  přece  vůbec nesouhlasí!“ Pohlédl užasle na upíra. „Kam se podělo devadesát tisíc čtverečních kilometrů?“

„Všechno  souhlasí,“  zabručel  zámečník.  „A  to,  co  nesouhlasí,  tvoří  různé

záhyby  a  anomálie.  Plocha  dostupná  k  měření  je  jedno.  A  faktická  velikost Polska něco úplně jiného.“

„Chcete říct, že moje továrna je větší, než by vyplynulo z měření provedených podle jejích zdí?!“ vykoktal šéf.

„Mnohem  větší.“  V  upírově  obličeji  se  nehnul  ani  sval.  „Největší  anomálie jsou tam, kam nikdo nechodí. Stroje jsou stvořené pro práci. Zatraceně nesnášejí nečinnost. Časem taková mrtvá pásma začínají žít vlastním životem. Čím dál od lidského hemžení, tím podivnější věci se dějí. Četl jste Grabińského?“

„Ano.  To  je  přece  základní  zdroj  vědomostí  pro  řídící  kádry.  Andrej Grabiński, ‚Příručka racionalizace výroby s velkými materiálovými náklady‘?“

„Stefan Grabiński,“ upřesnil upír.

„É… Nečetl.“

„Dnes je pokládán za autora fantastiky, ale je to literatura faktu… Znal dobře prostředí železnice. Poznával jeho legendy. Už ve dvacátých letech bylo zjištěno, že  technický  prostor  ponechaný  dlouho  sám  sobě  zdivočí.  Začne  se  s  ním  dít něco  nedobrého.  Nepoužívané  stroje  se  samy  zapínají.  V  rozvodech  začnou bloudit  podivné  proudy…  A  co  hůř,  občas  taková  mrtvá  a  opuštěná  místa začínají z nudy generovat své nové uživatele.“

„A pokud by se tam instalovaly nové stroje a převedla výroba?“

„Potom  se  mrtvé  sféry  smrští  a  najednou  se  ukáže,  že  továrna  je  přesně taková,  jak  to  vyplývá  z  plánu  města.  A  anomálie  se  přenese  někam  dál,  na železniční náspy, do míst, kam nikdo nechodí…“

„To je nějaká paranoia!“

Zámečník v odpověď jen pokrčil rameny.

„Jestli je to větší, než se zdá, potom projít těmi halami… Kam by se došlo?

Ke zdi remízy? K náspu?“ dotazoval se ředitel.

„Dál. Mnohem dál. Do míst, kde je pravděpodobnost naší existence už příliš malá.  Může  to  být  různé.  Ve  Varšavě  je  hodně  takových  míst.  Příliš  velkých.

Příliš  složitých.  Gargantuovské  struktury,  které  časem  zdivočely  a  začaly  žít vlastním životem. Varšavská zoo, Velké divadlo, skleníky v Lazienkách, městská kanalizace, železniční síť, sklady přístavu na Praze. Tam všude se začíná realita chvět a praskat ve švech.“

„Co je k čertu v divadle?“ podivil se ředitel.

„Prý  tam  žijí  lidé,  kteří  kdysi  vstoupili  do  budovy,  zabloudili  a  už  nevyšli.

Tvoří  uzavřenou  společnost.  A  ze  skleníků  v  Lazienkách  se  údajně  dá  po kolejích dojít do Tanganiky [19]. Tak mi to kdysi říkal jeden profesor. Naše továrna je proti tomu prcek.“

Ředitel se raději neptal, co je v zoo.

„Znáte příkon všech strojů?“ zaskočil ho dotazem zámečník.

„Mám to v dokumentaci…“

„Zkusil jste někdy sečíst odběr proudu všech zařízení?“

„Ne. Vždyť dostáváme státní proud a ten se rozpočítává jinak… Ovšem účty jsou fakticky hodně vysoké.“

„A spotřeba vody?“

„Také velká. Kdysi jsem dokonce přemýšlel, proč jí k čertu spotřebováváme tolik… přece ne kvůli technologickým procesům.“

„Západní  haly  jsou  vrcholek  ledovce.  Anomálie…  Představte  si  gigantický nádor. Rakovina dělá v živém organismu hroznou spoušť. Především si vybuduje soustavu  zásobování  krví,  aby  čerpala  výživné  látky.  Ty  haly  nasávají  vodu, spotřebovávají proud a bůhvíco ještě.“

„Takže tam navíc probíhá nějaká výroba?!“

„Ano. Opuštěné stroje, když se už spustí, přece nepoběží naprázdno.“

„To znamená, že část našich zaměstnanců, místo výroby podle objednávek…“

„Ne.  Anomálie  má  vlastní  obsluhu…  Moc  o  tom  nevím,  ale  když  člověk pracuje  tolik  let  jako  já,  zaslechne  nebo  pozoruje  hodně  podivných  věcí…

Říkám to všechno proto, abyste pochopil vážnost situace.“

„A výrobky? Když je tam nějaká výroba, měly by existovat její výsledky…“

„Část nám dávají výměnou za suroviny. Sám víte, že vyrábíme tak rozmanitý sortiment,  že  se  nedá  všechno  spočítat  ani  zinventarizovat.  Ve  skladech  jsou přece tisíce beden bez označení nebo takové, jejichž označení nijak nesouvisí se seznamy inventáře.“

„Tak proto jsme měli minulý měsíc ve výkazu výroby sedmdesát motorových bloků  do  předválečného  fiata,  k  jejichž  výrobě  se  nikdo  nechtěl  přiznat!  Asi rozumím,“ zahučel ředitel. „Takže váš společník šel…“

„A  určitě  ho  tam  chytili  nebo  zabloudil,  případně  mu  zdivočelý  stroj  utrhl hlavu… Lézt tam je naprostá pitomost…“

„Máme nad ním udělat kříž?“

„Kruci,  na  stará  kolena  si  hrát  na  stalkera.  Půjdu  Igora  hledat,“  vzdychl zámečník.  „Na  Starou  vzorkovnu  si  vzpomínám.  Když  budovali  podnik,  už tenkrát se říkalo, že bude příliš velký… Ostatně na tom nesejde.“

„Jak vám můžeme pomoci?“

„Za  prvé  musím  dostat  střelnou  zbraň  a  munici.  Za  druhé  budu  potřebovat vědro sleďů k podplacení továrních koček.“

„Ty žvásty o kocourovi, který patřil Karolu Wójcikovi… Který ho zachránil před zatčením zabitím carských žandarmů ocelovou tyčí…“

„Musím ho podplatit,“ přerušil ho zámečník.

„To je nějaká debilita! Jak dlouho žije kocour, patnáct let?“

„Tento žije déle. Nebo je to jeho další inkarnace, co já vím?“ zamyslel se upír.

„Za  třetí,  když  se  nevrátím,  neposílejte  žádnou  záchrannou  expedici.  Když zmizím i já, nikdo jiný nebude mít absolutně žádnou šanci.“

Ředitel otevřel trezor a vyňal z něj nevelkou krabičku bez označení.

„Pistoli  vrátit,  nábojnice  po  střelbě  posbírat  a  vrátit  společně  se  zbraní.

Počítají  nám  každý  náboj,“  postěžoval  si.  „Hlavně  vrátit,  protože  pokud  byste zmizel i s pistolí… Umíte s tím zacházet?“

„Umím  střílet.  Bývalo  to  třeba.  Byl  jsem  ve  dvou  světových  válkách a účastnil se revoluce. Dokonce i tady na Drátovně.“ Marek v úšklebku vycenil zuby.

Ředitel pohlédl na špičáky a usoudil, že se už nemusí na nic ptát.

Hala  byla  opuštěná  už  léta,  ale  byla  tak  blízko  těch  používaných,  že  se  v  ní obvykle  nic  podezřelého  nedělo.  Marek  poklidně  prošel  kolem  pecí a zrezivělých strojů na výrobu plynových lamp. Zařízení byla definitivně mrtvá.

Ďas přinesl žárovky, pomyslel si se smutkem.

Pamatoval  si,  jak  na  vlečku  přijel  plošinový  vagon  plný  dřevěných  beden.

Otvírali víka páčidly. Voněla mazadla a pryskyřice. Ocel a mosaz se leskly jako zrcadlo.  Vítr  rozháněl  stébla  rákosu.  Do  hal  instalovali  obráběcí  stroje,  nové a lesklé, přímo z poznaňských závodů Cegielského. Ani nestačili pořádně rozjet výrobu, protože se za měsíc ukázalo, že výrobky jsou zastaralé…

Postavil vědro se sledi.

„Čičí, čičí,“ zavolal.

Kocour  Karola  Wójcika,  tříbarevný,  velký  skoro  jako  rys,  mu  seskočil k nohám a s mručením se otřel o nohavici. Zámečník pocítil na lýtku dotyk jako od mokrého ručníku namočeného v ledové studniční vodě. Dotyk neznámého…

„Poslyš, kocoure, musím tam jít.“ Ukázal na dveře.

„Mám  tě  příliš  rád,  než  abych  tě  tam  pustil,“  ozval  se  kocour.  „Jsi  řádný chlap, nelez tam. A schovej ten úplatek, nebo se urazím.“ Strčil tlapou do plechu vědra.

„Ty mluvíš?“ podivil se zámečník.

„Tady, na hranici zón, těsně u zdí opuštěných hal, se můžu dorozumívat vaším jazykem,“ potvrdilo zvíře.

„Igor šel ráno do Staré vzorkovny a dosud se nevrátil. Víš o tom něco? Prošel tudy?“

„Určitě  ano.  Promiň,  že  jsem  ho  neuhlídal,  nemůžu  být  všude,“  zamručel kocour.  „Hodně  špatné,  že  tam  vlezl.  Nerozumné.  Jestliže  se  dosud  neozval, určitě ho dopadli místní.“

„Ti s tlamami jako opice?“ Marek si připomněl vlastní nerozumnou výpravu.

„Buď oni, nebo chapadlovití, kteří sedí hlouběji…“

„S  chapadlovitými  jsem  se  dosud  nesetkal  a  rozhodně  ani  nechci,“  zabručel Marek. „Ale co… Uvidíme.“

„Sám si neporadíš.“ Kocour zamával ohonem v jakoby varovném gestu.

„Lidi  brát  nemůžu,  na  takový  brajgl  jsou  moc  slabí,  zahynou.  Známé  upíry povolat  nestačím.  Stejně  nemají  propustky,  aby  mohli  do  továrny.  Nemám  vzít zombíka Zenka?“

„Je mrtvý příliš krátce, ještě nemá zkušenosti, a kromě toho jsou zombie příliš pomalé,  jen  by  nás  zdržoval.  Půjdu  s  tebou  já.  Už  dlouho  nebyla  příležitost k pořádné rvačce.“ Kocour se protáhl a vysunul drápy. Budily respekt… „Půjdu horem, po střechách, a budu ukazovat cestu, shora je vidět líp.“

„OK. Já tedy vyrážím spodem…“

Marek strčil do prorezavělých dveří a ocitl se na nevelkém dvorku obklopeném červenými  zdmi.  Plácek  mu  už  na  první  pohled  byl  podezřelý.  Okolní  budovy mu  připadaly  příliš  nové.  Cihly  zářily  teplou  barvou  nedávno  vypálené  hlíny, mříže  v  oknech  nestačily  zrezivět,  dokonce  i  okna  a  luxfery  se  leskly  jako nedávno umyté. V halách něco dunělo – výroba zřejmě jaksepatří běžela.

Úplně jako roku tisíc devět set, připomenul si zámečník. Ale ani tehdy cihly neležely tak rovně.

Dvůr  pro  změnu  vypadal  ohavně.  Pokrývalo  ho  černé  bláto,  typická  směs zdejšího  písku,  uhelného  prachu,  mazadel  a  homogenizovaných  odpadků.  Na mnoha  místech  stály  louže  vody.  Z  bahna  trčely  nějaké  stvoly,  hroudy  sutě a  kusy  betonových  desek.  Uprostřed  byl  betonový  kruh,  připomínající  roubení studně.

Upír  pohlédl  na  oblohu.  Byla  podezřele  modrá.  Neodpovídala  denní  době, a dokonce ani ročnímu období. Vzdychl a vykročil na nejbližší betonovou desku.

Nic  se  nestalo.  Prohlédl  její  povrch.  Nehýbal  se.  Vydal  se  tedy  přes  dvůr  ke dveřím patrným na protější straně. Cestou musel minout záhadný kruh… Byl už blízko, když zahlédl opodál stojící tyč s emailovou tabulkou.

„Studna přání,“ hlásil nápis.

„Cože?“ podivil se upír. „Když se přijde s děvčetem, může se vhodit mince?“

Před očima se mu nápis rozplynul a vsákl do plechu, potom se z bílého emailu vynořila nová písmena.

„Tato studna splní jedno přání.“

„To je dobré,“ frkl. „Ale jestli to míní vážně, chci, aby se Igor vrátil.“

Nic se nestalo.

„Asi nefunguje,“ zavrčel a rozhlédl se po kocourovi.

Bohužel  zvíře  nikde  neviděl.  Před  odchodem  ze  dvora  došel  Marek  ještě

jednou  k  roubení  a  nahlédl  dovnitř.  Sice  si  nemyslel,  že  Igor  bude  sedět  ve studni, ale pohled na několik koster ve zbytcích montérek ho pořádně zaskočil.

Podle polohy kostí poznal, že oběti házeli dolů hlavou napřed.

„Kuš! Cítil jsem, že je v tom nějaký háček!“ prskl a chtěl ustoupit, ale v tom okamžiku ho něco strašnou silou uhodilo do zátylku.

Ztratil  rovnováhu  a  letěl  dolů.  Roubení  se  mu  mihlo  před  očima  a  narazil hlavou  na  dno,  až  něco  křuplo.  Kosti  dávných  obětí  naštěstí  pád  ztlumily.

Dopadl na všechny čtyři, rozhodil zažloutlá žebra a lebky. Ohmatal si krk.

„Přinejmenším  jeden  obratel  praskl,“  zhodnotil.  „Každého  teplokrevného  by to vyřídilo. Občas se vyplatí být mrtvý…“

Trošku  se  setmělo,  na  dno  padl  stín.  Nu  ovšem,  někdo  ho  přece  shodil…

Zámečník  pohlédl  nahoru.  Světlo  zaclonila  jakási  odporná  štětinatá  tlama.  Do studny nahlížel prťavec v mizerně ušitém obleku.

„Flaška nebude?“ zatvářil se zklamaně.

„Jaká flaška…?“ podivil se upír.

„Když sem někoho hodím, studna mi dá flašku,“ ozvalo se v hlase neznámého hluboké rozčarování. „Jak to, že ses nezabil, pitomče? Ty svině, pokazil jsi mou studnu!“

Asi  to  znamená,  že  toto  místo  plní  přání,  ale  ne  zadarmo.  Napřed  je  třeba někoho obětovat, pomyslel si zámečník.

„Až  odtud  vylezu,  tak  tě  tak  nakopnu,  hajzle,  že  ve  vzduchu  chcípneš hladem!“ zavrčel.

Rozhlédl  se,  aby  prozkoumal  místo  svého  uvěznění.  Betonové  skruže pokrývalo blátíčko. Bude se těžko vylézat… Rozhlédl se a spatřil v jedné stěně ústí kanálu, snad povodňového.

„Pokazil  jsi  studnu,  blbe,“  vykoktala  tlama  a  zmizela.  „Za  to  mi  zaplatíš!“

dolehlo ještě shora.

„Sorry,  kolegové,  nastal  čas  se  rozloučit,“  zamumlal  upír  k  zažloutlým lebkám.

Zjistil,  že  když  se  zapře  zády,  tak  se  sice  strašně  umaže,  ale  když  se  zapře nohama,  dokáže  vylézt…  Právě  se  chystal  začít  šplhat,  když  se  hnusný  ksicht ukázal znovu.

„Ha, ha, ha,“ ozval se z prochlastaného hrdla smích připomínající skřehotání žáby.

Neznámý držel kus betonu a nyní ho s odpornou grimasou hodil dolů. Marek uskočil ke stěně.

„Vedle!“ zasmál se.

„Dostanu svou flašku!“ zavrčel vztekle ksicht a zmizel, určitě šel hledat další střelu.

Marek  vytáhl  z  pouzdra  pistoli  a  přikrčil  se.  Když  se  tlama  objevila  znovu, vystřelil. Zasáhl ideálně. Kulka zasáhla bradu, probila patro, zploštila se a utrhla horní  polovinu  lebky.  Kousky  mozku  spadly  na  upíra  jako  déšť.  Zaslechl  tupý zvuk těla padajícího k zemi.

„Tady  máš  svou  flašku,  idiote!“  prskl.  „Zabil  osm  lidí  jen  proto,  aby  se ožral?“ Přepočítal pohledem kosti.

Opřel  se  zády,  ale  po  několika  pokusech  zjistil,  že  tudy  se  ven  nedostane.

Beton  byl  hladký,  záda  i  boty  po  blátíčku  klouzaly.  Jen  se  umazal  od  hlavy  až k patě. Nahlédl do tunelu. Nevypadal nebezpečně.

„Chapadlovití?“ zamručel. „Uvidíme…“

Upíři sice vidí ve tmě dokonale, ale nehodlal nic zanedbat. Rozsvítil baterku a ozářil proudem světla stěny. Vypadaly, že jsou z obyčejného solidního betonu.

Dno sice zalévala voda, ale usoudil, že musí riskovat.

„K čertu, ještě trošku a bude třeba zachraňovat i mě…,“ vzdychl. „A musím si  dávat  pozor,  hloupě  jsem  se  zadíval  a  dovolil  jsem,  aby  se  ke  mně  přiblížil ožrala!“  Putoval  tunelem.  Pod  nohama  mu  odporně  mlaskalo  bláto,  ale  kromě toho se nic  znepokojivého nedělo. Pod  blátem se nic  neskrývalo. Ušel  dobrých několik set metrů.

„Logicky jsem už mimo zdi továrny,“ uvažoval. „Problém je v tom, že tady je mi logika prd platná…“

Další čtvrthodinu pochodoval mlčky, cítil, jak se mu promáčejí boty. Tunel se změnil.  Stěny,  dosud  betonové,  nyní  vypadaly  jako  vyrubané  v  křídě.  Konečně kdesi daleko před sebou zahlédl světlou skvrnu. Zřejmě se blížil k další studni.

Přidal do kroku. Nečekaně o něco zakopl a padl obličejem do vody. Znehybněl, ale nic na něho neútočilo. S nadávkami vstal.

„Co to k ďasu je?“ podivil se.

Ve  vodě  nahmatal  izolovaný  drát.  Tunel  protínal  kabel  vedoucí  kamsi  dál.

Upír udělal pár kroků a ocitl se ve světle. Opravdu to byla studna. Navíc třikrát hlubší  než  ta  v  továrně.  Kabel  vedl  po  stěně  studny  nahoru.  Obloha  nad  studní byla intenzivně modrá, zřejmě tam naplno vládlo léto.

„Hromosvod  nebo  co?“  podivil  se  a  zatáhl.  „Proč  je  to  ve  studni?  Zavedli snad telefon k vodníkům?“

Trhl  ještě  jednou.  U  rumpálu  cinkl  zvoneček.  A  světlo  ihned  zaclonily  dvě hlavy.

„Jaké  prastaré  zlo  sem  zase  přilezlo?“  reptal  nějaký  stařec.  „Je  snad zplozencům v tom jejich Rlyehu těsno?“

„Tentokrát  to  není  žádné  ktulhu  ani  dagon,  ale  nějaká  naše  hnusota,  asi  upír nebo vodník,“ usoudil druhý stařec.

„Upír ve studni? To přece není jeho ekologická nika!“

„Po tom Černobylu buď rád, že neštěká. Ale to nic, klepneme ho a vrátíme se ke stolu, guláš stydne.“

Cosi letělo dolů a cestou se to odráželo od stěn. Marek se snažil uskočit, ale záhadná střela mu spadla za límec. Sáhl a vytáhl poněkud zrezivělý granát.

„Semene, kreténe, zapomněl jsi vytrhnout závlačku!“ dolehlo shora.

„Kurva, pokazil jsem granát,“ zamračil se druhý stařec. „Ještě hůř, nepokazil jsi, ale hloupě promarnil. Naštěstí mám v předsíni jeden náhradní!“

Marek nečekal na další pokus o „klepnutí“ a vrhl se na útěk. Dlouho putoval tunelem, až se ocitl v další studni. „Čert to vem,“ rozhlédl se.

Logicky by se měl ocitnout tam, odkud vyšel. Tady ovšem nebylo po kostrách ani  stopy.  Studna  byla  jaksi  širší  a  čistší,  i  když  hlubší.  Voda  mu  sahala  až  do půlky lýtek. Využil příležitosti a vypral si bundu od bláta.

„Marku!“ ozvalo se shora. Zvedl hlavu. Na roubení seděl tovární kocour. „Už hodinu  tě  hledám,“  řekl  chlupáč  jakoby  s  výčitkou.  „A  ty  si  hraješ  na vodníka…“

„Zabloudil jsem. Můžeš mi sehnat žebřík nebo něco podobného?“

„Je  tady  žebřík,  nedaleko,  na  desce  s  požárním  nářadím!  Hned  se  vrátím, nikam nechoď!“

Zvíře zmizelo. Uplynulo snad dvacet minut a kocour se opět objevil.

„Mám  provazový  žebřík,“  prohlásil  triumfálně  a  hodil  Markovi  svazek bambusových příček opletených lanem.

Upír chvíli zíral na balík ležící mu u nohou, potom se zoufale chytil za hlavu.

„Nešťastný chlupáči, co jsi to provedl?!“

„Něco nehraje?“ zneklidněl kocour.

„To se někde nahoře přiváže a teprve potom spouští.“

„Dobře,  dobře,  nemýlí  se  ten,  kdo  nic  nedělá,“  rozhněvalo  se  zvíře.  „Chceš ode  mě  příliš  mnoho,  bystrý  kocour  má  IQ  možná  šedesát,  a  ty  chceš,  abych myslel jako člověk. Hned se vrátím.“

Objevil se za další čtvrthodinu.

„Pozor, chytej. Nebo ne, má to váhu.“

Do vody plesklo něco těžkého. Marek si v první chvíli myslel, že je to hasicí přístroj, ale hned zjistil, že je to láhev kapalného kyslíku.

„Co s tím mám dělat?“ rozzlobil se.

„Namoč lana žebříku a zmraz je,“ poradilo zvíře.

Marek  rozvinul  část  žebříku  a  namočil  ji  ve  vodě.  Potom  otevřel  láhev a  mokrý  kus  polil  kapalným  kyslíkem.  Rozvinul  další  kousek…  Posléze  opřel ztuhlý  žebřík  o  zeď.  Rozvíjel,  mrazil,  a  tuhou  část  strkal  nahoru.  Konečně dosáhla k vršku roubení. Rychle vyšplhal a s úlevou padl do bláta vedle studny.

„Šikovně jsi to vymyslel,“ pochválil. „Opravdu máš IQ jen šedesát?“

„Nemám potuchy, nikdy mi ho neměřili…“ Kocour si naslinil tlapku a pečlivě se myl. „Za tuto akci mi dlužíš láhev smetany. Ale vysokoprocentní. Víš, jaká je to pro kocoura námaha, přitáhnout šedesátikilovou láhev s plynem?“

„Máš  u  mě  smetanu!  Dokonce  dvě  láhve.  A  navíc  díky.  Bez  tebe  bych  z  té studny nevylezl.“

„Jdeme  dál.“  Zvíře  proklouzlo  úzkým  průchodem  mezi  dvěma  zdmi z červených cihel.

Další  dvůr  působil  dojmem  skladu  paliva.  Tyčila  se  tu  pyramida  koksu a  druhá,  menší,  uhlí.  Vedle  rezavěl  pásový  dopravník.  Kocour  vyběhl  na hromadu černých hruď a rozhlédl se.

„K čertu,“ zavrčel. „Musíme projít kotelnou. Umíš šplhat?“

„Jo…“

„Po  hromosvodu  nahoru,“  nařídilo  zvíře.  „Tentokrát  proklouznu  spodem  já a odvrátím jejich pozornost. Ale spěchej. Máme problémy…“

Marek  pohlédl  na  hromosvod.  Ocelové  lanko  bylo  úplné  zrezavělé.  Také úchytky se držely zdi jen na čestné slovo. Kocour zmizel v otvoru na sešup uhlí.

Upír začal šplhat po zdi. Dvě úchytky mu pod nohama povolily, ale konečně se ocitl  ve  výši  prvního  patra.  V  červené  tovární  zdi  tu  bylo  okno  nebo  světlík.

Jedno  sklo  chybělo.  Strčil  ruku  do  otvoru  a  dokázal  nahmatat  kličku.  Odklopil křídlo  a  vplazil  se  dovnitř.  Dusno  a  hluk  ho  udeřily  jako  kladivo,  jako  kdyby okna tvořila ideální akustickou bariéru.

Ocitl  se  na  technickém  můstku  protínajícím  rozlehlou  výrobní  halu.  Pod sebou viděl spleť kolejí a desítky vagónků s uhlím. Pece červeně zářily. Desítky umolousaných, děsivě vyhublých dělníků lopatami nakládaly do pecí.

Teprve po chvíli postřehl, že makající lidé mají dozor. Strážci budili respekt.

Dvoumetrové,  jakoby  gorilí  postavy  v  těsných  zelených  uniformách, s impozantními obušky u pasu, stály na vyvýšených místech. Upír opatrně šlápl na lávku. Cinkla a zavibrovala.

„Uslyší?“ uvažoval. Takový hluk… Teď se rozhodne…

V  tom  okamžiku  se  dole  objevil  kocour.  Vyskočil  na  jeden  vozík  jedoucí dozorcům přímo před nosem. Do opičáků jakoby vjel čert. Začali vagónek honit.

Dělňásci s lopatami přerušili práci a přidali se k honičce.

Teď  nebo  nikdy,  pochopil  upír  a  rozběhl  se  klusem  po  kvílející  lávce.  Na druhé  straně  haly  ho  dveře  ve  stěně  přivedly  na  úzký  balkonek,  a  protipožární žebřík mu umožnil dosáhnout úroveň země. Něco se mu otřelo o nohy. Kocour.

Byl umazaný od uhlí, ale zřejmě vyšel z dobrodružství bez úhony.

„Už jsme blízko,“ informoval.

„Blízko čeho?“

„Staré vzorkovny. Někde v okolí bychom měli najít Igora.“

„Myslíš, že došel až sem?“ otřásl se Marek.

„Proč  ne?“  podivil  se  kocour.  „Dosud  jsme  nenarazili  na  žádné  opravdové nebezpečí.  Jeden  břídil,  který  přeskočil  zeď,  aby  našel  studnu,  a  jedna  hala s  odsouzenci  je  prd  ve  srovnání  s  tím,  co  nás  ještě  čeká.  Ledaže  toho  chceš nechat?“ vzhlédl zkoumavě.

„Jdu pro kámoše! Přítel se neopouští. Záchranné akce v továrně nebo v dole probíhají do chvíle, až se všichni ocitnou za bránou!“

„Tak jdeme dál,“ vzdychlo zvíře.

Průchod  je  přivedl  do  rozlehlé  haly,  tonoucí  v  šeru.  Upír  díky  noktoskopii viděl  mnohem  víc,  než  by  dokázal  postřehnout  obyčejný  člověk.  Před  ním  se tyčil  nábytek.  Také  slyšel  vzdálený  ohlas  nějakého  rozhovoru.  Odjistil  pistoli.

Pohlédl nahoru, ale kocoura neviděl. Vykročil.

Kolem  vyrostl  nábytek.  Starou  halu  zaplňovaly  kredence,  stoly,  regály a  čertvíco  ještě.  Z  otevřených  dveří  skříní  kypěly  girlandy  plesových  šatů.

Divadelní masky pověšené na nábytku ho sledovaly pohledem prázdných očních důlků.  Plesové  rukavičky  v  rákosových  koších  rozevíraly  prsty.  Šály  se  svíjely jako  hadi.  Pach  starých  hadrů  a  hnijícího  dřeva  se  mísil  s  vůněmi  pudru a  ruských  voňavek.  Sešlapané  balerínky  tiše  podupávaly.  Pštrosí  pera  na kloboucích šelestila v průvanu. Hřebeny na toaletkách cenily zažloutlé zuby. Boa z  lišek  a  norků  číhala  v  pootevřených  zásuvkách.  Upír  koutkem  oka  zahlédl nečekaný  pohyb,  vytrhl  pistoli  a  málem  rozstřílel  manekýna,  zahaleného tylovým  šálem.  Vlčí  kožich  při  pohledu  na  bouchačku  stáhl  ocas.  Něco  lehce dopadlo na vedlejší stůl. To se vrátil kocour.

„Kde jsme?“ zeptal se zámečník.

„Nemám  ponětí.  Nikdy  jsem  tady  nebyl,“  přiznal  kocour.  „Vypadá  to  na opuštěné dělnické divadlo.“

„Divadlo?! V téhle zaostalé továrně nebyl v nejlepších letech ani orchestr! Ve vedlejším  lyceu  sice  opravdu  dělali  nějaká  ochotnická  představení,  továrna  jim dokonce technicky pomáhala, ale tady…“

„Nevím,“ zamručel kocour. „Co když nás to zaneslo do alternativní reality?“

„Jsou tady nějaké Igorovy stopy?“

„Nevím, to psi hledají lidi podle stop, já jsem jen kocour. Ale myslím, že do Staré vzorkovny se jde tudy.“

„Myslíš?“

„Domnívám se,“ upřesnil kocour. „Málokdy se pouštím tak daleko. Anomálie je anomálie. Nic tady není jisté a chybí čitelné vztažné body…“

V tom okamžiku se kdesi vpředu ozval gong a blýsklo světlo. Marek, kryje se za nábytkem, popošel kousek dál. Na scénu vyšla dívka s houslemi. Delší chvíli stála a rozhlížela se, najednou spatřila upíra skrývajícího se za nábytkem.

„No konečně! Neschovávejte se, ale pojďte ke mně.“

Chtě nechtě vylezl na pódium.

„Proč na sobě nemáte kostým?“

„Určitě proto, že ve vašem představení nehraji,“ vysvětlil.

„Slíbili  nám  poslat  další  statisty  na  zkoušku.“  Houslistka  se  zatvářila naštvaně.

„To  je  omyl,“  ujistil  ji.  „Jdu  do  Staré  vzorkovny  a  trochu  jsem  zabloudil.

Nevíte náhodou, kudy se tam dostanu?“

„Och  ne,  továrna  je  velká,  tmavá  a  ponurá,  nerada  opouštím  divadlo.  Prý  je tady někde knihovna, ale nikdy jsem ji nedokázala najít. Ostatně mistři jsou tady nepříjemní.“ Opět ohrnula rty.

Vzala z misky dřevěné jablko a vložila si je do úst. Kousala je, až barva létala.

Dřevěný ohryzek odložila lhostejně na stůl.

„Jaký kus hrajete?“ zeptal se ze zdvořilosti a začal pomaloučku vycouvávat.

Nechtěl pokračovat ve známosti s bytostí, která má tak silný chrup.

„Bohužel  máme  jen  jeden  scénář,“  vzdychla.  „Bude  to  premiéra  hry  ‚Don Juan triumfující‘…“

„Ne ‚Upír v opeře‘? Nebo raději v operetě?“ zavtipkoval.

„Ač na jméně nezáleží, jmenuji se Erik,“ [20] ozvalo se za jeho zády, načež mu krk přidusilo laso, upletené z kočičích střev.

Opona spadla s třeskem gilotiny. Marek se otočil. Konec lasa držel hrbáček, který  prakticky  neměl  obličej.  V  prázdných  očních  důlcích  slabě  svítily  pouhé zřítelnice.  Nos  by  vytržen  i  s  kořenem,  chyběla  rovněž  část  horního  rtu.  Kůže těsně  obepínala  lebku.  Ruce  neznámého  připomínaly  spáry,  byla  vidět  skoro každá kůstka.

Marek  třikrát  vystřelil.  Dvě  kulky  umístil  do  prsou  nepřítele.  Bezvýsledně.

Bytost  musela  být  mrtvá  už  dlouho.  Třetí  kulka  rozervala  zápěstí.  Prsty  se bezvládně svěsily. Upír trhl lasem a dokázal je vytrhnout.

„Kdo vymyslel takovou sviňárnu?“ zařval a hodil šňůru na podlahu.

„Patrně  Peršané,“  vysvětlil  kocour  sedící  na  technické  lávce  nad  scénou.

„Nyní,  jak  se  říká,  obyvatelé  bratrského  Iránu.  Tahali  je  ze  svých  koček,  nebo co? Prašť ho do hlavy a jdeme.“

„Do  hlavy?  Mě?  Nejlepšího  skladatele  všech  dob?“  podivil  se  přízrak  při pohledu na skoro odstřelenou dlaň. „Proč?“

„Pro hovno.“ Marek ho praštil pravým hákem. „Za kočky.“

Tvor  byl  lehký.  Síla  úderu  ho  doslova  smetla.  V  kotrmelcích  odletěl  až  za kulisy, narazil hlavou na tam stojící stůl a znehybněl.

„Představení se odvolává,“ zavrčel zámečník na houslistku.

Propadliště  se  otevřelo  jako  hladová  tlama.  Ale  už  byl  daleko.  Poškrábané dveře  ho  zavedly  do  betonové  chodby.  Podél  stěn  visely  tlusté  kabely.  Pod stropem byl přívod vzduchu.

„Kryt nebo co?“ Zámečník se rozhlédl.

„Protiatomový, pod školou číslo sto dvacet šest,“ potvrdil kocour.

„Jakým zázrakem, je dvě ulice od Drátovny!“

„Jdeme zkratkou,“ vysvětlilo zvíře. „Vyhýbáme se strojovně, protože tam by z tebe udělali mastný flek.“

„Jestli šel tamtudy Igor…?“

„Pokud zabloudil do strojovny, je už po něm. Jediná šance je, že… Koukni!“

Na podlaze ležel nějaký látkový čtverec.

„To je jeho kapesník,“ poznal Marek. „Musel ho ztratit, byl tedy zde!“

Zvedl hadřík a schoval ho do kapsy.

„Vy upíři míváte rýmu?“ podivilo se zvíře.

„Rýmu  ne,  a  sám  víš,  že  skoro  nedýcháme  ani  nevyfukujeme.  Ale  do  nosu leze spousta všelijakého svinstva. Občas je to třeba protáhnout a vyčistit, aby to vypadalo esteticky…“

„Rubl  za  vstup,  dva  za  výstup.  Za  předpokladu,  že  ho  najdeme,  bude  třeba ještě nějak vyklouznout a vrátit se. Z haly se nedá vyjít zrovna snadno, protože prostor  ohraničený  zdmi  umožňuje  skoro  neomezené  možnosti  tvorby  dalších prostorů za stěnou,“ vysvětlil kocour. „Navíc je neobyčejně snadné ztratit směr, kompasy  moc  nepomůžou,  protože  obrovské  množství  pracujících  strojů narušuje magnetické pole.“

„Chybí vztažné body…,“ zamumlal Marek. „Ledaže by…“

„Jeden  dobrý  způsob  existuje.  Vylézt  na  střechu  a  zamířit  k  vysokým budovám  na  Kaweczynské,“  potvrdil  jeho  domněnku  kocour.  „Má  to  ovšem háček. Střechy jsou z konce devatenáctého století. Tenké desky kryté lepenkou.“

„Takže…“

„Já  po  nich  v  nouzi  přeběhnu,  s  tebou  je  to  horší.  No  nic,  lezeme  dál  do  té žumpy. Teď poslouchej, musíš jít do haly. Už je to asi tady…“

„Co je v té hale?“

„Oni,“ vzdychl kocour. „Yetisyni.“

„Kdo?“

„Yetisyni. Synové yeti. Četl jsi práce Stanislava Szukalského?“

„Ne…“

Marek  si  připadal  hloupě.  Před  necelými  třemi  hodinami  školil  ředitele,  že nezná knihy Grabińského, a teď vyšlo najevo, že on sám má nedostatky.

„Do  háje,“  vzdychlo  zvíře.  „Ve  zkratce  jde  o  to,  že  lidstvo  je  tisíciletí utlačováno,  pronásledováno  a  vyhlazováno  opičáky  ukrytými  mezi  vámi.  Tady se nemusí skrývat. Kupředu. Já se musím schovat. Oni kočky žerou.“

V hale pokračovalo horečné hemžení. Upír se v první chvíli domníval, že dorazil do  normální  části  podniku,  ale  hned  pochopil  svůj  omyl.  Pracovní  stoly s  tlustými  dubovými  deskami  vedly  přes  celou  šířku  místnosti.  Byly  k  nim připevněny  mohutné  svěráky.  Desítky  šedých,  hubených  bytostí  pilovaly součástky  v  nich  upevněné.  Vypadaly  trochu  jako  zombie,  ale  Marek  rychle dospěl k závěru, že jsou to úplně jiní tvorové.

„Jakoby mumie… Živí, nebo mrtvoly?“ zamumlal.

„Někteří možná ještě žijí,“ ozval se za nimi hlas, dunivý, jako kdyby vycházel ze  sudu.  „Ostatně  co  je  život,  sám  víš  nejlíp,  že  smrt  ne  vždycky  odvádí definitivně na onu stranu.“

Zámečník se otočil. Za ním stál mistr. Mohutný lidoop s tlamou jako hyena,

oblečený ve cvilinkovém [21]  mundúru a s lodičkou na hlavě.

„Yetisyn?!“ uniklo Markovi.

„Spíš chobotnicosyn.“ Tlama v úsměvu obnažila chrup. „Dělám tu vedoucího.

Někdo přece musí řídit výrobu.“

Teprve  teď  upír  zpozoroval,  že  bytost  nestojí  na  nohách,  ale  na  svazku tlustých chapadel.

„Dosáhli jsme výrazného pokroku, pokud jde o zkoumání hranic produktivity práce  zvýšením  fyzické  výkonnosti  lidského  těla,“  pokračoval  mistr.  „Tito  lidé v  průběhu  posledních  čtyř  dekád  dosáhli  stupně  dělnické  dokonalosti,  jaké  ve svých  továrnách  a  táborech  nedokázali  dosáhnout  kapitalisti,  komunisti,  ba  ani nacisti.  Představte  si,  že  naši  pracovníci  se  dokázali  zapojit  do  práce  na  tři směny.“

„To je tak obtížné?“ nepochopil Marek. Sám přece často míval noční.

„Oni pracují trvale, tři směny denně,“ vysvětlil pyšně lidoop a práskl bičem.

Nejbližší  dělníci  zvýšili  tempo  pilování.  „Samozřejmě  trvalá  přítomnost kovového prachu, šmíru a dalších nečistot se projevuje negativně na zdraví, ale zásluhou  uzdravujícího  vlivu  fyzické  námahy  to  dokázali  překonat.  Dokonce zahrnuli  šmír  a  rez  do  přirozených  fyziologických  procesů  organismu.  Zkrátka řečeno, mají svaly jako ze železa, a pleť dobře namazaná šmírem nepraská.“

„Aha,“ plácl upír, „něco jako bioroboti, kyborgové nebo jak jim říkat…“

„Používáme výraz ‚superdělníci‘.“

„Moment, moment.“ Marek pohlédl na cáry visící na napůl mumifikovaných tělech. „Ty uniformy… Připadají mi známě.“

Hadry,  prožrané  šmírem  a  prachem,  měly  jednotnou  šedou  barvu,  ale  tvar nášivek na rukávech a nad kapsami vnukal představu run SS a hitlerovských orlů držících ve spárech svastiky.

Lidoop  naklonil  hlavu  a  pohlédl  na  upíra.  V  úsměvu  odkryl  zuby.  Práskl bičem  a  pilníky  v  rukách  těch  podivných  zašmírovaných  zombií  zvýšily  tempo práce.

„Jsou  to  Němci,  samozřejmě.  Z  SS  i  z  Wehrmachtu.  Přišli  zapálit  naši továrnu,  ale  ne  všechno  proběhlo  podle  plánu  a  museli  zůstat.  Procházejí  zde procesem  resocializace  prací.  Mluvím  dobře?“  Šťouchl  upíra  držadlem  biče  do boku.

„Naprosto správná idea,“ přiznal Marek. „Ale co vyrábějí?“

„Rozpěrky do parních kotlů. Je hodně důležité mít v kotlích dobré rozpěrky.

Je to přece jeden za standardních výrobků naší milované Drátovny.“

„Samozřejmě,“ uznal Marek.

Zoufale se přehraboval v paměti, probíraje kdysi vyráběný sortiment. Z toho, co  věděl,  Drátovna  nikdy  nevyráběla  díly  k  lokomotivám…  Ale  pracoval  tady s přestávkami.

„Až skončíme s výrobou rozpěrek, zamontujeme je do naší malé lokomotivy.“

Lidoop ukázal na konec haly.

„A sakra,“ sykl upír.

Na kolejích procházejících budovou stál podvozek něčeho, co vypadalo jako gigantická parní lokomotiva.

„Práce  nám  bohužel  jde  pomalu,“  vzdychl  chobotnicosyn.  „Konstrukční kancelář  každou  chvíli  mění  koncepci.  Ale  za  čtyřicet  let  se  nám  podařilo postavit opravdu hodně. Samozřejmě, až skončíme, pojedeme všichni společně.

Tehdy už nebudou mít význam rozdíly v doktríně. Marxisti-leninisti i marxisti-hitlerovci  se  zásluhou  zušlechťujícího  vlivu  společné  práce  stanou  třídními bratry,  a  případné  rozdíly  ve  zločinnosti  obou  vyznání  přestanou  mít  význam, protože poddaní jedné i druhé moci budou předěláni na stejně šedou.“

Mávl bičem a přinutil Němce k ještě rychlejšímu pilování.

„Kam pojedete?“ vymáčkl ze sebe Marek.

„To přesně nevíme. Na plánu cesty pracuje komise, nomen omen, plánování.

Opustíme  Drátovnu  a  vyrazíme  někam  dál…  Do  hor,  k  moři,  na  místa,  kde  je zelená  tráva  a  čistá  voda…  Celý  velký  svět  čeká,  až  ho  otrávíme  kouřem a znečistíme odpadními vodami. Nepřipojíš se k nám? Dobrý nástrojař má dnes cenu zlata.“

„Ne, děkuji, nechci,“ odmítl Marek.

„Byl by to velký krok dopředu ve tvé kariéře,“ pokoušel se ho chobotnicosyn mírně přemlouvat, ale v hlasu mu zněly kovové noty nátlaku.

„Musím  to  napřed  konzultovat  se  společníkem.  Neviděl  jste  ho?  Svářeč Igor… Hledal Starou vzorkovnu.“

„Stará  vzorkovna  není  daleko,  ale  nikdy  jsem  tam  nebyl.  Říkáš:  Igor.

Fakticky,  někdo  takový  se  zde  motal  dnes  ráno.  Ale  na  to  je  třeba  se  ptát  na kádrovce  nebo  disciplinární  komisi,  případně  v  konstrukční  kanceláři.“  Lidoop ho konečně propustil.

Marek  ušel  několik  kroků  a  nenápadně  pohlédl  nahoru.  Kocour,  sedící  na trámu, mu ukázal směr. Upír míjel desítky pracujících strojů. U některých ležely kostry.  Na  ovládacích  pákách  občas  ještě  visely  mumifikované  utržené  dlaně.

Hromady  beden  s  materiálem  nebo  hotovými  výrobky  omezovaly  viditelnost a přehrazovaly cestu. Některé stroje měly parní pohon, tu a tam tryskající oblaka páry  také  bránila  v  nalezení  směru.  V  dálce  se  něco  blýskalo  a  třaskalo.

Svářečka. Přidal do kroku. Opravdu to byl Igor.

„Ahoj,“ plácl Marek přítele na rameno. „Měl jsem o tebe starost…“

„To jsi ty?!“

„Koho jsi čekal, svatého Mikuláše? Samozřejmě, že já. Přišel jsem pro tebe…

Vracíme se do reality.“

„To nebude tak jednoduché,“ odvětil Igor. „Byl jsem zaměstnán… tedy, mám pracovní příkaz, jako to bývalo po válce…“

„Tady? Vykašli se na to a mizíme…“

„Nikam  nepůjde,“  ozval  se  za  Markovými  zády  kovový  hlas.  „Uvolnit pracovníka ze strategicky významného místa může jen konstrukční kancelář. Ale na to bych nespoléhal, v této části továrny máme jen jednoho svářeče.“

Marek se ohlédl. Stál za ním další lidoop, ještě větší a hrozivější. Byl vysoký dobrých dva a půl metru. Zlostně svíral pěsti velikosti bochníků chleba. Alespoň nohy měl normální.

„Půjdu do kanceláře a vysvětlím to,“ řekl zámečník. „Kde to je?“

Zvěromuž  mu  gestem  ukázal  směr.  Na  konci  haly  stála  přepážka.  Zelené luxfery  se  leskly.  Byly  v  nich  dveře  ze  sololitové  desky.  Upír  zaklepal,  a  když zevnitř uslyšel souhlasné zamručení, stiskl kliku.

Konstrukční  kancelář  nebyla  velká.  Na  stěnách  i  pracovních  stolech  byly připevněné fólie s rozkreslenými schématy. Za stolem seděl hubeňour v obleku.

Na první pohled vypadal na nebožtíka, ale jeho prsty žluté od nikotinu přejížděly po okázalém logaritmickém pravítku.

„Dobrý den, jsem tu kvůli kamarádovi.“

Úředník na něho pohlédl bezbarvýma očima.

„Svářeč  Igor  dostal  pracovní  příkaz.“  Pokrčil  rameny.  „Jeho  uvolnění  není možné  vzhledem  ke  strategickým  zájmům  národního  hospodářství.  Bude  tady pracovat do důchodu.“

„Důchodového  věku  dosáhl  už  před  mnoha  lety,  kromě  toho  už  dlouho nežije,“ přesvědčoval zámečník.

„Když se pohybuje a je schopen pracovat, nemá význam, jestli žije nebo ne.

Většina našich pracovníků  je už dlouho  mrtvá,“ slova šelestila  jako staré spisy.

„Můžeme uvážit jeho uvolnění po dokončení speciální objednávky číslo jedna.“

„To znamená?“

„Lokomotivy.  Když  pomůžeš  při  její  stavbě,  skončíme  rychleji.  Potom  si budete moci vybrat, jestli pojedete s námi nebo zůstanete v továrně.“ Mrtvé oči vzhlédly překvapivě pronikavě. „Potřebujeme odborníky.“

„Na jakém základě dostal pracovní příkaz?“

„Chytili  jsme  ho  u  vzorkovny.  Naše  pravidla  tvrdě  trestají  průmyslovou špionáž, diverzi a sabotáž.“

„Byl z něčeho obviněn?“

„Rezignovali jsme na vznesení obvinění pod podmínkou, že bude zaměstnán.

Měl štěstí, protože za zásahy do zařízení mohl přijít o krk.“

„Je nějaká odvolací procedura?“

„Nemáme  ji.  Můžete  napsat  žádost  soudruhu  generálnímu  řediteli  o  obnovu přezkoumání případu, ale soudruh ředitel je právě na zasloužené dovolené. Vrátí se za měsíc.“

„Zastupuje ho někdo?“

„Soudruh  náměstek.  Ale  ani  on  vás  nemůže  přijmout  nebo  přezkoumat žádost, protože je na nemocenské.“

„Rozumím. Je tedy někdo kompetentní?“

„Jeho  zástupce,  vedoucí  odboru.  Problém  je  v  tom,  že  tento  po  všech stránkách  zasloužilý  činitel  je  alkoholik.  Samozřejmě  ho  nemůžeme  propustit, protože je příliš zasloužilý. Šel pro novou flašku ke studni přání a neznámo proč se vrátil bez poloviny lebky.“

„To je velice nepříjemná nehoda…“

„To  nebyla  nehoda,“  ztišil  úředník  hlas.  „To  byl  atentát  na  člena  strany.

Bohužel jsme nedokázali povolat do továrny StB. Telefony nefungují. V každém případě  se  s  ním  nedá  mluvit,  protože  postrádá  mozek.  Ani  žádost  nemůže přezkoumat.“

„Zastupuje ho někdo?“

„Nikdo ho nezastupuje, formálně je totiž v práci.“

„Tak já se ještě ozvu,“ vyblekotal z rovnováhy vyvedený Marek.

Vyšel  do  haly.  Vytáhl  z  kapsy  pistoli.  Nabil  a  prohlédl  ji.  Potěžkal  zbraň v dlani. Pořádný kus oceli, a v zásobníku ještě několik „včelek.“

„Kdybych tak tomu mistrovi vpálil několik kulek mezi oči…,“ zamyslel se.

„Nepomůže,“ ozval se shora kocour. „Yetisyni jsou příliš hloupí. Mozek skoro nepoužívají, takže kulka do hlavy jim moc neublíží. Chytej!“

K  upírovým  nohám  dopadla  krabička  cigaret  a  zapalovač.  Zvíře  ukázalo tlapou na konec haly.

„Díky!“ upírovi ihned došlo, o co jde.

Došel k Igorovi.

„Dáme  si?“  Ukázal  mu  krabičku.  „Přestávka  na  cigaretu,“  broukl  směrem k dozorci.

„Já nevím,“ ošil se yetisyn.

„Kdo jsi, že zpochybňuješ posvátnou dělnickou tradici?!“ odsekl Igor.

Odložil  svářečku,  stáhl  brýle  a  bez  potíží  vyšel  z  haly.  Nevelký  plácek  mezi stěnou  haly  a  cihlovou  zdí  zavalovaly  staré  bedny  popsané  cyrilicí.  Povalovaly se tu i staré stroje.

„Tak se dívám na tu zeď,“ zamumlal Marek.

„Cihlová… příliš vysoká…,“ namítl Igor.

„Uvažuji, jestli to náhodou není zeď tramvajové remízy.“

„I kdyby, nepřeskočíme ji, je moc vysoká.“

Něco se jim otřelo o nohavice.

„Kdyby se v ní udělala malá dírka… Srážka normální a zdivočelé reality by měla tuto část továrny smést…,“ ozval se kocour.

„A co když se anomálie rozlije do čtvrti?“ zamračil se Igor.

„Tlak normality na enklávu by měl převážit. Vydloubnout tak jednu cihlu…“

Kocour pohlédl na zámečníka.

„Tak malý otvor bude asi k ničemu. A nám všechny ty zombie a chapadlovití dají co proto…“

„Věř mi… Cigára do huby,“ broukl kocour varovně a skočil mezi bedny.

Stačili zapálit cigarety. Z haly vyhlédl dozorce. Vypadal naštvaně.

„Zpátky do práce!“ zavrčel.

„Nevidíš, že ještě kouřím?“ držkoval Igor.

„Tak  to  se  omlouvám.“  Mistr  zasažený  nezpochybnitelným  argumentem zahanbeně zmizel.

Marek spěšně uvolnil jednu cihlu. Zeď byla bohužel tlustší.

„Co dál?“ podrbal se na hlavě.

„Uděláme malé bum,“ Kocour seděl na bedně a hrál si s granátem.

Podnikem otřásla dutá exploze. Z díry zavanul chlad. Marek a Igor proklouzli průlomem, ale místo v remíze se ocitli v chodbě nějakého úřadu. V obavě před pronásledováním  klusali  chodbou.  Dveře  je  nakonec  přivedly  na  balkonek  nad rozsáhlým skladem. Dole stály stovky regálů zastavěných spisy. Motal se kolem nich  dav  zombií  v  oblecích.  Úředníci  vytahovali  spisy,  opisovali,  třídili  papíry.

Na stolcích ťukaly desítky psacích strojů.

„To není archiv našeho podniku,“ poznamenal Marek.

„Do prdele!“ zaklel svářeč. „To neřádstvo obrostlo vlastní byrokracií…“

„Jdeme  tvrdě  kupředu,“  rozhodl  Marek.  „Když  se  nás  budou  ptát,  tak  jsme

přišli pro své personální spisy, které požaduje kádrový odbor.“

„A když je najdou?“ zeptal se pochybovačně Igor.

„Tak je převezmeme a mizíme,“ pokrčil rameny přítel.

Po  plechových  schůdcích  sestoupili  dolů  a  kráčeli  průchodem  mezi  regály.

Naštěstí je nikdo nezadržel. Všichni zombíci byli zaujati svou prací. Kocour se někam ztratil, ale oba upíři nepochybovali, že dál bdí. Dveře na konci haly vedly do elegantní chodby vykládané mramorem. Na podlaze ležel červený koberec.

„Asi  jsme  se  dostali  moc  daleko,“  zamumlal  Igor.  „Vůbec  se  sem nehodíme…“

„Zpátky nesmíme,“ řekl Marek, „ten tvůj mistr už určitě vyhlásil poplach.“

„Kuš…“

Nestačili nic vymyslet, protože se otevřely pozlacené zdobené dveře a v nich stanul udýchaný muž v obleku.

„Nepochybně jste představitelé dělnické třídy pozvaní na náš kongres?“

„Samozřejmě,“ prohlásil důstojně zámečník.

„No  konečně,  čekáme  na  vás  už  od  rána,  hned  přijdete  na  řadu…  Pojďte  za mnou…“

Nedalo se nic dělat, poslušně šli.

„Vystoupení trvá nejvýše tři minuty,“ poučil je. „Jen se důsledně držte tématu sympozia, žádné odbočky, slogany a žvanění.“

Strčil je dalšími dveřmi za kulisy.

„Nějaké divadlo nebo co?“ podivil se Igor. „To přece není kongresový sál?“

Na tribuně stál nějaký chlápek v obleku.

„Tyto  a  další  předpoklady,  posilování  a  rozvíjení  pracovních  struktur  plní důležitou roli při utváření forem a metod práce,“ hřměl. „Vysoká hodnota těchto úkolů, aktivní a angažovaný postoj zajišťují účast široké skupiny hospodářského aktivu při utváření programů inspirování tvůrčích stanovisek!“

Propukl  potlesk.  Muž  se  uklonil  a  odešel  z  tribuny.  Průvodce  postrčil zámečníka.  Marek  vyšel  po  schůdkách.  Před  sebou  měl  gigantické  auditorium, složené  nejméně  z  tisíce  byrokratů  v  oblecích.  Zoufale  přehrabával  paměť,  než našel fragmenty příručky pro účastníky porad… Odkašlal si.

„Abstrahuje  od  vystoupení  svého  předchůdce  chci  poznamenat,  že  ve  světle dosavadních zkušeností trvalé informačně-motivační zajištění umožní ve větším stupni  tvorbu  organizačního  a  metodického  systému.  Rovněž  stálý  kvalitativní a  kvantitativní  růst  v  rezortu  pomohou  při  přípravě  a  realizaci  dalších  směrů rozvoje sociální základny!“

Vypukl  hlučný  potlesk.  Marek  se  uklonil  a  přenechal  místo  příteli.  Igor  byl naštěstí zkušený řečník, vytrénovaný dlouholetým členstvím v několika různých komunistických organizacích. Také tentokrát se úkolu zhostil bravurně.

„Drazí  shromáždění!“  zahřměl  a  pro  zdůraznění  váhy  svých  slov  mával zaťatou  pěstí.  „Nový  model  organizační  činnosti  vyvolává  nutnost  analýzy zdroje  příchodu  kádrů  motoru  technického  pokroku  a  faktoru  socialistické výchovy.  Prognózování,  plánování  a  prosazování  kádrových  potřeb,  znalost pracovních  zdrojů  podporují  rozvoj  tvůrčího  myšlení  a  zaručují  rozmach správného rozvoje racionálního hospodářství lidskými zdroji!“

Jeho  projev  vyvolal  opravdový  aplaus.  Sál  vstal  a  všichni  jako  jeden  muž tleskali.  Nějaký  byrokrat  se  ihned  vrhl  na  tribunu,  aby  vyžehlil  dojem,  který učinila na shromáždění slova prostého dělníka.

„Uvedený  předpoklad,  a  také  důsledná  činnost  v  tomto  oboru  vyvolávají zaváděcí  práci  a  nutnost  modernizace  systému  školení  odpovídající  potřebám organizačních kádrů! Z normativních aktů, které jsme připravili, jasně vyplývá, že pouze aktivní a angažovaný postoj…“

Ale Marek a Igor už neposlouchali, tiše vyklouzli dveřmi na druhé straně.

„Kocour  někam  zmizel,“  zahučel  zámečník  a  rozhlédl  se.  „Musíme  se  vrátit do továrny. Sice se mi moc nechce, ale…“

„Třeba by se dalo tudy proniknout do našich kanceláří,“ uvažoval Igor. „Když zdivočely nepoužívané výrobní prostory, nelze vyloučit, že se z kontroly vymkla i sféra byrokracie…“

„To asi ne.“ Zámečník se poškrábal na hlavě. „Divočí prostor změněný lidmi a ponechaný sám sobě. V našich úřadech asi vládne příliš velký ruch.“

Za zákrutem chodby našli schodiště, vedlo kamsi dolů.

„K východu,“ hlásala tabulka na stěně.

„Z   dvojího  zla  se  raději  utkám  s  lidoopy  než  s  byrokraty,“  reptal  Marek, zatímco pochodoval chodbou.

„Hrozně tady smrdí myšina,“ poznamenal Igor. „Proč asi…“

V tom okamžiku někde vedle práskly dveře. Ozval se dupot a chodbou prošla řada  podivných  bytostí.  Byly  přibližně  humanoidní,  ale  jejich  předky  byli nepochybně  hlodavci.  Bytosti  tlačily  kolečka  plná  spisů.  Holé  ocasy  tloušťky a délky krajt sklouzly po podlaze a celé procesí zmizelo.

„Zmutovaly hlodáním spisů?“ zamyslel se zámečník.

„Sral na to pes…“

Marek  opatrně  strčil  do  dveří.  Opět  se  ocitli  mezi  halami.  Najednou  na  ně shora spadla hustá síť.

Oba upíři se probrali v nějaké hale. Smrdělo to tady přímo hrozně. Zdrojem příšerného  zápachu  rozkladu  byla  hromada  mrtvol.  U  stěny  leželo  několik desítek  těl  v  oblecích.  Všechny  mrtvoly  byly  bez  hlav.  Také  byly  všechny svázané stejným způsobem jako oba upíři.

„Podivné místo,“ Zámečník se znechuceně rozhlédl.



Kromě  hromady  mrtvol  zde stál  ještě  špalek  se  zaseknutou velkou  hasičskou sekerou.
Na protější  straně  místnosti  stál  stůl pokrytý zeleným suknem. Zdobil ho  osamělý  červený  hřebík zastrčený do láhve od denaturáku.
Lebka,  cenící  se z  etikety,  vybízela  k  zamyšlení.
Nad prezidiem visel na betonové stěně  Leninův  portrét.  Kolem svázaných  se  motali  uhrovití mladíci v kožených bundách.
Na prsa  si  pověsili  okázalé  odznaky vystřižené z plechu.

„O  co  jde,  hoši?“  vyhrkl Marek.

„Nejsme žádní hoši, ale mladé  revoluční síly.“

Blonďáček s  nepatrným  knírem  vypjal  hrdě hruď.

„To je kapitalistická revoluce?“ zajímal se Igor.

„Anarchisticko—antietatistická,“ vysvětlila nakrátko ostříhaná dívka.

„Reálný socialismus je deformace správných idejí.“

„Jsme pro vysvobození pracujících  z  okovů  kapitalismu i centrálního plánování,“ pokračoval blonďák.

„Tak  to  osvobozování  začněte  u  nás,“  rozčílil  se  Marek.  „Jde  totiž  o  to,  že jsme  prostí  tovární  dělníci,  čili  celou  tu  svou  revoluci  děláte  vlastně  v  našem jménu. A zvláštní náhodou se nacházíme právě ve vašich okovech.“

„Bude  to  čin  nepochybně  uskutečněný  pro  dobro  nás,  rodilých a čistokrevných představitelů dělnické třídy.“ Igor potřásl spoutanýma rukama.

„Fakticky vypadáte na dělníky, ale vzhled nic nedokazuje. Úředníci už vědí, že je lovíme, takže se můžou převléknout a upravit,“ vysvětlil blondýn.

„Identifikace třídního nepřítele, který předstírá obyčejného dělníka, vyžaduje

použití vědeckých metod a příslušné nástroje.“ Dívka vytáhla z aktovky kovový svinovací metr.

Uhrovatí natáhli Marka na betonu. Dívka změřila délku obou jeho rukou. Po chvíli totéž měření vykonala na Igorovi.

„Můžete je uvolnit,“ přikázala.

Pouta spadla. Oba upíři vstali a třeli si zápěstí.

„Promiňte,  soudruzi,  ale  musíme  zachovávat  revoluční  bdělost,“  vysvětlil blonďáček. „Jste volní.“

„Promíjíme,“ odsekl zámečník poněkud nahněvaně. „Ale co to měření vlastně znamená?“

„Socialističtí  úředníci  jsou  hrozně  zkorumpovaní,  a  to  je  prozrazuje,“

vysvětlila dívka.

„Nerozumím.“ Igor se podrbal na hlavě.

„Levou ruku mají delší!“

„Levou?“ nepochopil svářeč.

„Nevíte?  Úplatky  obvykle  přijímají  levou  rukou,“  vysvětlil  blondýn.  „Tak vznikly výrazy jako ‚levárna‘ a ‚brát nalevo‘1…“

„A  protože  levou  často  natahují,  časem  se  jim  hodně  prodlouží,“  doplnila revolucionářka.  „Podle  Lamarckovy  teorie  dědí  tuto  vlastnost  i  děti  a  vnuci úředníků – vybijeme všechny, neskryjí se ani ve třetí generaci!“

„A když je některý levák?“ zajímal se Marek.

„Taky bere levou, to je taková tradice,“ vysvětlila.

Oba přátelé, úplně zpitomělí, opustili sídlo revolucionářů.

„Já se poseru,“ mrmlal Igor. „To už zašlo snad příliš daleko. Chápu zdivočelé stroje,  které  nudilo  nečinně  stát.  Chápu,  že  evoluční  cestou  vznikli  lidoopi k jejich obsluze. Ale že anomálie vytvořila vlastní byrokracii a vlastní disidenty, navíc ozbrojené a agresivní…“

Vyšli z haly. Kocour Karola Wójcika už na ně čekal.

„Kam jste se zase ztratili?!“ lál. „Hledám vás a hledám…“

„Omlouváme se,“ zamumlal Marek. „Zabloudili jsme.“

„Pronásledují  vás,“  informovalo  zvíře.  „Stovka  nebo  ještě  víc  lidoopů prohledává všechna zákoutí.“

„Dokážeš nás odtud vyvést?“

„Skoro… Našel jsem zeď vozovny. Tentokrát na sto procent správnou. Nyní musíme opatrně projít skladem…“

Plechová dvířka je zavedla do rozlehlé haly, zastavěné bednami a bedničkami.

Dlouhé úzké průchody se topily v přítmí.

„Tak by mě zajímalo, co je uvnitř,“ zaklepal Marek na bok jedné bedny.

„Nemáme  čas  to  ověřovat,“  reptal  kocour.  „Máte  opravdu  vážné  problémy.

Honí vás! A ti s hyeními tlamami mají lepší čich než psi!“

„Ale  jdi,“  usmál  se  Igor.  „Ti  pitomí  lidoopi  ani  nevědí,  že  jsme  vyšli z kanceláří.“

V tom okamžiku se rozsvítily desítky žárovek u stropu a odhalily přikrčené, o klouby na rukou se opírající yetisyny, Oba upíři vylekaně ztuhli.

„Utíkejte! Já je zadržím,“ zavelel chlupáč. „Jestli to dokážete, zbořte zeď!“

Marek a Igor se rozběhli k východu. Kočičák vyskočil na trám.

„Stůjte!“  zavrčel  na  bandu  lidoopů.  „Nechte  mé  kámoše,  nebo  za  chvíli ochutnáte ocelové drápy osudu.“

„Klídek, je to jen hloupý kocour,“ zahučel urostlý yetisyn, který honičku vedl.

„Praštíme ho do hlavy a zakopeme u zdi.“

Těsně  kolem  nosu  řečníka  zasvištělo  pětikilové  kladivo  a  padlo  mu  hlučně pod nohy. Všichni bezděčně uskočili dozadu. Kočičák seděl na ocelovém trámu a lhostejně si myl kožíšek.

„Na druhou stranu, stojí za to špinit si pazoury?“

„Klid!“  zavrčel  vůdce.  „Jedno  kladivo  mohl  hajzl  hodit,  ale  víc  jich  určitě nemá…“

Kocour přerušil toaletu a posměšně na něho pohlédl.

„Vsadíš se?“

„Na něj!“

Oba  upíři  vyběhli  ze  skladu.  Zezadu  zaznívaly  zvuky  strašlivé  rvačky.  Za necelých pět minut stáli u zdi.

„Jsi si absolutně jistý, že je to vozovna?“ zeptal se Marek.

„Asi  ano,  ostatně  v  kocourově  hlasu  zněla  absolutní,  železná  jistota.

Vyhodíme ji?“ navrhl Igor.

„Máš čím?“ podivil se jeho přítel.

„Dynamitem.“ Svářeč nadhodil v ruce váleček. „Co čumíš? U těch anarchistů se toho válelo tolik, ani si nevšimnou, že jim jeden chybí.“

„Tak do díla…,“ vyzval Marek.

Našel  místo,  kde  jedna  cihla  popraskala.  Vytáhl  nožík  a  vydlabal  několik kousků. Strčili váleček do díry.

„Na stranu!“ křikl zámečník a zapálil doutnák.

Zasyčelo to, a po chvíli bouchlo jedna radost. Ve zdi vznikla díra jako stodola.

Opravdu, realita mimo anomálii měla vyšší tlak. Závan větru z druhé strany zdi účinkoval  jako  tlaková  vlna.  Nejbližší  hala  zmizela  úplně,  zůstaly  po  ní  jen základy  a  ocelové  díly.  Před  očima  obou  přátel  vzdušný  vír  popadl  ocelovým sevřením bandu lidoopů a s nimi bojujícího továrního kocoura. Zvíře se divoce zazmítalo  a  ve  vzduchu  se  rozsypalo.  Zůstala  z  něho  hrst  prachu,  pár  tenkých kostiček a barevné chomáčky srsti vířící ve vzduchu.

„A je po ptákách,“ zamumlal Igor. „Ubohá číča…“

„Škoda  zvířete…  Vždycky  byl  na  straně  obyčejných  dělňásků,“  vzdychl Marek.

Celá  anomálie  se  při  setkání  s  realitou  krčila  jako  propíchnutý  balonek.

Yetisyni  se  pokoušeli  utéci  horem,  ale  střechy  se  jedna  po  druhé  propadaly a pohlcovaly je jako bažina. Vichr změn se už utišoval.

„A je po enklávě…,“ zamumlal zámečník. „Je třeba sehnat lopatu nebo něco podobného. Musíme pohřbít věrného druha.“

„Máš pravdu.“

Před jejich očima se kosti hnuly. Prach zavířil ve vzduchu, chomáče kožíšku se srazily do klubka a znovuzrozený kocour graciézně naklonil hlavu.

„Divíte  se?“  ušklíbl  se.  „Kvůli  tomu  máme  devět  životů…  za  mnou!“

Rozběhl se po zrudlé trávě.

Vyrazili.  Minuli  koleje  železniční  vlečky  a  na  nich  stojící  úplně  zrezavělý podvozek  nikdy  nedokončené  lokomotivy.  Přešli  hromady  prohnilých  prken, mezi  kterými  se  válely  rezavé  svěráky  a  korozí  sežrané  rozpěrky.  Marek lhostejně  nakopl  starou  vojenskou  přezku  z  opasku,  ozdobenou  okázalou svastikou. Místy se válely mezi smetím zašlé plyšové opičky.

„Naše továrna někdy vyráběla hračky?“ podivil se Igor.

„Naše továrna vyráběla všechno, co si kdo objednal,“ vysvětlil mu přítel.

Míjeli  staré  haly.  Otevřenými  dveřmi  bylo  vidět  dovnitř.  V  některých  stály pozůstatky  zničených  strojů.  V  jiných  se  válelo  smetí.  Všude  vládlo  pronikavé ticho.  Konečně  došli  do  šatny.  Ředitel  je  musel  vyhlížet  z  okna  pracovny, protože jim vyšel vstříc.

„Tady  je  vřeteno  do  hlavního  soustruhu  komplexu  K-6.“  Igor  vytáhl z podpaždí součástku. „Můžeme zahájit montáž.“

„Anomálie  je  zlikvidovaná,“  ohlásil  Marek.  „Pro  podnik  to  znamená  úsporu energie  nejméně  sedmdesát  procent.  Jako  zlepšovatel,  který  zavedl  takovou úsporu…“

„Pokud spotřeba opravdu tolik klesne, navrhnu podniku, abyste dostal poukaz na malého fiata,“ uklonil se ředitel.

„Mňau!“ Tříbarevný kocour se otřel zámečníkovi o nohavice.

„A  pro  našeho  kamaráda  musí  být  ode  dneška  v  jídelně  každodenní  příděl sledů nebo syrových jater.“

Ředitel přikývl.

„Tak  kvůli  tomuhle  byla  celá  ta  avantýra,“  mumlal  Marek  a  montoval  díl  na místo.  „Jsi  hlupák.  Lezl  jsi  pro  to  jako  moucha  do  sklenice  s  medem!  Kvůli pitomé prémii by ses nechal zabít. K čemu ti k ďasu jsou peníze? Stejně se za ně nedá nic koupit!“

„Asi máš pravdu,“ vzdychl Igor. „Ale ze zvyku je mám rád.“







  POHÁDKA O VLKOVI



Žárovka  varovně  zamrkala.  Televizor  se  vypnul,  o  chvíli později zhaslo i světlo.

„K  sakru,“  rozčílil  se  upír  Marek.  „Zase  dvacátý  regulační stupeň nebo co?“ Vystrčil hlavu z okna a rozhlédl se.

„Uf… Zdá se, že jde o nějakou větší havárii. Vypnuli celou ulici,“  vzdychl.  „Dneska  se  na  video  nepodíváme…“  Přinesl z kuchyně zápalky a svazek svíček. Pět jich nasadil do svícnu.

Pokoj zaplnilo příjemné žluté světlo.

„Škoda,“ vzdychla Manka. „Nebudeš mi něco vyprávět?“

„Pohádku  na  dobrou  noc?“  Pohlédl  na  svíčky.  „Nálada  je  spíš  na  historky s duchy.“

„Na  pohádky  jsem  asi  moc  velká,“  prskla.  „A  na  duchy  a  upíry  nevěřím, tedy…“ Rozpačitě sklopila hlavu.

„Tak dobře…,“ usmál se zlomyslně zámečník. „Povím ti tedy příběh, a čirou náhodou znám jeden o tvém šamstrovi…“

Veterinář  Sebastián  zašel  do  babiččina  domu  hned  po  práci.  Stařenka  byla  sice právě v lázních, ale slíbil jí, že občas bude chodit zalévat kytky. Nejprve nahlédl do  kuchyně,  aby  vzal  konvičku.  Konvičku  sice  nenašel,  zato  ve  skříňce  pod oknem našel láhev koňaku, asi ještě po dědovi.

„No  tohle!“  zaradoval  se.  „Originál  arménský.  Babička  ho  ve  svém  věku  už nepotřebuje, zato já…“

Nalil si malý kalíšek a doušek polkl. V žilách se mu rozlilo blažené teplo.

„To jsem potřeboval. Jenže…,“ pohlédl na maličký kalíšek na vodku, „musím

si vzít lepší sklo. V kredenci nějaké stálo…“

S lahví v ruce vstoupil do obýváku. Tam ztuhl v půli kroku a jako uhranutý hleděl  na  velkého  vlka  pohodlně  spícího  na  rozkládacím  gauči.  Zamrkal,  ale vidina nechtěla zmizet.

„Kuš, co bylo v tom bábině koňaku?“

„No  konečně  jste  přišel.“  Bestie  otevřela  oči,  protáhla  se  a  zívla,  ukázala přitom strašlivou tlamu vyzbrojenou zuby.

„Uf… Babičko, proč máš tak velké oči?“ zamumlal lékař.

„Jak to, velké?“ rozčílil se vlk. „Menší, než mají lidi!“

„Omlouvám  se…,“  lékař  zoufale  přehrabával  paměť.  „Babičko,  a  proč  máš tak velké uši?“

„Přestaňte blábolit.“ Z vlkova hrdla dolehlo hluboké vrčení.

„Babičko, a proč máš tak velké zuby…,“ zašeptal muž a upustil láhev.

„Přestaňte mi říkat babičko. Jsem vlk!“ zavrčelo zvíře.

„Hmm. Tedy ano,“ vzpamatoval se Sebastián. „Myslel jsem, že se mám držet scénáře.“

„Jakého scénáře, k ďasu?!“

„Nu, pohádky o Červené Karkulce…“

„Máte na hlavě červenou čepičku?“

Veterinář si pro jistotu sáhl na zcuchané vlasy a s úlevou vydechl.

„Ne…“

„A jste malá holčička?“

„Asi  taky  ne.“  Pro  všechny  případy  pohlédl  na  své  ruce.  Dlaně  měl  jako zedník.

„Přinesl jste košík s léky?“

„Ne, ale to proto, že babička je v lázních a…“

„Takže  nejste  Červená  Karkulka,“  shrnul  vlk.  „Ani  pohlaví  nesouhlasí.

Přestaňte proto žvanit o pohádkách. Tohle není sen. Jedním kalíškem jste se opít nemohl. Tohle je realita!“

Doktor se pro jistotu štípl do ruky. Vlk nezmizel. Ležel dál klidně na lůžku.

Souhlasil i zápach. Zvíře bylo jakoby cítit mokrým psem, jen trošku ostřeji.

„Ale nechceš mě sežrat?“ chtěl se ujistit Sebastián.

„Potřebuji vás, proč bych vás tedy měl sežrat?“

„Potřebujete?“

„Jedná  se  mi  o  drobný  chirurgický  zákrok.  Naprosto  rutinní,  děláte  jich stovky  ročně.  Požaduji  lokální  anestézii  a  dobře  zaplatím.“  Zvíře  pláclo  tlapou do stolku.

Doktor  vzhlédl  a  ke  svému  údivu  uviděl  pod  tlapou  desetidolarovou bankovku. To způsobilo, že všechny pochyby i překvapení netypickou situací šly stranou.

„Můžeme to probrat.“

Potěšeně  si  zamnul  ruce.  „Co konkrétně mám udělat?“

„A  veterinář  vlkodlaka  Grega vykastroval?“ užasla Manka.

„Ano,  ale  jen  vlka,  který v  něm  žije.  Díky  tomu  je  zvíře mírnější,  odpadlo  riziko,  že někoho rozsápe, a co je nejdůležitější,  přestalo  honit hárající  feny.  Proto  s  ním můžeme mluvit jako s  normálním  člověkem  nebo upírem.“

„A s jinými vlkodlaky nemluvíte, protože…“

„Protože  se  těch  zasraných zoofilů štítíme!“






MÁRNICE



Sobotní ráno přineslo náhlou oblevu. Závěje tály. Všude stály louže.  Mokrá  půda  již  voněla  jarem.  Manka  vyskočila z autobusu u brány Lazienek a zamířila Agrikolovou nahoru.

Fialové  lodičky  na  jehlách  trochu  vázly  v  blátě,  černé punčošky zdůrazňovaly tvar lýtek.

Vítr čechral černou minisukni, sluníčko kouzelně hrálo na křišťálových  parádách  našitých  na  zadečku  a  na  flitrech, zdobících krátkou bundičku z turecké džínoviny oprané do běla. Kolem krku si upírečka  omotala  zářivě  zelenou  šálku.  Na  uši  nasadila  těžká  ruská  sluchátka z  hnědého  ebonitu,  na  která  připlácla  nálepky  s  logem  japonského  koncernu, zakoupené  na  bazaru.  Kablík,  vyzývavě  mizející  v  kapse,  dovoloval  předstírat, že už patří mezi šťastlivce vlastnící walkmany. Na hlavě měla oslepivě červenou čapku, pracně uháčkovanou z akrylové vlny.

„S  červenou  čepičkou  na  hlavě  běžím  na  rande  s  vlkodlakem,“  nadchla  se svým  nápadem.  „Jako  Červená  Karkulka,  jenže  tentokrát  jinak  než  v  pohádce, protože babička je zlá! Jak je to nadpozemsky romantické! Temné lesy, vlci nás nesní,“ zpívala si.

Tři  policisté  hlídající  na  ulici  ji  provázeli  zaskočenými  pohledy.  Málokdy měli možnost vidět tak šokující sestavu barev a takové množství lesklých detailů úboru.

Rozesmátá  přeskočila  louži.  Shora  přijíždějící  mercedes  nestačila  ani postřehnout.

Greg  čekal  a  čekal.  Sluníčko  sice  přihřívalo,  ale  stačil  už  trochu  prochladnout.

Konečně pohlédl na hodinky a netrpělivě vstal z lavičky.

„Co je to za debilní tradici, že holky přijdou na rande vždycky pozdě,“ prskl.

„Ale možná je to dobře. Měli jsme se spolu procházet parkem. Když se zpozdila, třeba to znamená, že pokládá naše setkání za rande.“

Sešel  několik  desítek  kroků  Agrikolovou.  Spatřil  sběh  lidí.  V  hloubi  duše pocítil jemné bodnutí neklidu.

„Co se stalo?“ zeptal se studenta stojícího u plotu Botanické zahrady.

„Nějaký hajzl srazil holku. Poldové ho zadrželi, mluvili spolu, ukázal nějaký papír a pustili ho.“ Student si odplivl. „Buď estébák, nebo diplomat… Do prdele, zabijí, a steče to po nich jako voda po kachně…“

Greg  vyskočil  na  zídku.  Odtud  shora  zřetelně  viděl  poldy,  kteří  odtlačovali houfek čumilů chtivých senzace, i vyšetřovatele dřepícího u dívky. Obličej měla přikrytý novinami, ale střevíčky, punčošky a krátká mini byly dokonale zřetelné.

„Vzal to čert!“ Greg seskočil ze zídky a zoufalým pohybem lidi odstrčil.

Za  chvíli  už  byl  vpředu,  jediný  pohled  potvrdil  jeho  nejhorší  obavy.  Sanitka s výstražným světlem právě přijela. Chtěl přiběhnout k tělu, ale nedovolili mu to.

„Stůj!“  Urostlý  policista  ho  zadržel  rozhodným  gestem.  „Tohle  není  kino!

Obyčejná nehoda se smrtelnými následky. Není nač čumět!“

„To je má, ééé… spolužačka,“ vykoktal Greg. „Měli jsme se setkat…“

Sanitáři si vyměnili několik slov s policistou dřepícím u mrtvé. Položili dívku na  nosítka  a  zahalili  ji  nepromokavou  látkou.  Hoch  pocítil  pronikavý  chlad, vycházející přímo ze žaludku.

„Lituji,  chlape.“  Polda  nečekaně  přátelským  gestem  stiskl  vlkodlakovi rameno. „Už jí nepomůžeš… Takový je život. Kleplo ji a šlus… najdeš si jinou, možná hezčí.“

„Šlus,“ opakoval bezděčně Greg.

„Na smrt… A hned ti povím,“ policista snížil hlas, „nepokoušej se ani zjistit kdo,  protože  se  nic  nedozvíš  a  jenom  spadneš  až  po  uši  do  hoven…  Nejlíp zapomeň, že jsi tady vůbec byl. Hlavně kdyby se někdo ptal.“

„Kam ji vezou…?“ vykoktal vlkodlak.

„Jak to kam? Do márnice. A protože jde o nehodu, určitě do naší nemocnice na Komárové.“

Greg  dál  neposlouchal;  se  slzami  rozmazanými  po  obličeji  se  rozběhl k autobusové zastávce.

Vyběhl do patra, přeskakuje schody. Stiskl zvonek, potom zabušil pěstí.

„To  jsi  ty?“  podivil  se  Marek.  „Cože  tak  nervózně?  Bušíš  do  dveří  jako blázen, už jsem se bál, že útočí komando… Co se stalo?!“ Teprve nyní postřehl, že mladík je bledý jako stěna.

Greg přerývaně popsal nehodu. Igor vypnul televizor.

„Posaď  se  a  uklidni  se,“  rozkázal.  „To  nic  není.  Manka  je  upír.  Nic  se  jí nestane! Není snadné zabít někoho, kdo nežije!“

„Cože?“

„To  je  normální,“  řekl  zámečník.  „Když  to  upír  schytá  opravdu  pořádně, upadne  do  komatu.  Tehdy  vypadá  jako  definitivně  mrtvý,  a  od  opravdové mrtvoly  se  liší  jen  tím,  že  se  tělo  nerozkládá.  Je  to  pravděpodobně  jakési evoluční přizpůsobení. V dávných dobách, kdy lidé bojovali s upíry, bylo dobré předstírat mrtvého. Teplokrevní našince utloukli, mysleli, že je s ním definitivně konec,  tělo  zakopali,  a  upír  po  několika  dnech  ožil  a  vyhrabal  se.  Ledaže  mu probili srdce kolíkem, nebo hlavu uřízli srpem a položili ji do nohou rakve.“

„Čili…“ Greg naklonil hlavu.

„Po  dvou,  možná  třech  dnech  se  probudí.  Třeba  trochu  dříve  nebo  později.

Ale jestli ji uhodili málo, možná už dnes.“

Mladík ulehčením vydechl.

„Už jsem se bál…“

„Chceš skleničku?“ zamířil Igor ke kuchyni. „Mám Baczewského citronovici, ještě předválečnou, ze Lvova, my upíři nepijeme, takže jaksi nebyla příležitost ji někdy vypít, a tvým nervům prospěje.“

Greg zdvořilým gestem odmítl.

„Tak stačí počkat a Manka ožije?“ ujistil se ještě jednou.

„Je  tu  jeden  problém.“  Marek  si  utáhl  vojenský  opasek  o  jednu  dírku.

„V  dnešní  době  se,  bohužel,  obvykle  pitvá.  Obyčejné  otevření  břicha  je drobnost, díra se zašije a je po problému. Horší je, když se dostanou k srdci nebo mozku. Potom hrob. Tedy…,“ zvedl oči ke stropu, „když probodnou srdce, ještě to jde, s tím je možné žít… Tedy, ééé…,“ zapletl se.

„Existovat,“ napověděl Greg. „A když vyříznou?“

„Když vyříznou nebo rozmačkají při pokusu vrazit do něho kolík, je opravdu konec,“  vysvětlil  Igor.  „A  se  stříbrnými  kulkami  je  problém.  Pořádně  otráví organismus  a  můžou  zabít.  Ale  ne  vždycky,  když  se  rychle  vytáhnou,  rány  se zacelí a upír se vzpamatuje.“

„Vlastně  to…,“  poškrábal  se  vlkodlak  na  hlavě,  „nechápu…  Bez  srdce  jste definitivně  mrtví…  Ale  k  čemu  je  vám  srdce,  když  stejně  netluče,  a  neexistuje krevní oběh?“

„Čert  ví,“  pokrčil  rameny  Marek.  „Možná  v  srdci  sídlí  duše  nebo  něco takového… Tak či onak, je třeba Manku ukrást, než ji rozkrájejí na plátky. Řekli, kam ji vezou?“

„Něco  jako…  Komárová?  Na  Mokotově  nebo  tam  někde  je  asi  taková ulice…“

„Nemocnice  Ministerstva  vnitra,“  sykl  zámečník.  „Do  háje…  To  šíleně komplikuje případnou záchrannou akci.“

„Jaké máme možnosti?“ zeptal se Greg. „Informovat jejího otce? Nakonec je to člen ÚV, postačí jeden telefonát…“

„Nezapomínej,  že  právě  on  je  nejvíce  zainteresován  na  tom,  aby  zmizela navždy!“  zchladil  ho  zámečník.  „Podobně  bratr.  Babička,  i  když  z  jiných důvodů, také sní o její likvidaci. Tudy cesta nevede…“

„A  přes  majora  Nefritova?“  navrhl  nečekaně  Igor.  „Je  to  hajzl,  grázl,  svině, hnida,  čurák  a  svoloč,  ale  na  druhé  straně  jeho  oddělení  bez  nás  nemá  důvod k existenci.“

„Odpadá,  mají  dost  rozpracovaných  objektů,“  vzdychl  přítel.  „Když  ji  trefí šlak, je to pro ně výhodné, bude méně upírů ke sledování.“

„Nemocnice  na  Komárové…,“  skřípal  zuby  svářeč.  „Zatracená  skrýš  MV.

Léčí se tam policajti a StB, někdy i straníci a jejich rodiny. Vrátní, propustky…

Opravdová pevnost! To nepřekousneme!“

„Překousneme,“ zavrčel Marek. „Podej opis ‚Necronomiconu‘!“

„Co chceš dělat?“ zneklidněl svářeč.

„Jako člověk nemám šanci proniknout dovnitř. Použiji stejné zaklínadlo jako Adalbert Coollen.“

„Vždyť  jste  říkali,  že  se  rozpadl  na  mandelinku  bramborovou!“  polekal  se Greg.

„Domnívám se, že to byl vedlejší důsledek jeho vegetariánství. Já bych se měl proměnit  v  obyčejné  netopýry…  Vletím  dovnitř  nějakou  dírou,  a  potom  se uvidí.“

„Netopýři ve dne?“ rozčílil se Igor. „Na druhé straně není proč čekat do noci,“

odpověděl sám sobě.

„Půjdu s tebou.“ Greg vyskočil z křesla.

„Ta magie zřejmě účinkuje jen na upíry…,“ varoval Marek.

„Proměním se po svém, ve vlka. Nikdo nic nezpozoruje.“

„Já budu jistit.“ Igor se začal obouvat. „Tedy, kdyby došlo k maléru, proderte se  k  autu.  Nevypnu  motor,  skočíte  dovnitř  a  pryč…  Budeme  informovat  ještě někoho?“

„Nemáme čas. Ostatně koho chceš informovat? Krasotinka je v Lodži, hrabě spí v hrobce, Profesor je určitě v práci, a Dědek Veterán je magor. Hodil by se, kdybychom  hodlali  získat  děvče  silou,  ale  tady  nás  čeká  práce,  která  vyžaduje, abych tak řekl, hodinářskou přesnost.“ Nasedli do auta a odjeli.

Zaparkovali opodál brány nemocnice. Velký šedivý komplex několikapatrových budov  čněl  k  nebi.  Z  ulice  toho  nebylo  moc  vidět.  Vysoký  plot  z  pletiva natřeného  zeleně,  za  ním  skoro  prázdné  parkoviště…  Ale  u  vjezdu  stála  budka pro strážné a závora. Marek vytáhl ruský vojenský triedr a delší dobu pozoroval okolí.

„Dva  hlídači  u  vjezdu,  dva  další  střeží  hlavní  vchod,“  hlásil.  „U  závory  je třeba vysvětlit, proč se jede, ukázat doklady a zapsat se do knihy. Ale jak je to u vchodu pro pěší, nevím, je příliš daleko. Asi nejsou potřeba propustky…“

„Neseženeme  pláště  a  nebudeme  předstírat,  že  jsme  lékaři?“  navrhl  Igor.

„Vyhledáme holičství, tam používají podobné…“

„Asi jsi už dlouho nebyl u holiče,“ ušklíbl se vlkodlak.

„Bude to tak osmdesát let,“ přiznal svářeč. „Copak, už nenosí bílé pláště?“

„S takovými ksichty a dělnickými prackami máme předstírat doktory?“ obořil se  na  něho  přítel.  „Tomu  nikdo  neuvěří…  A  už  vůbec  na  to  nenaletí profesionálové,  v  tomto  případě  poldové  hlídající  klid  pro  léčení  svých kumpánů. Je potřeba nějak jinak…“

Na  severu  vedla  mezi  nemocnicí  a  zahrádkami  cesta  plná  výmolů.  Ačkoli riskoval, že zapadne, Marek se na ni pustil a jel podél plotu. Zastavili u vedlejší brány  nemocnice.  Příjezd  zarostl  trávou,  zřejmě  byl  používán  jen  zřídka.

Spiklenci nyní viděli komplex z pravé strany.

„Jak  znám  život,  márnice  bývá  vzadu  a  stranou,  pohled  na  nebožtíky  živé pacienty znervózňuje,“ broukl Greg. „Určitě bude v té poslední budově.“

„Márnice nebo pitevna?“ zamyslel se Igor.

„Určitě  je  jedno  vedle  druhého,  proč  vozit  těla  sem  a  tam,“  usoudil  mladík.

„Je tam vedlejší vchod.“ Marek dál pozoroval budovu triedrem. „Také ho hlídají dva strážní. Ale o kousek dál je kotelna. Vidíte ten komín?“

„Kotelna nebo krematorium, kdoví… Je třeba to zjistit. Když je tam postranní vchod,  někde  tam  musí  být  i  díra  v  plotě,  kterou  lékaři  a  ošetřovatelky  chodí v  pracovní  době  na  nákupy,“  poznamenal  Igor.  „Vždycky  tomu  tak  je,  určitě jako…“

„Je tam!“ Greg první spatřil díru.

Marek  vytáhl  zmačkaný  list  s  opisem  zaklínadla.  „Kruci,  mám  trochu nahnáno,“ přiznal. „Ale  když musím, musím.  Co říkal hrabě?  Že přijde závan?

Raději vysednu z auta.“

„Ne,“  zavrtěl  hlavou  Igor.  „Zůstaň  uvnitř,  jen  pootevřu  dveře.  Kdyby  něco selhalo,  zabouchnu,  aby  se  mandelinky  nerozlezly,  a  ty  se  pokus  soustředit…

Máš nějaké poslední přání?“

„Jestli umřu, dáš po hubě řediteli naší továrny a řekneš mu, že je idiot.“

„Platí.“

„Když  je  to  tak  nebezpečné,  nemám  to  zařídit  sám?“  ozval  se  Greg.  „Pes vždycky nějak proklouzne.“

„Je  to  velký  komplex,  najít  márnici  nebude  lehké,“  oponoval  Marek.  „Ve dvou ji najdeme rychleji. Jen se musíme rozdělit… Řiď se pachem formalinu.“

„Nevím, jak páchne.“ Mladík bezradně rozpřáhl ruce. „Zato dobře znám vůni Manky.“

„Očichával jsi ji?!“ podivil se zámečník. „Proč?“

„Nemelte naprázdno hubou, jde o čas,“ zavrčel Igor. „My vysedneme a ty se proměň v netopýry.“

Postavili  se  vedle  auta.  Opodál  se  zvoněním  a  řinčením  projela  tramvaj.

Marek  četl  z  listu  dlouhé  a  komplikované  zaklínadlo.  Fouklo  to,  až  se  auto otřáslo. Igor pro jistotu zabouchl dvířka, a teprve potom nahlédl opatrně oknem.

„A sakra,“ vyhrkl.

„Jsou tak miloučká a huňaté,“ rozplýval se Greg.

Sedadla a podlahu pokrývaly vrstvy červených zvířátek.

„No  ovšem,  veverka  váží  asi  čtvrt  kila,  takže  z  Marka  jich  v  souladu  se zákonem  o  zachování  hmoty  vyšlo  přes  dvě  stě  padesát…,“  spočítal  rychle svářeč. „Horší to bude s inteligencí, jestli se rozptýlí, bude to katastrofa…“

Otevřel dveře a zvířátka se jako rudý koberec vyhrnula z auta, a potom jako láva zamířila k budově nemocnice.

„Zbývám já.“ Greg otevřel zip všitý pod paží bundy a proměnil se ve vlka.

Vlk a veverky oběhli křídlo dokola. Dveře zde byly jen jedny, ale když šelma skočila  na  kliku,  ukázalo  se,  že  jsou  zamčené.  Zato  našli  násypku  na  uhlí přikrytou  zrezivělým  víkem.  Zvíře  popadlo  zuby  skobu  a  bez  větší  námahy otevřelo průlez. Řeka veverek vtekla do podzemí. Greg je následoval. Přistáli na hromadě  koksu.  V  koutě  dřímala  velká  kamna  ústředního  topení.  Do  nitra nemocnice vedly dveře. Také byly zavřené, naštěstí na primitivní zástrčku. Greg se proměnil v člověka a odsunul ji.

Chodba, slabě osvětlená nečetnými žárovkami, vedla na obě strany. Veverky se na okamžik nerozhodně zastavily, a potom vyrazily nalevo. Mladík rychlými kroky zamířil opačným směrem.

„Rozdělení zdvojnásobí naše šance,“ zamumlal.

Míjel nějaké místnosti. Dveře převážné nebyly označené, ale domyslel si, že se  jedná  o  nějaké  sklady.  Nikde  necítil  dívčin  pach.  Minul  několik  rozvětvení chodby.  Odbočoval  náhodně.  Tunely  zřejmě  vedly  pod  celým  komplexem nemocnice jako obrovské krtčí chodby.

Nečekaně se v šeru ozvaly kroky. Blížily se. Mladík nasadil na obličej úsměv.

Zpoza  rohu  vyšla  uklízečka,  žena  neurčitého  věku,  oblečená  do  typické puntíkované zástěry. V jedné ruce nesla vědro, ve druhé prořídlý smeták.

„Velice  se  omlouvám,“  ozval  se  zdvořile.  „Jsem  student…  Zabloudil  jsem v tomto labyrintu, a za pět minut mám být v pitevně…!“

„Jděte  rovně,  potom  vlevo  a  ještě  jednou  rovně,  a  potom  podle  zápachu chemikálií,  takové  bílé  dveře,  ostatně  tam  visí  tabulka.  Pospěšte  si,  protože profesor s ostatními už určitě tu krájejí tu maličkou, kterou přivezli ráno.“

„Srdečně vám děkuji.“

„Neviděl jste cestou veverky?“ zeptala se.

„Veverky?“

„Prý  se  jich  tu  prohání  celý  houf…  Přikázali  mi  je  vyhnat…“  Potřásla výhrůžně  násadou  smetáku  a  v  hlase  jí  zazněla  neslýchaná  pýcha,  že  právě  jí svěřili tak složitý úkol.

„Veverky jsem poslední dobou neviděl. Co by tady ostatně dělaly?“

„Kdybyste je zahlédl, řekněte mi.“

„Samozřejmě, ohlásím to,“ ujistil slavnostně.

Žena  zamířila  do  šera,  mladík  se  schoval  za  rohem,  proměnil  se  ve  zvíře a klusal udaným směrem.

Nevelká pitevna byla v přízemí v zadní části komplexu. Šedivý profesor strčil do dveří. Následovala ho dvojice studentů. Pach formalínu je uhodil přímo do nosu.

Teprve  po  chvíli  ucítili,  že  pod  ostrým  pachem  chemikálií  se  skrývá  něco  ještě odpornějšího…

Na ocelovém pitevním stole už čekalo tělo přikryté prostěradlem.

„Toto  je  náš  objekt.“  Vědec  jediným  pohybem  strhl  tkaninu.

„Neidentifikovaná  dívka,  výška  sto  padesát  osm  centimetrů,  váha  padesát  dva kilogramy,  věk  mezi  šestnácti  a  osmnácti.  Příčina  smrti:  sražena neidentifikovaným automobilem. Došlo k tomu dnes ráno.“

„Neidentifikovaná?“ podivil se student.

„Áno…  Měla  u  sebe  školní  legitimaci  neplatnou  už  více  než  rok,  navíc vystavenou  na  jméno  Marie  Brona.  Jak  zjistila  policie,  skutečná  majitelka legitimace figuruje v jejich evidenci jako tragicky zemřelá minulého jara. Dívka tedy  nežije,  pachatel  nebyl  zjištěn,  oficiálně  tedy  neexistuje.  Můžeme  ji  pitvat dle libosti. Naše akademie potřebuje dobré anatomické preparáty do vzdělávací sbírky.“

„A vyšetřováni?“ zajímala se studentova spolužačka. „Pane profesore, taková mrtvola je přece důkaz zločinu…“

„Bylo zrušeno z důvodu nezjištění pachatele.“

„Takže ho vůbec nehledali?!“ podivil se student.

„Domnívám  se,  že  ji  srazil  nějaký  důležitý  estébák  nebo  straník,  případně synáček někoho důležitého. Jistě chápete.“ Vědec pokrčil rameny.

Došel  k  zasklené  skříňce,  vyňal  z  ní  skalpel  a  ruční  pilku  s  poniklovaným držadlem. Další nástroje kladl na kovový tác.

„Máme de facto zakrýt stopy zločinu?“ zeptala se studentka.

„To jsou trochu silná slova, kolegyně, a takové poznámky je lepší nepronášet.

Hlavně ve zdech této nemocnice.“ Profesor se smutně usmál. „Přestože se vaše domněnky  příliš  neodchylují  od  skutečnosti…  Ale  to  není  naše  věc.  Do  díla.

Nejdříve jí odebereme oblečení, a potom orgány,“ zažertoval.

Vzal nůžky. Rozstřihl blůzičku a minisukni. Křišťály se lítostivě blýskly, když házel  tkaninu  do  lepenkové  krabice.  Stáhl  nebožce  střevíčky  a  potom punčocháče. Ty také následovaly zbylé oblečení.

„Koncem  února  se  takhle  procházela  po  ulicích?“  podivil  se  student.

„V minisukni, na jehlách a v tenoučkých punčocháčích? Nebylo jí zima?“

„O  bundu  se  určitě  postarala  posádka  sanitky.“  Lékař  se  demonstrativně ušklíbl. „A pokud jde o zbylé oblečení, víte, pane kolego, aby se žena zkrášlila, je  ochotná  ke  každé  extravaganci.  Mám  pravdu?“  Šťouchl  přátelsky  studentku do boku.

„Ne tak docela,“ zamumlala dívka. „Já mrznu nerada…“

„Ale  se  skoro  nahýma  nohama  a  ve  střevíčcích  vhodných  možná  do  divadla vyrazit do našeho bláta! To je nějaká pitomost…“

„Holky  se  rády  líbí  klukům,“  rozvíjel  vědec  teorii.  „Co  když  šla  na  rande?

Nebo pracuje někde v okolí a jenom na okamžik vyběhla? To není naše starost.“

Cvakaje  nůžkami  rozstřihl  spodničku.  Pod  ní  se  objevilo  fantastické  prádlo, pracně uháčkované z barevné příze.

„No tohle!“ vydechla studentka. „To je neuvěřitelné množství práce… Krajky jako z italské manufaktury!“

„Paní  kolegyně,“  zaklepal  profesor  koncem  skalpelu  o  stůl,  „nezabývejte  se nesmysly. Máte být lékaři. Nezajímá vás oblečení ani kůže, jen to, co je uvnitř.

V našem povolání je často třeba hledět přímo do srdcí lidí.“

„Škoda,  že  to  není  moje  velikost,“  odtušila  se  špetkou  lítosti  dívka.  „Ale odnést to na bazar, byly by slušné peníze…“

Profesor se studentem jí nevěnovali pozornost a obratně vysvlékli Manku ze zbytku oblečení.

„Jak vidíte, na těle nejsou viditelné stopy úrazu, který způsobil smrt.“ Vědec prohlížel mrtvou. „Zajímavé, z protokolu plyne, že auto do ní narazilo, přelétla mu  přes  střechu,  letěla  vzduchem  asi  pět  metrů…  Měla  by  mít  zlámané  kosti a  podlitiny…  Odřeniny  na  rukou  a  na  nohou.  A  tady  nic.  Že  by  bylo  příčinou smrti vnitřní krvácení nebo úraz mozku a míchy?“

„Nemá  ani  mrtvolné  skvrny,  modré  nehty  a  rty,  ani  žádné  stopy  posmrtného ztuhnutí!“ ozval se student nahlížející do svých poznámek.

„Vypadá  víc  jako  spící  nebo  v  bezvědomí  než  jako  mrtvola!“  dodala  jeho kolegyně. „Určitě nežije? Není to jen letargie?“

„Že  bych  se  tak  spletl?!“  vykoktal  z  míry  vyvedený  profesor,  potom  vzal stetoskop  a  přiložil  jej  pod  levé  ňadro  oběti.  Připomněl  si  svůj  příšerný  omyl, kdy před lety omylem vystavil úmrtní list. Tehdy byl mladým lékařem. Pacient, kterého mu přivezli na pohotovost, neprojevoval žádné známky života, takže ho uznali za mrtvého. Teprve potom se ukázalo, že skvrny, vzniklé v důsledku pití denaturáku,  pokládali  za  posmrtné.  Budoucímu  profesorovi  to  málem  zničilo kariéru,  protože  domnělý  nebožtík  se  nejen  probudil,  ale  také  zmlátil zaměstnance márnice…

Dlouho poslouchal, potom zavrtěl hlavou.

„Žádná činnost srdce ani plic. Kůže studená. Je tuhá… Nu, nepříliš tuhá, ale studená mrtvola, přestože nechápu, proč nemáme úplný obraz  rigor mortis.“

S  rostoucím  údivem  prohlížel  nehty.  Pro  všechny  případy  přiložil  k  ústům oběti zrcátko, potom zvedl jedno víčko a blýskl do zřítelnice kapesní baterkou.

Nakonec ji řízl skalpelem do špičky prstu.

„Zřítelnice  nereagují,“  zabručel  už  úplně  spokojen.  „Přestože  ještě nezmatněly.  Zvláštní.  Opravdu  netuctový  případ!  Ale  naprosto  určitě  je definitivně mrtvá.“

„Ostatky svatých se nerozkládají!“ vzdychl praktikant a zvedl zbožně oči ke stropu. „Vypadá jako anděl…“

„Pane  kolego,  nejste  náhodou  pedofil-nekrofil?“  Oči  vědce  se  zlověstně blýskly za skly brýlí.

„Kdepak, sám jste řekl, že jí je asi osmnáct let. Chtěl jsem jenom říct, že bez šatů vypadá docela hezky.“

„Kdyby  byla  svatá,  nenosila  by  takové  extravagantní  prádlo  a  mini  s  flitry,“

zamumlala  jeho  kolegyně.  „Ostatně  je  snadné  ověřit,  jestli  byla  ještě  panna,“

navrhla.

Profesor se na ni obořil.

„Před  tváří  majestátu  smrti  je  třeba  zachovat  elementární  důstojnost,“  lál.

„A nebožtíkovi projevit alespoň základní úctu.“

„Nemyslela  jsem  nic  nevhodného,“  omlouvala  se  studentka.  „Chci  se specializovat  jako  gynekolog  porodník…  myslela  jsem,  že  využiji  příležitosti a podívám se…“

„Vezměte si doma zrcátko a podívejte se na sebe!“ Pohrozil jí prstem. „Plán práce je následující: nyní prozkoumám hlavu, potom otevřeme tělo a odebereme vnitřní  orgány  do  vzdělávací  sbírky.  Také  by  bylo  dobré  vypreparovat  kosti rukou. A asi i lebku. Ostatní, nu což, spálit,“ Ukázal na kamna v koutě.

Ohmatal  krk  oběti,  hledaje  rány,  potom  otevřel  ústa  domnělé  nebožky.

Překvapeně sykl.

„Podívejte se, drazí.“ Poklepal držadlem skalpelu na jeden špičák. „Zuby jako

u upíra.“

„Paradentóza?“ zeptal se nejistě student.

„Kdepak,  dásně  jsou  zdravé.  Je  to  spíš  přerostlý  chrup.  Atavismus.

Neobvyklé,  protože  nevidím  nahromadění  jiných  recesivních  vlastností.  Ale klid,  odřízneme  hlavu,  vypreparujeme  lebku  a  až  antropologové  všechno přeměří, určitě se mnohé dozvíme…“

V  tom  okamžiku  cvakla  klika  a  dveře  márnice  se  s  příšerným  skřípotem otevřely. Práh přeskočil velký, vylínalý vlk.

„Co je?“ podivil se vědec. „Kdo sem pustil to zvíře?!“

„Určitě  je  to  policejní  čokl  některého  pacienta.  Leží  tady  přece  spousta příslušníků,“ bagatelizovala studentka.

Využila  toho,  že  se  pozornost  mužů  soustředila  na  zvíře,  spěšně  sbalila Mančino prádlo a strčila si je do kabelky. Vlk se před ně posadil jako pes, zavrtěl ocasem a přívětivě zakňučel.

„Co kčertu chce?“ podivil se profesor.

„Třeba má hlad,“ navrhla dívka.

„Mám mu uříznout nějaký kousek?“ Student nejistě uchopil skalpel a přenesl pohled ze psa na mrtvou.

„Co chceš, pejsku?“ zeptal se vědec.

„Nejsem pes, ale vlk. Přesněji vlkodlak. A chci to děvče!“ odpovědělo zvíře lidským hlasem.

Mluvilo velice rozhodně.

„Cože?!“ vykoktal profesor.

V  tom  okamžiku  zaskřípaly  panty  znovu  a  otevřenými  dveřmi  vtrhl  dovnitř živý koberec několika set veverek.

„Kšc!“ dupl profesor. „Huš!“

Zvířátka  ho  naprosto  ignorovala,  naskákala  na  jedno  místo  a  vytvořila pohyblivou zrzavou hromadu. Studenti stáli jako očarovaní. Zvířátka se mezitím začala slévat dohromady.

„Vraťte mé děvče!“ zavrčel vlk.

„Hloupý  čokle,  nemysli  si,  že  když  ses  naučil  mluvit,  že  smíš  rozkazovat policejním lékařům!“ Pobouřený profesor sáhl pro skalpel.

Bestie otevřela tlamu a přeměnila se. Hluk tří těl padajících na podlahu se slil do  jediného  bouchnutí,  jak  lidé  v  pláštích  svorně  omdleli.  Greg  vstal  a  přiběhl k  pitevnímu  stolu.  Pohlédl  a  ztuhl.  Zíral  jako  očarovaný,  hromada  veverek  se mezitím slila v postavu upíra.

„Do  prdele,“  vzdychl  Marek  a  vyplivl  chumáč  zrzavé  srsti.  „Je  to  makačka řídit  takový  houf  jedním  směrem.  Lepší  by  bylo  hlídat  pytel  blech!  Navíc  ten obraz z několika set očí naráz, to je na kocovinu. Co tak čumíš?“

„Tak  nějak…  Ne  právě  běžný  pohled,“  zamumlal  Greg  a  otřel  si  vytékající sliny. „Jsem panic a jaksi jsem neměl příležitost vidět nahou živou…“

„Jakou živou, zase?! Jsme v márnici,“ okřikl ho zámečník.

Vlkodlak  titánským  úsilím  vůle  změnil  výraz  na  méně  zasněný  a  odtrhl pohled od Mančiných ňader.

„Dobrá,  ale  musíme  odtud  vypadnout,  než  se  proberou,“  řekl  Marek.  „To  je asi  její  oblečení…“  Chvíli  se  hrabal  v  krabici.  „Ti  idioti  rozstříhali  sukni.  Je zvláštní, že nemá prádlo. Copak nenosí kalhotky?“ Pohlédl na mladíka.

„Nevím,  nezjišťoval  jsem,  tak  moc  se  zase  neznáme,“  odvětil  vlkodlak.  „Vy s ní bydlíte…“

„Počkej, to budou asi spínací špendlíky…“ Marek vytáhl ze skříně krabičku.

Rychle  spojil  rozstřižené  díly  garderoby.  Greg  natáhl  dívce  punčocháče, potom spodničku, blůzičku a minisukni, které mu upír podal, a nakonec nazul na nohy střevíce a dotáhl pásky.

„Vzít  ji  tak  na  nosítka…,“  uvažoval  Marek.  „Kruci,  stráže  u  vchodu  nás zadrží.  Ledaže…  Tak  mě  napadá,  že  mi  jeden  známý  vyprávěl,  že  za  války veverky z Lazienek vytáhly na strom, vykleštily a sežraly esesáka… Nejsou tedy asi moc silné jednotlivě, ale když se jich dá dohromady sto padesát…“

„Pokusíme se vyjít hlavním vchodem?“

„Hlavním vchodem asi ne, ale tím na straně do zahrady máme šanci, sice jsou tam dva strážci…“

„Do díla!“

Greg  se  znovu  proměnil  ve  vlka.  Upír  vyslovil  zaklínadlo.  Tentokrát  bylo veverek méně, zato byly větší, skoro jako kočky. Několik desítek jich vyskočilo na stůl, zvedlo Manku a seskočilo dolů. Dívka jen vlasy ometla podlahu a už ji živý koberec nesl k východu.

Dva strážní právě potají kouřili, když v chodbě mířící ke dveřím postřehli nějaký pohyb.  Mladší  vyhodil  oharek  ven.  Starší,  zkušenější,  cigaretu  típl  a  schoval vajgl v dlani.

Vpředu běžel vylínalý vlk, velký jako z pohádky o Červené Karkulce. Za ním neslo  několik  desítek  veverek  na  zádech  teenagerku  v  honosné  mini.  Dívka ležela naprosto bezvládně a vypadala na mrtvou. Hrůza odňala policistům řeč.

„Salutujte, hlupáci!“ zavrčel vlk. „A otevřete dveře! Kde je červený koberec?!

Princezna veverek ukončila léčbu!“

Bezděčně poslechli. Vlk mezi nimi proběhl, a za ním živý koberec zrzavých zvířátek,  velkých  jako  kočky,  nesl  mrtvolu  domnělé  princezny.  Za  několik sekund bláznivý průvod zmizel za rohem budovy.

„Viděls to?“ vydechl jeden strážný a sklopil rozpačitě zrak.



„Nic  jsem  neviděl  a  dobře  ti radím,  že  kdyby  se  někdo  ptal,
tak jsi taky nic neviděl!“ poradil tvrdě  druhý,  cvakl  zapalovačem a  zapálil  si  cigaretu  schovanou v dlani.

Igor  už  čekal  u  díry  v  plotě.
Otevřel  dvířka.  Vlk  hned  skočil
na  zadní  sedadlo.  Upír  zvedl
Manku  a  umístil  ji  vedle  Grega,
sklopil  sedadlo  a  skočil  za
volant.  Veverky  zaplnily  zbytek
vozu.  Svářeč  ani  nečekal  na
úplnou  přítelovu  materializaci
a šlápl na plyn.

„Do háje, nikdy víc,“ zamumlal  Marek,  měnící  se zpátky do lidské podoby.

„Nesnáším  veverky.  Nenávidím šišky i ořechy. Navíc jsem musel celou dobu  bojovat  s  jejich instinktem  a  hlídat,  aby  nelezly na míjená zařízení.“

Manka  vzdychla  a  zvedla víčka.  Zmateně  se  rozhlédla  po těsném vnitřku fiátka.

„Co se stalo?“ zamumlala.

„Spadla jsi pod auto a  v  policejním  špitálu  tě  chtěli rozkrájet. Osvobodili jsme tě! Nejdůležitější je, že se to podařilo!“ zafuněl Greg.

„Ale když si pomyslím, kolik lidí nás vidělo…“ Otřásl se. „Za prvé nás nikdo nepozná, vypadali jsme přece docela jinak než normálně,“ uklidnil  ho  zámečník.  „Za  druhé  jsme  k  díře  běželi  kolem  psychiatrického oddělení. I kdyby nás někdo zahlédl oknem, nikdo mu neuvěří.“





POSLEDNÍ KREV



 

Technik  Zenek  vyšel  z  továrny  zachmuřený  jako  bouřkové mračno. Jarní sluníčko, vítr v obličeji, světlounce zelené listy na  stromech,  všechny  tyto  projevy  probouzejícího  se  života ho  ještě  více  dorazily.  Obyčejní  lidé  mívají  deprese  obvykle na  podzim  a  na  jaře,  zato  bionekrotická  jsoucna  přepadá chandra v zásadě jen v tom druhém termínu.

„Do prdele se vším,“ říkal si. „Předtím taky všechno stálo za hovno, ale dokud jsem žil, byla naděje, ale teď… Teď chodím jako zombie, dokud  se  nerozpadnu  na  kusy.  Na  břiše  už  mám  skvrny.  Ještě  chvíli  a  začnu smrdět tak, že to žádný Odekolon nezamaskuje…“

Někdo  na  něj  vesele  zamával  ze  zastávky.  Technik  poznal  mladou  upírku.

Automaticky odpověděl a vydal se k ní přes ulici.

„Z čeho se tak raduješ?“ ušklíbl se na uvítanou. „Co chceš?“

„Tebe!“ Manka mu věnovala zubatý úsměv.

„V sexuálním smyslu?“ pohlédl na ni úkosem.

Z toho, co věděl, jí bylo osmnáct let, vlastně osmnáct jí bylo už dva roky, ale postavou připomínala víc patnáctiletou, a chováním… I kdyby byl živý, asi by si tak nezralé ovoce nedal.

„Vám  upírům  se  přece  nechce,  protože  nemáte  pud,  a  já…,“  zamračil  se.

„Víš, zombie…,“ začal a zase přestal.

Přiznat se k impotenci, dokonce i před tímto dítětem, pokládal za urážku své důstojnosti.  Chvíli  přemýšlel,  jak  vyklouznout  z  nepříjemné  situace,  ale  nic nevymyslel.

„Promiň  tak  hloupou  otázku,  ale  zamýšlím  se,  jestli  jsi  rád  zombií?“

zaštěbetala vesele.

„Bože, ta je blbá!“ napadlo ho. A to se říká, že zupírštění zvýší IQ o dvacet až třicet bodů… Jakou idiotkou musela být předtím?

„Blázníš,“ prskl. „Co je tady k radování?! Myslíš, že je prima chodit ulicemi s  vědomím,  že  jsi  mrtvý?  Je  to  jako  nevyléčitelná  nemoc.  Člověk  se  ráno probudí  a  cítí,  že  se  neodvratně  blíží  konec…  Kromě  toho  je  jedno,  jestli  jsem rád,  nebo  ne.  Jsem  zombie  a  budu  zombie,  dokud  definitivně  nezdechnu.  A  to bude brzy, jak se zdá.“

„Profesor  právě  dešifroval  další  kapitolu  ‚Necronomiconu‘,“  vyhrkla.  „Je  to asi odvratitelné.“

„Cože?“

„Je možné se odzombifikovat a odupírovat. Vrátit se mezi teplokrevné. Tedy ožít.“

Poprvé  od  proměny  byl  rád,  že  mu  netluče  srdce,  protože  by  asi  vzrušením dostal infarkt. Mimovolně přikročil k domu, a dívka ho následovala.

„Chceš  říct,  že  mrtvák  se  může  znovu  stát  normálním?!  Ale  jak?  Rozklad tkání… Dítě, vždyť já ani nemám mozek. Prázdno v hlavě, když jedním uchem vletí moucha, volně proletí a vypadne druhým!“

„Ano? A čím myslíte?“

„Čert  ví.  A  co  ty?  Ležela  jsi  půl  roku  v  rakvi  a  žrali  tě  červi.  Myslíš,  že  to ustoupí?  Nebo  například  ruka.“  Ohrnul  rukáv  a  ukázal  šev.  „Stroj  mi  ji  utrhl, Marek přišil dratví. Funguje, protože funguje, ale takový úraz u člověka… Jak si představuješ  zahojení  něčeho  takového?  Když  se  normálnímu  člověku  uřízne ruka, přišívá ji tým chirurgů hodně hodin. Šlachu za šlachou, žilku za žilkou…

A obyčejně potom stejně funguje mizerně, protože nervy srůstají špatně.“

„A já… Podívej se.“ Zastavila se a odhalila dekolt.

Mezi ňadry měla hroznou díru.

„Uch,“ sykl. „To tě někdo vyřídil.“

„Rodný  bratříček,  hloupá  hnida,  bajonetem  z  pušky  do  zad,“  postěžovala  si.

„Jak bodl zezadu, vyšel vpředu! Marek tvrdí, že to zaroste až za několik let.“

Chvíli  si  navzájem  obdivovali  rány,  jako  ctihodní  veteráni  hrdě  ukazující válečné jizvy, a potom šli dál mlčky. Za několik minut se ocitli před Zenkovým domem.

„Jde  o  to,  že  tohle  všechno  se  dá  vyléčit,“  vrátila  se  Manka  k  tématu  jako první. „Díry a utržené ruce ne, ale mrtvolnost.“

„Neuvěřitelné… Jdi.“ Pustil ji napřed na schodiště.

Za chvíli byli v jeho bytě.

„Nic  ti  nenabídnu,  protože,  upřímně  řečeno,  nic  k  jídlu  nemám…  Ostatně vy…,“  zmlkl.  „Jak  je  to  tedy  s  tím  odzombičtěním?“  Přestože  to  pokládal  za naprostý nesmysl, jakási naděje přesto začala klíčit.

„To je jednoduché. Vyplývá to z matematiky. Ze zásady, že dva mínusy dávají plus.  Když  tedy  upír  kousne  zombii  a  zombie  upíra,  a  napijí  se  krve  toho druhého, oba se odčarují. Tak je to napsáno.“

Podrbal  se  na  hlavě,  vyškrábl  přitom  chumáč  vlasů  a  kousek  kůže.  Pod

nehtem zazářila bílá kost lebky. Manka seděla a zdvořile se usmívala.

„Kecáš,“  prskl.  „To  by  bylo  moc  jednoduché!  I  když  na  druhé  straně…,“

zamračil se. „Hmm…“

„Kdo řekl, že to musí být těžké?“ lísala se. „Všechno, co nás potkalo, je ryzí magie… Když to na onu stranu fungovalo rychle a účinně, třeba je to na druhou stranu podobně?“

„Tak  rychle  zas  ne,  byla  jsi  v  rakvi  půl  roku,  já  jsem  asi  tři  dny  nebyl v práci… Ale vyzkoušet je to možné,“ začal opatrně.

Ulehla na gauč.

„Vezmi si mě! Hmm… to znamená, chtěla jsem říct, kousni mě!“ Usedla. „Do krve!“ přešel jí hlas ve vášnivý šepot.

„Jestli to zafunguje, možná jí špetka inteligence zůstane…,“ vzdychl v duchu a usedl vedle ní, „protože jestli přijde ještě o dvacet IQ bodů, tak by, zatraceně, asi bylo z obojího lepší, aby zůstala upírkou…“

„Tak  dobře,  drž  se,  malá,  protože  to  určitě  zabolí…  Tři,  čtyři,“  odpočítal a vzájemně se zakousli.

Špičáky Manky vklouzly do těla zombie jako do másla. Jeho kousnutí skoro nepocítila.  Nasála.  Krev,  nebo  co  měl  v  žilách,  byla  tak  odporná,  že  ji  to omráčilo. Ale polkla.

„Fuj,“ vyjekla a odsunula se.

Něco  tak  ohavného  nikdy  v  životě  nepila.  Dokonce  i  vodka  s  melounem, kterou bratr jednou servíroval na své narozeniny, chutnala mnohem lépe.

„Blé…“  Zombie  Zenek  se  rovněž  šklebil,  jako  kdyby  kousl  do  citronu.

„Takové svinstvo! Víš určitě, že to k něčemu bude?“

„Nevím.“ Pokrčila rameny. „Ale za pokus to stálo.“

„Počkej, asi mám v lékárničce nějakou náplast.“

Zašel do kuchyně, ale po chvíli hledání to vzdal. Nebylo třeba. Rána po jeho zubech  na  krku  dívky  se  zajizvila  před  očima.  Dotkl  se  místa,  kde  ho  kousla, a nahmatal jen dva nevelké stroupky. Hrudí mu nečekaně projela bolestivá křeč.

Zaskočeně  se  nadechl  a  rozkašlal.  Také  dívka  kašlala,  svinutá  bolestí  do klubíčka. Vzpamatovali se asi po pěti minutách.

„Chceš kapesník?“ Technik vytáhl z kapsy hadřík.

„Kapesník? Proč?“

„Máš v očích slzy.“

„Slzy?“

Dotkla se tváří. Opravdu, byly úplně mokré. Netrpělivě je otřela horní stranou dlaně, rozmazala přitom čerň.

„Upíři nepláčou…,“ zamumlala. „Možná to znamená, že…“

Další křeč v hrudi ji málem zlomila v pase. Zatočila se a spadla by z gauče na

podlahu, kdyby ji Zenek nechytil za ruce a nepřidržel. Odněkud zdálky dolehlo jakési tepání. Další závrať… Zatmělo se jí v očích.

Probrala se úplně popletená. Ležela těsně u stěny. Zeď z devatenáctého století jí přes tenkou látku minisukně studila hýždě. Technik ji objímal rukou. Jeho dlaň byla pro změnu příjemně teplá.

„Je…,“ začala. „A nech mě!“

„Tepe  ti  žilka  na  krku,“  informoval.  „Vrátil  se  krevní  oběh!  A  mně  taky.

Funguje to!“

Pohlédla  na  něho.  Obličej  zombie  už  nabyl  normální  lidské  barvy.  Když odložil tmavé brýle, ukázalo se, že jeho zornice už ničím nepřipomínají oči leklé ryby.

„Jsme teplokrevní!“ šeptla. „Máš zrcadlo?“

Pustil ji a po chvíli přinesl z kuchyně to, které používal při holení. Nesměle do  něho  nahlédla.  Její  vzhled  připomínal  odraz  ve  vodě.  Byl  neostrý, rozmazaný…

„Asi to ještě úplně nedoběhlo,“ poznamenal. „Počkej, mám teploměr…“

Manka si vložila teploměr do podpaždí tak, aby viděla na stupnici. Chvíli se nedělo  nic,  potom  se  sloupek  rtuti  pohnul  a  vyrazil  nahoru.  Sledovala,  jak nejdříve rychle stoupá, a pak sice zpomaluje, ale přesto se dere výš a výš.

„Třicet šest šest,“ zašeptala vzrušeně. „Já opravdu… žiji!“

Pohlédla na své bledé dlaně. Opálí se. Konečně bude vypadat jako člověk a ne jako  porcelánová  panenka.  Svět  kolem  zavířil.  Všechno  jí  najednou  připadalo veselé a barevné. Pohlédla do dekoltu. Po ráně bajonetem zůstala jen hezká jizva v podobě hvězdy.

Symetrická, přesně mezi ňadry, zaradovala se. To je lepší než tetování! To mi budou kamarádi závidět!

„Co tvá ruka?“ zajímala se.

Zenek vyhrnul košili. Vytahal z kůže zbytky stehů. Utržené předloktí mělo jen tenkou jizvu. Sevřel prsty, narovnal je.

„Sám  nevím,“  zamumlal.  „Zdánlivě  všechno  funguje…  Ale  víš,  Marek  tam vložil  ocelový  šroub,  ani  butaprenem  nešetřil.  Asi  bude  třeba  pro  všechny případy zajít k podnikovému lapiduchovi.“

„Možná… ale myslím, že organizmus to absorbuje. Železo je důležitý prvek, ne? Dokonce se dává nemocným v tabletkách… Takže je potřebné pro fyziologii a tak dále.“

„Asi ano, ale ne v podobě třiceticentimetrových šroubovacích čepů z nerezu.“

Usmál se.

„Co je to čep?“ vytřeštila oči.

Takže zvýšení inteligence ustoupí spolu s odupírštěním, pochopil.

„Tak já mizím.“ Vyskočila vesele z lůžka. „Čeká na mě celý velký, nádherný svět, diskotéky, kluci, musím vychutnat jaro.“

Technik najednou poznal, že ta malá možná vůbec není příliš mladá a že by se s ní mohl potěšit tak či onak, ale než tento nápad domyslel, dívka už vyběhla za práh. Došel ke dveřím.

„Děkuji!“ křikl za ní.

Otočila se na schodech.

„Za co? Aha… jistě. Také ti děkuji.“

Vyběhla, hopsala po třech schodech. Vyskočila z brány na chodník. Varšavský větřík  jí  ovíval  tváře.  Na  tramvajovou  zastávku  to  měla  jen  pár  kroků  a  právě přijížděla třináctka.

„Špičáky  si  nechám  opilovat  u  dentisty  nakrátko,“  pomyslela  si  a  dotkla  se jazykem své sady zubů.

Ale hned se přesvědčila, že i chrup se vrátil do stavu před zupírštěním. Teprve teď pocítila, že má hlad jako vlk. Vystoupila u bazaru Róžyckého. V přívěsu si koupila housky nadívané žampiony [22] a  baštila,  až  se  jí  uši  třásly.  Živila  se  krví tak dlouho, že stačila zapomenout chuť opravdového jídla.

Ne  moc  naráz,  napomenula  se  při  třetí  housce.  Žaludek  mohl  odvyknout trávení. Vždyť organismus byl tak dlouho neživý, že jen čert ví, jak zareaguje!

Ještě  dostanu  průjem,  a  neseděla  jsem  na  záchodě  přes  rok,  mohla  jsem zapomenout, jak se to dělá.

Vsunula  ruku  pod  blůzičku  a  silně  stiskla,  pocítila  tep  srdce.  Nadechla  se, plíce  pracovaly  normálně,  i  tomu  už  stačila  odvyknout.  Poslední  měsíce  se nadechovala jen kvůli mluvení. Přímo cítila, jak jí koluje v žilách krev.

„Jsem normální!“ vykřikla nahlas.

Hemžení davu před bazarem na chvíli ustalo. Pod palbou zvědavých pohledů Manka zrudla jako malina.

„Normální?  To  je  vidět,“  zařehtal  se  jeden  z  dozorčích  bazaru,  stojících u brány.

„Vysadila  jsi  ty  tabletky  předčasně.“  Mladý  cikán  vycenil  v  úsměvu  řadu zlatých zubů.

Ignorovala pitomce. Záplava myšlenek ji přímo omamovala. Naposledy byla tak  zmatená  tehdy,  kdy  se  dozvěděla,  že  je  upírem.  Teď  si  také  s  údivem uvědomila, že vůbec neví, co má dělat.

„Jít  k  Markovi  bych  asi  neměla,“  řekla  si.  „Jsem  teplokrevná  a  oni  upíři.

Vycucnou  mě,  ne  ze  zlomyslnosti,  ale  můžou  mít  takový  reflex…  Můžeme kamarádit  dál,  ale  raději  na  dálku.  Ledaže  by  se  také  chtěli  vyléčit.  Vrátit  se domů?  Moc  brzo.  Napřed  bude  třeba  rodince  nějak  delikátně  vysvětlit,  že  už jsem živá. 

Kruci, hned se na mě vrhnou, abych složila maturitu.“

Poprvé  si  uvědomila,  že  být teplokrevnou  má  své  stinné stránky…

„Škola, studium, potom určitě do  práce,“  zamračila  se.  „Otec mi asi přikáže vstoupit do strany, a bratříček bude žvanit o  socialistickém  svazu  studentů, nebo  jak  se  to  jmenuje…  Nu, vzal  to  čert,  poručí,  vstoupím.

Ale  jak  se  s  nimi  domluvit? Když  přijdu  rovnou  z  ulice, budou  mě  chtít  zase  zastřelit… nemám napřed zatelefonovat?“

Najednou  ji  osvítila  geniální myšlenka.

„Půjdu  za  Gregem,“  rozhodla se.  „Je  teplokrevný  a  já  také, 
Našemu  štěstí  už  nic  nestojí v cestě. Určitě má telefon, tak od něho  zavolám  rodině,  vysvětlím situaci  a  připravím  je  na  svůj triumfální návrat. A… to je ono!
Půjdu  s  ním  do  postele,  teď hned,  dneska!  Budeme  vesele šoustat celou noc, budeme šťastní,  všechno  dopadne  dobře jako ve filmovém happy endu…

Potom  se  třeba  vezmeme,  proč  ne?  Úmrtní  list  se  zneplatní,  jeho  rodiče  se vyznají,  určitě  to  nějak  zařídí.  Nebo  můj  otec,  jistě  se  zaraduje,  že  už  nejsem upír, a má vazbu na ÚV partaje!“

Pohlédla na svůj odraz ve výloze. Byl už skoro normální, využila tedy toho, že se zase vidí, a chvíli nacvičovala svůdný úsměv.

„Opravdu  je  zajímavé,  proč  upíři  nemají  odraz,“  zamyslela  se.  „Že  nejsme vidět v zrcadle, to chápu. Stříbro, posvátný kov a tak dále, církevní pověry. Ale ve vodě nebo ve skle… ostatně to už není má Starost!“

Nahmatala v kapse svazeček bankovek a ponořila se do bazaru.

Abych  se  mohla  před  klukem  ladně  svléknout,  musím  se  nejdříve  patřičně obléknout. Zamyšleně prohlížela hromady krajkového prádla. Protože je takový staromódní, šarmantní svatoušek, musím ho nejdříve patřičně pobídnout, aby se odvážil. A ty, no, prezervativy by bylo třeba někde koupit. Nebo ne! Napadla ji najednou geniální myšlenka. Když otěhotním, nebudu muset chodit do školy!

Vystoupila z tramvaje a vydala se pěšinou mezi keři. Euforie ji přímo nadnášela.

Sobotní odpoledne bylo teplé.

Musí být doma, říkala si. A kdyby nebyl, počkám. Půjdeme do jeho pokoje…

A potom… Éééé… Svedu ho. Hmm… Ale jak se to vlastně dělá? Pohlédnu mu do očí a přejedu si jazykem po rtech. To asi na něho udělá dojem. A přehodím nohu přes nohu… Nebo bude lepší roztáhnout kolena od sebe, aby mi viděl pod sukni,  prý  to  kluky  rajcuje.  Čertví  proč,  co  tam  mohou  vidět?  Nanejvýš kalhotky…  Škoda,  že  na  bazaru  neměli  punčošky!  Ale  i  síťované  punčocháče budou v nouzi dobré.

Rozepnula  knoflíček  blůzičky,  aby  zvětšila  dekolt.  Bylo  vidět  část podprsenky. Světlá jizva v podobě hvězdy krásně kontrastovala s černými nitěmi krajky. Ale moc to nepomohlo.

Špatné,  zhodnotila.  Mařka,  ta  má  balony.  Být  na  západě,  nechala  bych  si implantovat  silikony,  ale  takhle…  Nu  což,  určitě  ho  i  tak  svedu.  Postavím  se zády  k  oknu,  třeba  mě  přijde  obejmout.  Nebo  bude  lepší,  když  bude  sedět  na židli, a já si mu sednu na kolena? Ne, to asi není ono… Ale jak se správně svádí?

Měla bych si o tom něco přečíst nebo zhlédnout v kině.

Podpatky  střevíčků  hrozně  vázly  v  půdě  pěšiny.  Ještě  kousek…  Klopýtala a současně se musela dívat pod nohy, ležela zde spousta psích hromádek.

„Ehm,“ zakašlal někdo.

Zaskočeně  zvedla  hlavu,  ale  bylo  už  pozdě.  Na  pěšině  před  ní  stála  babička Adelaida s Lunou u nohy. Za zády stařenky číhal s podlézavým úsměvem Radek.

Dívka se v panice rozhlédla, ale past už sklapla. Bezlisté keře se doslova rojily vousatými  starci  v  bekovkách.  Nejstarší  a  nejvousatější  podával  stařence pouzdro na housle.

Proč, vždyť neumí ani na klavír? podivila se Manka.

Cvakly spony a babička eskamotérským pohybem vyňala samopal. Manka si uvědomila, že musí promluvit.

„Ééé… Dobrý den!“ vykoktala.

„Někomu  dobrý,  někomu  hezký,  někomu  poslední.  Postříbřené  kulky.  Hasta la vista,  vnučko.“ Staruška se sarkastickým úsměvem zvedla zbraň a odjistila.

„Odkdy umíš španělsky, babičko?!“ vytřeštila dívka úžasem oči.

„Z  doby  služby  ve  falanze  generála  Franca,“  vysvětlil  vousáč  a  usmál  se

krásným vzpomínkám z mládí. „Tehdy jsme sekali komouše jako zelí.“ Pohlédl úkosem na Radka. „Majore, sejmete ji sama, nebo snad…“

„Majore?!“ Manka otevřela ústa. „Babičko, proč jsi nic neříkala…“

„A  komu  bych  měla  vyprávět?“  odsekla  stařenka.  „Doma  je  to  samá  rudá verbež…  No  jistě.  Tohle  je  dobrá  příležitost.  Ukaž,  na  které  jsi  straně.“

Rozhodným pohybem předala samopal vnukovi.

„Ale já…“ Radek nervózně polkl sliny. „Já neumím…“

Potom  se  titánským  úsilím  překonal.  Sevřel  rty,  zavřel  oči  a  zmáčkl  spoušť.

Dívka chtěla vysvětlit, že jde o omyl, že už není třeba ji likvidovat, ale něco ji uhodilo  do  hrudi  a  svět  se  zapotácel…  Nastala  tma,  jako  kdyby  někdo  zhasl světlo.

Probuzení nebylo zvlášť příjemné. Cítila se stísněně, tvrdě a nepohodlně. Manka zvedla víčka. Noktoskopie se vrátila, dívka zase dokonale viděla ve tmě. Těsná bedna typického tvaru.

„K čertu, copak jsem zase v rakvi?!“ vyjekla.

Něco jí překáželo při mluvení. Ohmatala jazykem rty. Špičáky se stěží vešly do úst. Pocítila strašlivou žízeň po krvi.

„Nu, zabili mě a zase jsem prašivý asexuální upír,“ prskla. „Teplokrevná jsem byla jen pár hodin. Dokonce jsem ani nestihla přijít o ctnost!“

Nepřesvědčivě  strčila  do  víka,  které  hned  sklouzlo  stranou.  Vůbec  nebylo připevněné.  Usedla  a  rozhlédla  se.  Plesnivé  cihlové  stěny,  prohnilé  rakve ctihodných  předků  strašily  zelení  měděnkových  kování.  Prorezlé  dvířka uzavírala cestu ven.

„Známé místo,“ zažertovala hořce.

Zdálo  se,  že  se  znovu  ocitla  v  hrobce  pradědečka.  Teprve  teď  zahlédla  na podlaze umělohmotnou síťovku a nějaký list. Zvedla ho.

 

Ahoj. 

Až se probudíš, přijdi k nám na Pragu, musíme probrat pár věcí. V tašce máš pilku na dveře, lístky na tramvaj a oblečení, abys nemusela pochodovat městem v  pohřebním  rubáši.  Kulky  jsme  ti  vydloubali,  naštěstí  břídilové  chtěli  šetřit a místo stříbrných dali jen postříbřené – neboj se. Zdravím, Marek. 

 

Pohlédla do dekoltu. I v tak chabém světle spatřila v pleti četné tmavé otvory.

„Radku, ty hajzle! Nadělal jsi mi z koz cedník!“

Nevěděla,  jestli  se  má  smát  nebo  plakat,  ale  rychle  si  připomněla,  že  upíři nemají  slzné  kanálky,  takže  zvolila  to  první.  Nepočetní  pozdní  chodci,  kteří 

zaslechli šílený smích nesoucí se mezi hroby, bezděčně přidali do kroku.
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ANDRZEJ PILIPIUK

Člověk z minulosti. Neúnavný hledač zajímavostí ze smetiště.

Sběratel  literárních  ocenění,  jemuž  se  tvůrčí  psaní  stalo životní  náplní.  O  jeho  úspěchu  svědčí  jedno  z  čelných  míst mezi  nejprodávanějšími  autory  v  Polsku.  Homo  literatus, který se při práci řídí železnou disciplínou, pracuje plánovitě, každodenně,  a  cítí-li  se  unaven  dějem,  pouští  se  do  nového projektu.  Předstihl  kritiky,  když  sám  sebe  nazval  Velkým grafomanem.  Profesí  je  archeolog,  zálibou  lovec  meteorů.

Trvale  okouzlený  pozapomenutými  objeviteli  a  vynálezy devatenáctého  století.  Nadšenec,  který  vlastním  nákladem vydal  unikátní  album  o  Vojslavicích,  rodné  obci  Jakuba Vandrovce.

 

Tvůrce  panteonu  neobyčejných  literárních  hrdinů,  zejména Jakuba Vandrovce – úskočného a mstivého křupana, palírníka a  exorcisty,  v  polské  literatuře  jediného  typicky  polského superhrdiny, který už léta baví čtenáře a dočkal se i vlastního conu.

 

Autor  pije  čaj.  Neprotřepaný  ani  nemíchaný,  ale  vařený v samovaru.

 



 

Notes

[←1]

Běžně  používaná  zkratka  z  První  tajemník  Polské  sjednocené  dělnické  strany.  Generál  Wojciech Witold  Jaruzelski  (6.  6.  1923  –  25.  5.  2014)  nosil  na  veřejnosti  ikonické  tmavé  brýle,  které  nikdy neodkládal.

[←2]

V tehdejší době  v  PRL bankovka s nejvyšší nominální hodnotou – 5000 zlotých.

[←3]

Disident, redaktor samizdatových časopisů, spisovatel sci-fi. 

[←4]

Typické polské ohavné paneláky z poloviny sedmdesátých let. 

[←5]

Plotna - v místním argotu označení teritoriální příslušnosti k obyvatelům Pragy, často užívané i ve smyslu galerka. 

[←6]

V Polsku i SSSR se na rozdíl Československa tolik nesoudruhovalo. Oslovení soudruhu bylo používáno téměř výhradně mezi členy strany.

[←7]

Předválečná prodejna designového nábytku a bytových doplňků, za socialismu prodávající šunt. 

[←8]

Nejznámější polští disidenti té doby z různých směrů politického spektra. 

[←9]

Tyto praktiky byly v padesátých letech běžné i v Československu. Obyvatel bytu byl buď přestěhován, nebo dostal podnájemníky. 

[←10]

Film  Kruh  (Ringu)  je  z  roku  1998,  což  dokazuje  že,  na  Róžyckiho  bazaru  se  v  osmdesátých  letech dalo sehnat i nemožné. 

[←11]

Známé polské samizdatové časopisy . 

[←12]

Mluvil někdo o mně? 

[←13]

Tak co, frajeři? Zašli jste daleko od domova? 

[←14]

Co na tom, že jste upíři? 

[←15]

To mají být zuby? Tohle jsou zuby! 

[←16]

Takže jste dohráli! 

[←17]

Dokdy bude třeba! 

[←18]

Podrobnější informace o příšeře jsou v povídce Rybník v knize Aparatus. 

[←19]

Podrobnější informace jsou opět v povídce Rybník z knihy Aparatus. 

[←20]

Narážka na román Fantom Opery. 

[←21]

Cvilink je druh bavlněné látky, ze které se šijí hlavně pracovní šaty. 

[←22]

Něco jako burger, bez nedostatkového masa, zato s podezřelými houbami. 
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